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1 

Het meisje had een wisselkind kunnen zijn. Ze was haast onzichtbaar, met haar bleke gezicht, haar hoodie en broek die opgingen in de schemerige bossen achter haar. Ze was op blote voeten. Ze stond daar bewegingsloos, met één arm om de stam van een walnotenboom, en ze bewoog niet toen de auto tot stilstand knerpte aan het eind van het grindpad en een paar meter verderop stopte.

Terwijl ze de auto op slot deed, keek Jo weg van het meisje en pakte haar verrekijker, rugzak en papieren met gegevens van de passagiersstoel. Misschien zou het kind wel terugkeren naar haar sprookjesrijk als ze niet keek.

Maar het meisje was er nog toen Jo uit de auto stapte. “Ik kan je zien,” zei Jo tegen de schaduw van de walnotenboom.

“Dat weet ik,” zei het meisje.

Jo’s bergschoenen strooiden korrels droge modder op het betonnen pad. “Heb je iets nodig?”

Het meisje antwoordde niet.

“Waarom ben je op mijn land?”

“Ik probeerde je hondje te aaien, maar die liet dat niet toe.”

“Dat is niet mijn hond.”

“Van wie dan wel?”

“Van niemand.” Ze deed de deur open naar de afgeschermde veranda. “Je moet naar huis gaan nu het nog licht is.” Ze knipte het buitenlicht aan en deed de deur naar het huis open. Nadat ze de lamp aangedaan had, ging ze terug naar de houten deur en deed die op slot. Het meisje was nog maar een jaar of negen, maar ze kon toch iets kwaads in de zin hebben.

Met een kwartiertje had Jo gedoucht en had ze een T-shirt, een trainingsbroek en sandalen aan. Ze deed het keukenlicht aan, waarmee ze een stil legioen insecten naar de zwarte ramen trok. Toen ze haar spullen pakte om te gaan grillen, dacht ze vagelijk na over het meisje onder de walnotenboom. Die zou te bang zijn voor het donkere bos om rond te blijven hangen. Ze was vast wel naar huis gegaan.

Jo nam een gemarineerde kipfilet en drie spiesen met groente mee naar een vuurplaats in een stuk gras vol onkruid dat het gele houten huis afscheidde van een paar hectare maanverlicht grasland. Het huurhuis uit de jaren veertig, dat bekend stond als Kinney Cottage, stond op een heuvel tegenover het bos, met aan de achterkant een klein veldje dat geregeld platgebrand werd door de eigenaar om het oprukkende bos in bedwang te houden. Jo maakte een vuurtje in haar steencirkel en zette haar grillrooster erop. Terwijl ze de kip en de spiesen boven de vlammen plaatste, verstijfde ze toen er een donkere schim de hoek van het huis om kwam. Het meisje. Ze bleef een paar meter van het vuur af staan en keek hoe Jo de laatste spiesen op de grill legde. “Heb jij geen fornuis?” vroeg ze.

“Jawel.”

“Waarom kook je dan buiten?”

Jo ging in een van de versleten tuinstoelen zitten. “Omdat ik dat leuk vind.”

“Het ruikt lekker.”

Als ze hier was om eten te scoren, dan zou ze teleurgesteld zijn door de lege keukenkastjes van een veldbioloog die weinig tijd had om boodschappen te doen. Ze praatte met het provinciaalse accent van iemand uit de buurt en uit haar blote voeten bleek dat ze niet ver hiervandaan kwam. Ze moest verdomme naar huis gaan om te eten.

Het meisje kwam dichter bij het vuur, dat haar appelwangetjes kleurde en haar blondachtige haar, nog steeds een wisselkind met zwarte gaten in haar gezicht.

“Moet jij niet eens naar huis,” zei Jo.

Ze kwam dichterbij. “Ik heb geen huis op aarde. Ik kom daarvandaan.” Ze wees naar de hemel…

“Waar vandaan?”

“De Grote Beer.”

“Dat sterrenbeeld?”

Het meisje knikte. “Ik kom van het Windmolenstelsel. Dat is bij de staart van de Grote Beer.”

Jo wist niets van sterrenbeelden, maar die naam klonk alsof een kind die bedacht had. “Ik heb nog nooit van het Windmolenstelsel gehoord,” zei Jo.

“Dat is hoe jullie mensen het noemen, maar wij noemen het anders.”

Jo kon nu haar ogen zien. De intelligente blik op haar gezicht was vreemd sluw voor haar kindergezicht en Jo maakte daaruit op dat ze wist dat het allemaal voor de grap was. “Als jij een alien bent, waarom zie je er dan uit als een mens?”

“Ik gebruik alleen maar het lichaam van dit meisje.”

“Zeg haar dan dat ze naar huis moet, als jij daarin zit, goed?”

“Dat kan ze niet. Ze was dood toen ik haar lichaam in gebruik nam. Als ze naar huis zou gaan, zou ze haar ouders de stuipen op het lijf jagen.”

Dit was iets met zombies. Jo had over dat soort spelletjes gehoord. Maar dit meisje was aan het verkeerde adres als ze iemand zocht om Alien Zombie met haar te spelen. Jo was nooit goed geweest met kinderen en fantasiespelletjes, zelfs niet toen ze zelf een kind was. Jo’s ouders, allebei wetenschappers, hadden vaak gezegd dat dat kwam door haar dubbele portie analytische genen. Ze maakten grappen over hoe ze geboren was, met een serieuze frons op haar gezicht, alsof ze al een hypothese aan het formuleren was over waar ze was en wie al die mensen in de verloskamer waren.

De alien in een menselijk lichaam keek hoe Jo de kipfilet omkeerde.

“Je moet nu echt naar huis gaan voor het eten,” zei Jo. “Je ouders zullen bezorgd zijn.”

“Ik zei toch, ik heb geen –“

“Wil je iemand bellen?” Jo pakte haar telefoon uit haar broekzak.

“Wie zou ik moeten bellen?”

“Zal ik dan voor je bellen? Zeg het nummer maar.”

“Hoe kan ik nu een telefoonnummer hebben als ik van de sterren kom?”

“En dat meisje dan, wiens lichaam je aangenomen hebt? Wat is haar nummer dan?”

“Ik weet niets van haar, ik weet haar naam niet eens.”

Wat ze ook van plan was, Jo was hier te moe voor. Ze was al op vanaf vier uur ’s morgens, en had meer dan dertien uur door velden en bossen gesjokt in hitte en vocht. Dat was al weken bijna elke dag haar ritme geweest en de paar uur die ze elke avond in haar huisje doorbracht, waren belangrijk om zich te kunnen ontspannen. “Als je nu niet weggaat, bel ik de politie,” zei ze en probeerde streng te klinken.

“Wat kan de politie dan doen?” Ze zei het alsof ze dat woord nog nooit gehoord had.

“Die slepen je wel naar huis.”

Het meisje sloeg haar armen om haar magere lichaam. “En wat doen ze dan als ik zeg dat ik geen huis heb?”

“Dan nemen ze je mee naar het politiebureau en gaan op zoek naar je ouders, of bij wie je dan ook woont.”

“En wat doen ze dan als ze die mensen bellen en erachter komen dat hun dochter dood is?”

Jo hoefde nu niet meer te doen alsof ze boos was. “Weet je, het is echt niet grappig om alleen op de wereld te staan. Je moet naar huis gaan, naar wie er dan ook voor je zorgt.”

Het meisje sloeg haar armen stijver om zich heen maar zei niets.

Dat kind moest de werkelijkheid eens onder ogen gaan zien. “Als je geen familie hebt, stoppen ze je bij een pleeggezin.”

“Wat is dat?”

“Dan woon je met hele vreemde mensen en soms zijn die heel gemeen, dus je kunt maar beter naar huis gaan voordat ik de politie bel.”

Het meisje verroerde zich niet.

“Ik meen het.”

Het halfvolwassen hondje dat de afgelopen paar avonden om eten had gebedeld bij Jo’s vuur hing rond in de buitenste ring van het licht van het vuur. Het meisje ging op haar hurken zitten en stak haar hand uit, en probeerde hem met een hoog stemmetje te verleiden om hem te aaien.

“Die komt niet dichterbij,” zei Jo. “Hij is wild. Hij is misschien wel in het bos geboren.”

“Waar is zijn moeder dan?”

“Wie zal het zeggen?” Jo legde haar telefoon neer en keerde de spiesen om. “Is er iets waardoor je bang bent om naar huis te gaan?”

“Waarom geloof je niet dat ik van de sterren kom?”

Dit eigenwijze kind wist niet wanneer ze op moest houden. “Je weet dat niemand zal geloven dat je een alien bent.”

Het meisje liep naar de rand van het veld en hief haar gezicht en armen op naar de sterrenhemel en zong wat onzinklanken die moesten klinken alsof het een buitenaardse taal was. Haar woorden kwamen eruit alsof het een vreemde taal was die ze goed kende en toen ze klaar was, wendde ze zich tevreden tot Jo, met haar handen op haar heupen.

“Ik hoop dat je aan die aliens gevraagd hebt om je terug te laten komen,” zei Jo.

“Dit was een begroeting.”

“Begroeting – mooi woord.”

Het meisje kwam weer terug naar het licht van het vuur. “Ik kan nog niet terug. Ik moet op aarde blijven tot ik vijf wonderen heb gezien. Dat is onderdeel van onze training als we een bepaalde leeftijd hebben bereikt – een soort opleiding.”

“Dan ben je hier nog wel een poosje. Er is al eeuwen geen water in wijn meer veranderd.”

“Ik bedoel niet dat soort Bijbelse wonderen.”

“Wat voor soort wonderen dan?”

“Wat dan ook,” zei het meisje. “Jij bent een wonder en dat hondje ook. Dit is een hele nieuwe wereld voor mij.”

“Mooi, dan heb je er al twee.”

“Nee, die bewaar ik voor als ik het echte goeie soort te pakken heb.”

“Zo, dank je wel.”

Het meisje ging in een tuinstoel naast Jo zitten. Van de kipfilet droop vettige marinade in het vuur, wat heerlijk rook. Het meisje staarde er naar, echt hongerig, daar was niets denkbeeldigs aan. Misschien kon haar familie geen eten betalen. Jo was verbaasd dat ze daar niet eerder aan gedacht had.

“Zal ik je wat te eten geven voor je naar huis gaat?” zei ze. “Houd je van kalkoenburgers?”

“Hoe zou ik kunnen weten hoe een kalkoenburger smaakt?”

“Wil je er nu eentje of niet?”

“Graag. Ik moet nieuwe dingen proberen nu ik hier ben.”

Jo legde de kipfilet aan de koelere kant van het vuur voordat ze naar binnen ging om een diepvriesburger, kruiden en een broodje te pakken. Ze herinnerde zich dat er nog een plakje kaas in de koelkast lag en deed die bij de maaltijd voor het meisje. Dat kind had het waarschijnlijk meer nodig dan zij.

Jo kwam de tuin weer in, legde het vlees op de grill en legde de rest op de lege stoel naast haar. “Ik hoop dat je van kaas op je burger houdt.”

“Ik heb over kaas gehoord,” zei het meisje. “Ze zeggen dat dat lekker is.”

“Wie zeggen dat?”

“Diegenen die hier al geweest zijn. We leren wat over de aarde voordat we komen.”

“Hoe heet jouw planeet?”

“Dat is moeilijk uit te spreken in jullie taal – zoiets als Hetrayeh. Heb je ook marshmallows?”

“Hebben de Hetrayens je ook geleerd wat marshmallows zijn?”

“Ze zeggen dat kinderen die op een stokje in het vuur houden. Ze zeggen dat die heel lekker zijn.”

Eindelijk had Jo een excuus om de marshmallows open te maken die ze gekocht had toen ze het huisje betrok. Ze bedacht dat ze die net zo goed nu kon openmaken voordat ze oud werden. Ze pakte de marshmallows uit het keukenkastje en gooide de zak in de schoot van de alien. “Je moet wel eerst eten voordat je ze openmaakt.”

De alien vond een stokje en ging weer zitten, de marshmallows op schoot, haar donkere ogen gefixeerd op de burger die op het vuur lag. Jo roosterde het broodje en legde een spies met gebruinde aardappels, broccoli en paddenstoelen naast de cheeseburger op een bord. Ze pakte twee drankjes. “Hou je van appelcider?”

Het meisje pakte het glas aan en nam een slokje. “Dat is echt lekker!”

“Lekker genoeg om een wonder te zijn?”

“Nee,” zei de alien, maar ze dronk meer dan de helft van het glas binnen een paar seconden op.

Het meisje had haar burger al bijna op toen Jo een hap nam. “Wanneer heb je voor het laatst gegeten?” vroeg ze.

“Op mijn planeet,” zei de alien met haar mond vol.

“En wanneer was dat?”

Ze slikte. “Gisteravond.”

Jo legde haar vork neer. “Heb je de hele dag niet gegeten?”

Het meisje propte een blokje aardappel in haar mond. “Ik wilde tot nu toe niet eten. Ik was een beetje misselijk – van de tocht naar de aarde en van lichaam veranderen en dat gedoe.”

“Dus waarom eet je nu dan alsof je uitgehongerd bent?”

Het meisje brak het laatste stukje van haar burger af en gooide de helft ervan naar het bedelende hondje, waarschijnlijk om te laten zien dat ze niet uitgehongerd was. Het hondje slokte dat net zo snel op als het meisje gedaan had. Toen de alien het laatste hapje in haar hand uitstak, sloop het hondje dichterbij, hapte het van haar vingers en trok zich weer terug terwijl hij at. “Zag je dat?” zei het meisje. “Hij at uit mijn hand.”

“Ik zag het.” Wat Jo ook zag, was een kind dat wel echt in de problemen kon zitten. “Heb je een pyjama aan?”

Het meisje keek naar beneden naar haar dunne broek. “Ik denk dat dat is hoe jullie mensen dit noemen.”

Jo sneed nog een stukje vlees van haar kipfilet af. “Hoe heet je?”

Het meisje zat op haar knieën en probeerde dichter naar de puppy toe te kruipen. “Ik heb nog geen aardse naam.”

“Hoe heet je dan als alien?”

“Dat is moeilijk uit te spreken…”

“Zeg het maar.”

“Het is zoiets als Earpood-na-ashroo.”

“Ear poo…”

“Nee, Earpood-na-ashroo.”

“Oké, Earpood, ik wil dat je me de waarheid vertelt over waarom je hier bent.”

Ze gaf het op met het verlegen hondje en ging staan. “Mag ik nu de marshmallows openmaken?”

“Eerst je broccoli opeten.”

Ze keek naar het bord dat ze op haar stoel had gelaten. “Dat groene spul?”

“Jawel.”

“Wij eten geen groene dingen op mijn planeet.”

“Je zei dat je nieuwe dingen moest gaan proberen.”

Het meisje stak snel achter elkaar de drie broccoliroosjes in haar mond. Terwijl ze kauwde op de stukken in haar mond, scheurde ze de marshmallowzak open.

“Hoe oud ben je?” vroeg Jo.

Het meisje slikte met moeite de laatste broccoli door. “Mijn leeftijd zou niet te begrijpen zijn voor een mens.”

“Hoe oud is het lichaam dan dat je hebt overgenomen?”

Ze stak een marshmallow op haar stok. “Dat weet ik niet.”

“Ik ga nu echt de politie bellen,” zei Jo.

“Waarom?”

“Dat weet je wel. Je bent wat, negen… tien? Je kunt niet ’s nachts alleen zijn. Iemand zorgt niet goed voor je.”

“Als jij de politie belt, loop ik gewoon weg.”

“Hoezo? Die kunnen je helpen.”

“Ik wil niet bij gemene vreemde mensen gaan wonen.”

“Ik maakte maar een grapje toen ik dat zei. Ik weet zeker dat ze aardige mensen voor je zullen vinden.”

Het meisje stak een derde marshmallow op haar stok. “Denk je dat Kleine Beer van marshmallow houdt?”

“Wie is Kleine Beer?”

“Zo heb ik de puppy genoemd – naar de Kleine Beer, dat sterrenstelsel naast het mijne.” Vind je niet dat hij op een beertje lijkt?”

“Geef hem maar geen marshmallows. Hij mag geen suiker hebben.” Jo haalde de laatste stukjes vlees van haar kipfilet en gooide die naar het hondje, te veel afgeleid om haar maaltijd op te eten. Toen het vlees in het zwerfhondje verdween, gaf ze hem ook de overgebleven groente van haar twee spiesen.

“Je bent lief,” zei het meisje.

“Ik ben dom. Zo raak ik hem niet meer kwijt.”

“Zo hé!” Het meisje bracht een gloeiende marshmallow naar haar gezicht en blies erop.

“Laat die eerst afkoelen,” zei Jo.

Ze wachtte niet en stopte het hete witte spul in haar mond. De marshmallows verdwenen snel en het meisje roosterde een volgende serie terwijl Jo de spullen naar de keuken bracht. Toen ze gauw afwaste, besloot ze tot een nieuwe strategie. De kwaaie agent werkte kennelijk niet. Ze moest het vertrouwen van het meisje zien te winnen om iets uit haar te kunnen krijgen.

Toen ze terugkwam zat het meisje in kleermakerszit op de grond, Kleine Beer likte gelukkig de gesmolten marshmallows van haar hand. “Ik had nooit gedacht dat een hond uit de hand van een mens zou eten,” zei ze.

“Al is het dan een mensenhand, hij weet dat ik uit Hetrayeh kom.”

“Waarom helpt dat dan?”

“Wij bezitten speciale krachten. Wij kunnen ervoor zorgen dat er goede dingen gebeuren.”

Arm kind. Vol wensgedachten in haar vreselijke situatie. “Mag ik je stok gebruiken?”

“Voor de marshmallows?”

“Nee, om je van mijn terrein af te slaan.”

Het meisje glimlachte, met een diep kuiltje in haar linkerwang. Jo stak twee marshmallows aan de stok en hield ze in het vuur. Het meisje ging terug naar haar tuinstoel, met het wilde hondje aan haar voeten alsof ze hem op wonderbaarlijke wijze getemd had. Toen de marshmallows aan alle kanten goed bruin waren en voldoende waren afgekoeld, at Jo ze zo van de stok.

“Ik wist niet dat volwassenen marshmallows aten,” zei het meisje.

“Dat is een geheim dat mensenkinderen ook niet weten.”

“Hoe heet je?” vroeg het meisje.

“Joanna Teale. Maar de meeste mensen noemen me Jo.”

“Woon je hier helemaal alleen?”

“Alleen voor de zomer. Ik huur dit huisje.”

“Waarom?”

“Als je hier in de buurt woont – en ik weet zeker dat dat zo is – dan weet je wel waarom.”

“Ik woon niet in de buurt. Vertel het me.”

Jo onderdrukte de neiging om die leugen tegen te spreken, en herinnerde zich dat zij nu de aardige smeris was. “Dit huis, en de achtentwintig hectare eromheen zijn van een wetenschapper, professor Kinney. Hij stelt het beschikbaar aan wetenschappers en student-assistenten die het gebruiken voor hun onderzoek.”

“Waarom woont hij er zelf niet?”

Jo liet de stok tegen de stenen van de vuurplaats rusten. “Hij heeft het gekocht toen hij in de veertig was. Hij en zijn vrouw gebruikten het als vakantiehuis en hij heeft onderzoek gedaan naar de waterinsecten in de beek hiernaast, maar sinds zes jaar komen ze hier niet meer.”

“Waarom niet?”

“Ze zijn in de zeventig en zijn vrouw moet in de buurt van een ziekenhuis blijven omdat ze ziek is. Nu is het huis een bron van inkomsten voor ze, maar ze verhuren het alleen aan wetenschappers.”

“Ben jij een wetenschapper?”

“Jawel, maar ik studeer nog steeds.”

“Wat betekent dat?”

“Dat betekent dat ik de eerste vier jaar universiteit gedaan heb, en nu loop ik college en werk als student-assistent en doe ik onderzoek zodat ik kan promoveren.”

“Wat is promoveren?”

“Dan ben je doctor. Als ik dat haal, kan ik professor op een universiteit worden.”

Het meisje likte haar vieze vingers vol hondenspuug af en veegde ze af aan de zwart geworden marshmallow die in haar wang zat. “Een professor is een leraar, toch?”

“Jawel, en de meeste mensen in mijn vakgebied doen ook onderzoek.”

“Wat voor onderzoek?”

Ze was vreselijk nieuwsgierig. Ze zou een goede wetenschapper zijn. “Mijn vakgebied is de ecologie van vogels en milieu.”

“Wat doe je dan precies?”

“Genoeg gevraagd nu, Earpoo…”

“Earpood!”

“Het wordt tijd dat je naar huis gaat. Ik moet vroeg op dus ik moet gaan slapen.” Jo deed de buitenkraan aan en trok de slang naar het vuur.

“Moet je dat uitmaken?”

“Dat moet van de Rokende Beer.” Het vuur siste en stoomde toen het water het uitmaakte.

“Dat is triest,” zei het meisje.

“Wat is triest?”

“Die geur van natte as.” Haar gezicht zag er blauwachtig uit in het fluorschijnsel van de keukenlamp dat uit het raam kwam, alsof ze weer een wisselkind werd.

Jo draaide aan de krakende kraan om hem uit te zetten. “Waarom vertel je me niet de waarheid over waarom je hier bent?”

“Dat heb ik gedaan,” zei het meisje.

“Kom maar mee. Ik ga naar binnen en ik vind het niet prettig om jou hier buiten te laten.”

“Ik red me wel.”

“Ga je naar huis?”

“Kom mee, Kleine Beer,” zei het meisje en het hondje, hoe onwaarschijnlijk ook, gehoorzaamde.

Jo zag het alien-wisselkind en het bastaardje weglopen, hun verdwijning in het donkere bos was net zo droevig als de geur van de natte as.
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De wekker ging om vier uur bij Jo, de normale tijd op de dagen dat ze flinke afstanden moest afleggen om bij de plekken te komen waar ze onderzoek deed. Bij het licht van een klein lampje trok ze een T-shirt aan en een button-down overhemd, een afritsbroek en laarzen. Pas toen ze het fluorescerende licht van het fornuis uitdeed, herinnerde ze zich het meisje.

Het was moeilijk te geloven dat ze aan bijna niets anders had kunnen denken tijdens haar eerste rusteloze half uur in bed. Ze keek door de achterdeur naar de lege stoelen die om de vuurplaats stonden. Ze deed het licht op de voorste veranda aan en liep de afgesloten serre in. Geen spoor van het meisje. Dat was waarschijnlijk naar huis gegaan.

Terwijl haar havermout opstond, maakte Jo een sandwich met tonijn klaar en stopte die in haar tas samen met haar studentenhaver en water. Twintig minuten later was ze de deur uit en toen het licht werd was ze bij de plek waar ze moest zijn. In het nog koele ochtendlicht zocht ze naar nesten van de indigogors langs Church Road, de plek met de minste schaduw van de negen plekken die ze bestudeerde. Een paar uur later ging ze verder naar de plek bij Jory Farm en daarna naar de Cave Hollow Road.

Om vijf uur hield ze ermee op, eerder dan gewoonlijk. Ze was de laatste twee jaar gewend aan slapeloosheid, sinds de diagnose van haar moeder en haar dood, niet zo lang geleden, maar op een of andere manier was ze de laatste drie nachten steeds onrustiger geweest. Ze wilde om negen uur in bed liggen om wat bij te slapen.

Al was ze eerst bij een kraampje van een boerderij gestopt, kwam ze nog vroeg genoeg bij Turkey Creek Road aan om de Eierman tegen te komen, een jongeman met een baard die nog steeds onder zijn blauwe luifel zat waar de weg de snelweg kruiste. Op de weinige dagen dat zij niet werkte – meestal omdat het regende – had Jo gemerkt dat hij daar regelmatig zat en op maandagsavond en donderdagmorgen eieren verkocht.

De Eierman knikte om te groeten toen Jo de hoek om kwam. Ze zwaaide naar hem en wilde dat ze wat eieren nodig had, zodat hij wat kon verkopen, maar ze had er nog minstens vier in de koelkast.

Turkey Creek Road was een grindweg van acht kilometer die dood liep bij het riviertje en het terrein van Kinney. Het duurde een poosje voordat je eroverheen was, zelfs in een SUV. Na de eerste kilometer werd hij smal, kronkelig, vol gaten en ribbels, en tegen het einde was hij gevaarlijk steil op sommige plekken waar de rivier hem in zware regens weggespoeld had. De terugweg van Jo over die weg was haar favoriete deel van de dag. Ze wist nooit wat ze tegen zou komen na de volgende bocht – een kalkoen, een familie boomkwartels of zelfs een rode lynx. Aan het einde kreeg je een prachtig uitzicht over het heldere stenige riviertje en via een bocht naar links kwam ze bij haar schattige huisje op de berg.

Maar toen ze naar de oprit van haar huisje keek, zag ze geen dieren die naar haar keken toen ze de oprit van het land van Kinney opreed. Daar waren de alien van de Grote Beer en haar hondje Kleine Beer. Het meisje had dezelfde kleren aan als de avond ervoor, en ze was nog steeds op blote voeten. Jo parkeerde en sprong haar auto uit zonder haar spullen te pakken. “Waarom ben je hier nu nog steeds?”

“Dat heb ik je verteld,” zei het meisje. “Ik kom van –“

“Je moet naar huis gaan!”

“Ik beloof je dat ik dat doe als ik vijf wonderen heb gezien.”

Jo pakte haar telefoon uit haar broekzak. “Het spijt me… ik moet de politie bellen.”

“Als jij dat doet, loop ik weg. Dan zoek ik een ander huis.”

“Dat kan je niet doen. Er zijn rare mensen. Slechte mensen…”

Het meisje sloeg haar armen over elkaar. “Bel dan niet.”

Een goed advies. Ze moest dat niet doen waar zij bij was. Jo deed haar telefoon weg. “Heb je honger?”

“Wel een beetje,” zei het meisje.

Ze had waarschijnlijk niets meer gegeten sinds haar maaltijd bij het vuur. “Hou je van eieren?”

“Ik heb gehoord dat roerei lekker is.”

“Er staat een man met eieren langs de weg. Ik ga daar wat halen.”

Het meisje keek hoe Jo terugliep naar haar auto. “Als je liegt en de politie meeneemt, loop ik weg.”

De wanhoop in de ogen van het meisje irriteerde Jo. Ze keerde de auto om en reed Turkey Creek Road op. Ongeveer een kilometer van het huisje vandaan stopte ze op een heuvel waar ze meer kans had op verbinding en belde inlichtingen om aan het gewone nummer van de politie te komen. Na drie keer bellen zonder succes legde ze de telefoon weer terug. Ze had een beter idee.

Ze kwam net op tijd bij de andere weg. De Eierman had zijn luifel en zijn bordje Verse eieren al weggehaald, maar hij had zijn tafel en de drie onverkochte dozen met eieren die op zijn stoel stonden nog niet opgeruimd. Jo parkeerde haar auto in het gras langs de weg en greep haar portemonnee. Ze wachtte achter de Eierman die over zijn tafel boog om de poten in te klappen. Ze had zijn hele figuur nog nooit gezien, omdat hij altijd achter de tafel zat als hij eieren verkocht. Hij was bijna één meter tachtig en gespierd van dagelijks hard werken, het soort goed geproportioneerde gespierdheid dat Jo mooier vond dan die uitpuilende spieren van gewichtheffen.

Hij keek om, lachte en maakte meer oogcontact dan gewoonlijk. “Had je ineens trek in een omelet?” zei hij omdat hij de portemonnee in haar hand zag.

“Dat zou ik willen,” zei ze, “maar ik heb geen kaas. Het zal dus roerei moeten worden.”

“Tja, zonder kaas is het niet echt een omelet.”

Ze had drie keer in vijf weken eieren bij hem gekocht sinds hij daar was gaan staan, en hij had nog nooit zoveel tegen haar gezegd. Meestal bestond zijn kant van de aankoop uit een knikje, een eeltige hand die haar geld aanpakte en een Bedankt mevrouw als ze zei dat hij het wisselgeld kon houden. De Eierman was een raadsel voor haar. Ze nam aan dat iemand die eieren verkocht langs de weg niet erg slim was, maar zijn ogen, de enige trek die opviel in zijn zwaar bebaarde gezicht, waren zo scherp als blauwe glasscherven. En hij was jong, waarschijnlijk ongeveer haar leeftijd, en ze begreep niet waarom een slimme man van die leeftijd midden in het niets eieren stond te verkopen.

De Eierman liet zijn tafel in het gras vallen en keek haar aan. “Twaalf of zes stuks?”

Jo hoorde niet het accent dat de meeste mensen uit Zuid-Illinois hadden. “Twaalf,” zei ze en gaf hem vijf dollar uit haar portemonnee.

Hij pakte de doos van de stoel en nam het briefje aan.

“Zo is het goed,” zei ze.

“Bedankt, mevrouw,” zei hij en stopte het geld in zijn achterzak. Hij pakte de tafel op en droeg die naar zijn oude witte pick-uptruck.

Jo liep hem achterna. “Mag ik je wat vragen?”

Hij deed de tafel op de vloer van zijn open auto en keek haar aan.

“Natuurlijk.”

“Ik heb een probleem…”

Zijn ogen lichtten op, meer uit nieuwsgierigheid dan dat hij echt betrokken was.

“Jij woont hier toch ook aan de weg?”

“Jawel,” zei hij. “Op het land naast dat van Kinney, om precies te zijn.”

“O, dat wist ik niet.”

“Wat is je probleem, buurvrouw?”

“Ik neem aan dat de mensen die hier langs de weg wonen – waarschijnlijk verkoop je die eieren?”

Hij knikte.

“Er verscheen gisteravond een meisje op mijn land. Heb je iets gehoord over kinderen die vermist zijn?”

“Nee hoor.”

“Ze is een jaar of negen, slank, lang donkerblond haar, bruine ogen… een lief gezichtje, interessant, een beetje ovaal met een kuiltje in haar ene wang als ze lacht. Komt dat je bekend voor?”

“Nee.”

“Ze moet hier uit de buurt komen. Ze is op blote voeten en ze loopt in een pyjamabroek rond.”

“Zeg haar dat ze naar huis moet.”

“Dat heb ik gedaan, maar dat doet ze niet. Ik denk dat ze bang is om naar huis te gaan. Ze had de hele dag niet gegeten.”

“Misschien moet je de politie maar bellen.”

“Ze zegt dat ze weg gaat lopen als ik dat doe. Ze vertelde me een gek verhaal over dat ze van een andere planeet komt en dat ze het lichaam van een dood meisje heeft aangenomen.”

De Eierman trok zijn wenkbrauwen op.

“Ja, nogal gek. Maar ik denk niet dat zij gek is. Ze is slim…”

“Veel mensen die gek zijn, zijn slim.”

“Maar ze komt over alsof ze precies weet wat ze aan het doen is.”

Zijn ogen zo blauw als glas gingen scherper staan. “Waarom zou iemand die gestoord is niet precies weten wat hij doet?”

“Zoiets probeer ik te zeggen.”

“En dat is?”

“Wat als ze slim genoeg is om te weten wat ze doet?”

“Hoe bedoel je?”

“Ik bedoel dat ze weet dat het niet veilig voor haar is om naar huis te gaan.”

“Ze is nog maar negen. Ze moet naar huis.” Hij deed de deur naast de bestuurder open en zette de twee overgebleven dozen eieren op de grond.

“Dus als ik de politie bel en als dat kind ze aan ziet komen en ze loopt weg, wat zal er dan met haar gebeuren?”

“Doe het dan stiekem.”

“Hoe dan? Die rent het bos in voordat zij zelfs maar hun auto uit zijn.”

Hij wist het ook niet.

“Verdomme, ik wil dit niet!”

Hij keek haar meelevend aan en legde zijn arm over de bovenkant van zijn autoportier. “Je ziet eruit alsof je een lange dag gehad hebt.”

Ze keek naar haar modderige kleding en haar laarzen. “Ja, en die is langer dan ik aankan.”

“Zal ik naar je toe komen en eens kijken of ik dat meisje ken?”

“Wil je dat doen?”

“Ik kan niet beloven dat ik kan helpen.”

Jo hield de zes eieren op. “Breng die mee als je komt. Dan zeg ik haar dat ze op waren en je naar huis moest om meer te halen. Anders schrik je haar misschien af.”

“Dat kleine meisje houdt je wel bezig.”

Dat klopte, bedacht ze. Wat moest ze in vredesnaam met haar doen?

Hij zette haar eieren op grond bij de passagiersstoel bij de andere. “Wat studeer je?”

Ze had niet verwacht dat de Eierman haar dat zou vragen. Ze wist even niets.

“Vorige zomer was er een stel studenten die vissen bestudeerden bij Kinney,” zei hij. “en de zomer ervoor waren het libellen en bomen.”

“Ik bestudeer vogels,” zei Jo.

“Wat voor soort?”

“Ik kijk naar hoe succesvol indigogorzen zijn in het bouwen van hun nesten.”

“Daar zijn er een hoop van hier in de buurt.”

Ze was verbaasd dat hij de naam van die vogel kende. Veel mensen kwamen niet verder dan een kardinaalvogel en die werden dan ook vaak nog rode vogels genoemd.

“Ik heb je een paar keer zien lopen,” zei hij. “Heb jij die stukjes oranje plastic lint opgehangen?”

“Ja, Turkey Creek Road is één van de plekken waar ik onderzoek doe.” Ze vertelde hem niet dat haar vlaggetjes de nesten markeerden. Als plaatselijke kinderen daarachter kwamen, zouden ze er aan kunnen gaan zitten en de resultaten verknoeien. Ze keek hoe hij de klapstoel opvouwde. “Ben jij toevallig ook een hondje kwijt?” vroeg ze.

“Ik heb geen honden, alleen een paar half wilde katten. Waarom vraag je dat?”

“Een uitgehongerde puppy is mijn andere probleem.”

“Alles komt toch altijd allemaal tegelijk.”

“Dat zal wel,” zei Jo en ze liep terug naar haar auto. Ze zag geen meisje en geen hond toen ze het pad opreed naar het huisje. Ze laadde haar spullen uit en het fruit en de muffins die ze bij het boerderijkraampje had gekocht. Het meisje had zich verstopt, of misschien had ze onraad gevoeld en was ze ervandoor gegaan.

Terwijl Jo haar boodschappen opruimde, klonken er drie zachte klopjes op de keukendeur. Jo deed de deur open en keek naar het meisje door de gehavende hor.

“Ga je die eieren nu maken?” vroeg het meisje.

“Ze waren op bij die man,” zei Jo. “Hij komt ze zo brengen.”

“Hoe kan dat als ze op waren?”

“Hij gaat naar huis om meer te pakken. Hij woont hiernaast, daar.”

Het meisje keek in westelijke richting waar Jo naar wees.

“Wil je een muffin met blauwe bessen?”

“Ja!”

Jo stopte een muffin in haar vuile hand.

“Bedankt,” zei het meisje voor ze hem in haar mond propte.

Door het eten kwam het hondje de hoek van het huis om, maar het meisje had te veel honger om hem wat te geven. Ze had de muffin al op toen de witte pick-up van de Eierman een halve minuut later het grindpad op knerpte. Jo pakte het muffinpapiertje uit de hand van het meisje en gooide die bij de koude as in de vuurplaats. “Laten we die eieren gaan halen,” zei ze en wenkte het meisje naar de zijkant van het huis.

“O nee!” zei het meisje.

“Wat is er?”

“Kleine Beer heeft het muffinpapiertje opgegeten.”

“Hij heeft vast wel eens iets ergers binnengekregen. Kom maar.”

Ze ontmoetten de Eierman in zijn busje. Toen hij de doos eieren aan Jo gaf, nam hij het verfomfaaide meisje van haar vieze blote voeten tot op haar vettige haar op. Ze zag er veel slechter uit dan de avond ervoor. “Kom jij hier uit de buurt?” vroeg de Eierman aan het meisje.

“Zij heeft gezegd dat je dat moest vragen,” zei het meisje. “Daarom ben je die eieren komen brengen. Ze waren niet echt op.”

“Wat een wijsneus,” zei de Eierman.

“Wat is dat?” zei het meisje.

“Dat betekent dat je een te grote broek aan hebt. En als we het over een broek hebben, waarom loop jij rond in je pyjama?”

De zwerfster keek naar beneden naar haar lila broek met sterren. “Dat meisje had die aan toen ze doodging.”

“Welk meisje?”

“De mens van wie ik het lichaam heb aangenomen. Heeft Jo je dat niet verteld?”

“Wie is Jo?”

“Dat ben ik,” zei Jo.

De Eierman stak zijn hand uit. “Aangenaam kennis te maken, Jo. Ik ben Gabriel Nash.”

“Joanna Teale.” Ze pakte zijn warme ruwe hand en was zich er heel bewust van dat ze in geen twee jaar een jongeman had aangeraakt. Ze hield iets langer vast dan nodig, of misschien deed hij dat.

“En hoe heet jij dan, zombiemeisje?” zei hij en stak zijn hand uit naar het meisje.

Het meisje deinsde terug, bang dat hij haar wilde grijpen. “Ik ben geen zombie. Ik kom op bezoek van Hetrayeh.”

“Waar ligt dat?” vroeg hij.

“Dat is een planeet in het Windmolenstelsel.”

“Het Windmolenstelsel? Echt?”

“Heb je daarvan gehoord?”

“Ik heb het gezien.”

Het meisje keek hem achterdochtig aan. “Nee, niet waar.”

“Jawel, met een telescoop.”

Door iets wat hij gezegd had, begon het meisje helemaal te stralen. “Het is daar prachtig, toch?”

“Het is één van mijn favorieten.”

Het moest dus een echt sterrenstelsel zijn. Het meisje had tenminste niet alles gelogen.

De Eierman leunde tegen de voorkant van zijn busje met zijn handen in de zakken van zijn jeans. “Waarom ben jij naar de aarde gekomen?”

“Dat hoort bij onze opleiding. Ik ben net zo iemand als Jo – een student.”

“Interessant. Hoe lang wil je hier blijven?”

“Totdat ik genoeg gezien heb.”

“Genoeg waarvan?”

“Genoeg om mensen te begrijpen. Als ik vijf wonderen heb gezien ga ik terug.”

“Vijf wonderen?” zei hij. “Dat gaat eindeloos lang duren.”

“Met wonderen bedoel ik alleen maar dingen die mij verwonderen. Als ik die vijf dingen heb gezien, ga ik terug en vertel die verhalen aan mijn volk. Het is net zoiets als promoveren en daarna hoogleraar worden.”

“En dan ben jij specialist op het gebied van mensen?”

“Alleen maar voor het stukje van jullie wereld dat ik gezien heb. Zoals Jo expert wordt op het gebied van de ecologie van vogels, maar niet op andere terreinen van de wetenschap.”

“Zo hé,” zei hij terwijl hij naar Jo keek.

“Wat een slimme kleine alien, niet?” Jo gaf de zes eieren aan het meisje. “Kun je die voor mij in de koelkast doen?”

“Laat je me dan binnen?”

“Ja.”

“Alleen maar omdat je over mij wilt praten met hem.”

“Breng die eieren weg.”

“Niets lelijks over mij zeggen.”

“Vooruit.” Het meisje rende naar de voordeur. “Lopen, niet rennen,” zei Jo, “of je roerei ligt op de stoep.” Ze keek weer naar de Eierman. “Wat vind je ervan?”

“Ik heb haar niet eerder gezien. Ik weet vrijwel zeker dat ze niet aan onze weg woont.”

“Ze moet ergens hier uit de buurt komen. Haar voeten zouden kapot zijn als ze ver gelopen had.”

“Misschien is ze haar schoenen kwijtgeraakt sinds ze hier kwam… pootje gebaad in een beekje en vergeten waar ze die gelaten had.” Hij stapte weg van de auto en wreef met zijn hand door zijn baard. “Haar accent klinkt alsof ze hiervandaan komt, maar al die praatjes over studenten en hoogleraren…”

“Dat heeft ze van mij.”

“Duidelijk, maar ze lijkt te jong om dat allemaal zo goed bij elkaar te hebben.”

“Dat weet ik, dat probeerde ik je te vertellen –“

Het meisje kwam de veranda uit rennen, met haar blote voeten over het gebarsten beton. “Waar hebben jullie het over?”

“Wij zeiden dat het tijd wordt dat je naar huis gaat,” zei hij. “Wil je een lift? Je kunt meerijden in mijn auto.”

“Ga jij me dan tussen de sterren door naar mijn planeet rijden?”

“Jij bent te slim om te denken dat wij geloven dat jij een alien bent,” zei hij, “en je weet dat een meisje van jouw leeftijd niet in haar eentje op pad kan zijn. Vertel ons de waarheid.”

“Dat doe ik!”

“Dan heeft Jo geen andere keus dan de politie te bellen.”

“Toh-id ina ervo-oy!” zei het meisje.

“Tot waar bedoel je?” zei hij.

Het meisje barstte uit in haar alien-taal, even vloeiend als de avond ervoor, maar dit keer klonk het als een scheldpartij tegen de Eierman, met veel gebaren van handen en armen.

“Waar ging dat over?” vroeg hij.

“Ik vertelde je in mijn eigen taal dat je aardig moet zijn tegen een student die helemaal van de sterren is gekomen om kennis te maken met jullie. Ik word nooit professor als jullie me hier niet laten blijven.”

“Je weet best dat je hier niet kunt blijven.”

“Ga jij promoveren?” vroeg het meisje.

Hij keek haar vreemd aan.

“Als jij dat doet, weet je wel dat het fout is om mij niet die kans te geven,” zei het meisje.

Hij liep naar zijn busje en deed de deur open.

“Wacht even…” zei Jo.

Hij deed de deur dicht. “Je zult dit in je eentje moeten oplossen,” zei hij door het raampje.

“En als ze dan bij jou op de stoep had gestaan?”

“Maar dat was niet zo.” Hij reed snel het pad af, grind vloog in het rond.

“Wat was dat? Staat zijn kippenhok in brand?”

“Welke brand?” zei het meisje.

“Laat maar.”

Er was kennelijk iets waardoor hij boos geworden was. Misschien was hij onzeker over het opleidingsniveau van Jo. Hij was veranderd toen het meisje hem vroeg of hij ging promoveren.

“Ik heb taart gezien in de keuken. Mag ik een stukje?”

Jo staarde naar de lege weg toen het lawaai van het busje van de Eierman uitstierf. Waarom konden de mensen uit deze buurt niet voor hun eigen zaken zorgen? Waarom moest zij, een buitenstaander die hun gewoontes, hun niet uitgesproken regels niet kende, het oplossen?

“Mag dat?” zei het meisje.

Jo keek naar haar en probeerde er niet zenuwachtig uit te zien. “Ja, dat mag. Maar eerst moet je iets behoorlijks eten.” En daarvoor zou Jo op één of andere manier de politie moeten gaan bellen zonder dat het meisje het merkte.

“Is roerei iets behoorlijks?”

“Jawel,” zei Jo, “maar ik wil dat je je wast voor je gaat eten. Je moet douchen.”

“Mag ik niet eerst eten?”

“Ik heb je verteld wat de regels zijn. Of je doet het, of je doet het niet.”

Het meisje liep achter Jo naar binnen als een hongerige puppy.
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Nadat ze zelf snel gedoucht had, stuurde Jo het meisje de badkamer in met een schone handdoek. Ze deed de deur dicht, luisterde naar het water en ging snel naar buiten met haar telefoon toen ze er zeker van was dat het meisje zich aan het douchen was.

Het bos was grijs, hetzelfde soort schemer dat het wisselkind de avond ervoor bij het huisje had afgeleverd. Jo liep het tuinpad op, waaide muggen weg met haar handen en zweetdruppeltjes mengden zich met het water dat uit haar haar droop. Kleine Beer sloop dichterbij, hij volgde elke beweging van haar alsof hij een spion was voor het alienkind.

Verbinding maken met internet en het gewone nummer van de politie zoeken duurde meer dan zeven minuten. Toen de telefoniste van het politiebureau opnam, raffelde Jo het telefoontje af, bang dat het meisje naar buiten zou komen en haar zou horen. Ze vertelde de vrouw dat ze een agent nodig had die een meisje dat waarschijnlijk dakloos was zou komen ophalen. Ze gaf haar adres en wat aanwijzingen over hoe die er moest komen. De vrouw stelde vragen, maar Jo had alleen maar tijd om te zeggen dat ze zich erg veel zorgen maakte over het meisje en dat ze wilde dat er onmiddellijk iemand kwam. Ze verborg de telefoon in haar zak en rende terug naar het huis.

Net op tijd. Het meisje zat in de woonkamer, gehuld in een handdoek, met haar lange haar druipend op haar schouders. Haar donkere ogen bestudeerden die van Jo.

“Waar was je?” zei ze.

“Ik hoorde wat buiten,” zei Jo, “maar dat was alleen het hondje maar.”

Ze liep dichter naar het meisje toe, in de hoop dat wat ze zag moddervlekken waren die het meisje niet afgewassen had. Die plekken waren geen vuil. Ze had paarse kneuzingen op haar keel en op haar bovenarm en haar rechterdij was geschaafd en gekneusd. De hals van haar hoodie had de plek op haar keel verborgen. Op haar linkerhand leken vingers te staan, alsof iemand haar hard beet gegrepen had. “Hoe kom je aan die plekken?”

Het meisje deinsde terug. “Waar zijn mijn kleren?”

“Wie heeft je pijn gedaan?”

“Ik weet niet wat er gebeurd is. Dat zat op het lichaam van het dode meisje. Misschien was ze aangereden of zo.”

“Wil je daarom niet naar huis? Heeft iemand je daar pijn gedaan?”

Het meisje keek dreigend. “Ik dacht dat jij aardig was, maar ik geloof toch van niet.”

“Waarom ben ik niet aardig?”

“Omdat je me niet wilt geloven.”

Jo was opgelucht. Ze was bang dat het meisje wist dat ze de politie gebeld had. En maar goed dat ze dat gedaan had. In deze situatie was beslist politie nodig. Jo hoopte dat ze het telefoontje serieus zouden nemen en snel zouden komen, maar intussen moest ze het meisje bezig zien te houden.

“Laten we zorgen dat je aangekleed raakt en die eieren klaar gaan maken,” zei ze.

Jo kon haar niet diezelfde vieze kleren laten dragen. Het meisje vond het niet erg om een van Jo’s T-shirts aan te trekken en een legging die opgerold was. Ze hielp Jo in de keuken, waste zelfs wat borden af voor ze gingen eten. Jo probeerde haar te laten vertellen waar ze vandaan kwam terwijl ze kookte en at, maar ze bleef bij haar buitenissige verhaal. Ondanks het “groene spul”, een paar blaadjes babyspinazie, werkte het meisje drie roereieren naar binnen. Daarna nam ze een flink stuk appeltaart, waarna ze zei dat ze buikpijn had.

Nadat ze opgeruimd hadden, vroeg het meisje of Kleine Beer te eten kon krijgen en Jo liet haar het hondje de rest van de bonen, rijst en kip geven die al te lang in de koelkast gestaan hadden. Ze zetten het eten op een bord op het stuk beton achter het huis en de hond at nog sneller dan zijn alienbaasje had gedaan. “Ik was dat bord wel af,” zei het meisje.

“Laat maar staan. Laten we in de kamer gaan praten.” Ze wilde niet dat het meisje ergens in de buurt van een deur was als de politie kwam.

“Waarover praten?” zei het meisje.

“Vertel me hoe je echt heet.”

Het meisje legde haar hoofd op een kussen en krulde zich op als een rups die met een stokje gestoken was.

“Er zijn mensen die je kunnen helpen met wat er dan ook aan de hand is met je.”

“Daar ga ik niet meer over praten. Ik ben er doodmoe van dat je me niet gelooft.”

“Je moet daarover praten.”

Het meisje hield een lok van haar vochtige haar onder haar neus. “Ik vind jouw shampoo lekker ruiken.”

“Verander nu niet van onderwerp.”

“Er is geen onderwerp.”

“Je kunt het niet altijd blijven verstoppen.”

“Ik heb nooit gezegd dat het voor altijd is. Na vijf wonderen ben ik weg.”

“Verdorie, je bent wel koppig.” Eerder doodsbang. Wat was er met dat arme kind gebeurd?

“Mag ik hier slapen?”

De kleine alien zag er niet goed uit. Haar holle wangen waren bleek en de paarse halve maantjes onder haar onderste wimpers vergrootten de maat van haar ree-achtige ogen. De ogen van Jo’s moeder hadden zo gestaan voor ze dood ging, maar dan zonder wimpers en met de glans van morfine. “Ja hoor, je mag hier slapen,” zei ze. Ze vouwde een deken open over het meisje heen en stopte die in rond haar magere lijfje.

“Ga jij ook slapen?’

“Ik ga even lezen, maar ik ben te moe om ver te komen in mijn boek.”

Het meisje rolde zich op haar rug. “Wat doe je de hele dag waar je zo moe van wordt?”

“Ik zoek vogelnesten.”

“Echt waar?”

“Ja.”

“Dat is raar.”

“Niet voor een bioloog die vogels bestudeert.”

“Dat is zo raar. Ik had gehoord dat de meeste dames op aarde serveersters of juffen waren, dat soort baantjes.”

“Ik denk dat ik niet in de categorie van de meeste vrouwen op aarde pas.”

“Mag ik met je mee om nesten te zoeken? Dat lijkt me leuk.”

“Dat klopt, maar nu moet je gaan slapen.”

Jo stond op en ging naar de slaapkamer die het dichtstbij was van de twee.

Het meisje ging rechtop zitten. “Waar ga je heen?”

“Ik ga mijn boek pakken. Ik blijf bij je zitten terwijl ik lees.” Ze ging de donkere slaapkamer in, pakte haar oude exemplaar van Slaughterhouse-Five en nam dat mee naar de woonkamer. Ze ging aan het voeteneind van de bank zitten bij de voeten van het meisje.

“Wat is dat voor boek?” vroeg het meisje.

“Het heet Slaughterhouse-Five en er komen aliens in voor.”

Het meisje trok een ongelovig gezicht.

“Echt waar. Die worden de Tralfamadorians genoemd. Kennen de Hetrayens die?”

“Neem je me in de maling?”

“Ik –“

Er bonsde iemand op de buitendeur van de veranda. De politieagent was gekomen. Hij of zij had waarschijnlijk één keer aangeklopt en Jo had dat niet gehoord. Ze had de lawaaierige airco in het raam hard aangezet om het geluid van een naderende politieauto te verbergen.

Het meisje was verstijfd als een hertje dat in het nauw gedreven was, haar ogen gefixeerd op de voordeur. “Wie is dat?”

Jo legde een hand op de arm van het meisje. “Niet bang zijn. Ik wil dat je weet dat ik me echt zorgen maak over wat er gebeurd –“

“Heb je de politie gebeld?”

“Ja, maar –“

Het meisje sprong overeind en gooide de deken over Jo’s armen om haar vast te zetten. Ze wierp een blik van gewonde verachting op Jo en in de volgende seconden flitste het meisje als een schim door de keuken. De achterdeur zat niet op slot en de deur van de veranda klapte achter haar dicht.

Jo deed de deken van haar af en legde die over het warme hoekje waar het meisje gelegen had. Ze zou geen geweld gebruikt hebben tegen het meisje. Niemand kon dat van haar verwachten.

De vuist bonkte nog eens. Jo ging de veranda op en zag een geüniformeerde man door de deur van de veranda. “Fijn dat u gekomen bent,” zei ze. “Ik ben Joanna Teale.”

“Had u gebeld over een meisje… een ‘dakloos’ meisje, zei u?” vroeg de man met het plaatselijke accent.

“Dat klopt. Kom binnen.” Hij keek naar de open houten deur, zijn gezicht was vaal in het licht van de anti-insectenlamp. “Is ze binnen?”

“Kom binnen,” zei Jo.

De agent volgde haar de huiskamer in en deed de deur dicht vanwege de airco. Jo keek naar de man. Op zijn badge stond dat hij K. Dean heette. Hij was midden dertig en kalend, een beetje gezet en zijn gewone ronde vollemaansgezicht werd gemarkeerd door een diep litteken dat van zijn linkerkaak over zijn wang liep. Uit gewoonte keek de man naar de borst van Jo. Daar zou hij ongetwijfeld niets vinden dat zo opwindend was als zijn litteken, en Jo wachtte tot zijn ogen de hare weer ontmoetten. Twee seconden, misschien minder. “Het meisje is weggerend toen u aanklopte,” zei ze.

Hij knikte en keek rond in het huis.

“Weet u of er hier in de buurt vermiste kinderen zijn, of amber alerts?” vroeg ze.

“Nee,” zei hij.

“Zijn er geen kinderen vermist?”

“Er worden altijd kinderen vermist.”

“Hier uit de buurt?”

“Niet dat ik weet.”

Ze verwachtte dat hij vragen zou gaan stellen, maar hij keek nog steeds rond alsof hij een plaats delict onderzocht. “Ze kwam gisteren opdagen. Ze is een jaar of negen.”

Hij keek naar haar. “Waarom denk je dat ze dakloos is?”

“Ze had een pyjamabroek aan…”

“Ik denk dat dat zo’n broek was die kinderen nu hip vinden,” zei hij.

“En ze had honger en ze was vuil. Ze had ook geen schoenen aan.”

Zijn lichte glimlach bewoog zijn litteken niet. “Klinkt als een meisje van negen.”

“Ze heeft blauwe plekken.”

Eindelijk begon hij er bezorgd uit te zien. “Op haar gezicht?”

“In haar nek, op haar been en arm.”

Zijn groene ogen stonden achterdochtig. “Hoe kon je dat zien als ze die pyjama aan had?”

“Ik heb haar hier laten douchen.”

Zijn ogen vernauwden zich nog meer.

“Zoals ik al zei, ze was vies. En ik moest haar bezighouden terwijl ik wachtte tot u kwam. Ik heb haar ook te eten gegeven.”

Hoe hij naar haar keek, alsof ze iets verkeerds gedaan had, was om woest te worden.

“Ik begrijp nog steeds niet hoe je erbij komt dat ze dakloos is,” zei hij.

“Met dakloos bedoel ik dat ze bang is om naar huis te gaan.”

“Dus… is ze niet dakloos.”

“Ik weet niet wat ze is!” zei Jo. “Ze heeft blauwe plekken. Ze wordt mishandeld. Dat is toch waar het om gaat?”

“Heeft ze dat gezegd?”

Het verhaal van het meisje over het alien zijn zou de verwarde situatie alleen maar erger maken. “Ze wilde me niet vertellen hoe ze aan die blauwe plekken kwam. Ze wilde me niets vertellen, niet eens hoe ze heette.”

“Heb je dat gevraagd?”

“Jawel.”

Hij knikte.

“Wilt u een signalement van haar?”

“Goed dan.” Hij pakte geen notitieboekje, knikte alleen maar meer toen Jo het meisje beschreef.

“Gaat u haar zoeken – morgenochtend, als het licht is?”

“Als ze weggelopen is, wil ze niet gevonden worden.”

“En wat dan nog? Ze heeft hulp nodig. Het is duidelijk dat ze weg moet van wie haar mishandelt.”

“Moet ze naar een pleeggezin?” zei hij.

“Als dat nodig is, wel.”

Hij dacht even na en ging met zijn vingertoppen over het litteken alsof dat jeukte.

“Ik zal je wat vertellen,” zei hij, “misschien vat je het verkeerd op, maar ik doe het toch. Eén van mijn vrienden op de middelbare school werd weggehaald bij zijn moeder omdat die teveel dronk en ze hem aan zijn lot overliet. Die werd geplaatst bij mensen die pleegkinderen opnamen vanwege het geld dat ze ervoor kregen – wat vaker voorkomt dan je denkt – en met hem is het een stuk slechter afgelopen dan wanneer hij bij zijn moeder was gebleven. De pleegvader sloeg hem en zijn moeder mishandelde hem verbaal. Mijn vriend is gestorven aan een overdosis toen hij vijftien was.”

“Wat wilt u daarmee zeggen, dat ze maar gelaten moet worden waar ze haar mishandelen?”

“Nou ja, dat zei ik toch niet?”

“U suggereerde dat wel.”

“Wat ik wilde zeggen is dat je dat meisje niet van de regen in de drup moet laten komen. Die plekken kunnen komen omdat ze over een hek geklommen is, of uit een boom gevallen, en als je haar arresteert zal ze dat vast ook vertellen, al is het niet waar. Kinderen zijn slimmer dan wij denken. Die weten beter hoe ze met hun ellende kunnen overleven dan de een of andere welzijnswerker die nog nooit in de schoenen van zo’n kind gestaan heeft.”

Waren dat nu de ongeschreven regels waarnaar Jo op zoek was geweest? Of was dat alleen de mening van een verbitterde man die zijn jeugdvriend verloren had?

“Ik neem aan dat dat betekent dat u haar niet gaat opsporen?”

“Wat wil je dan dat we gaan doen, haar opjagen?”

Ze liet de agent uit.
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Jo pakte een zaklantaarn bij de achterdeur en ging het meisje zoeken. Er was een front gekomen dat de volgende dag regen zou moeten brengen, dat hing voor de maan en de sterren. Jo rook al een vleugje regen in de warme vochtige lucht. Maar ze vond geen spoor van het meisje.

De regen kwam een paar uur later, die roffelde zo hard op het huisje dat Jo wakker werd uit een diepe slaap. Ze dacht aan het meisje dat misschien alleen in de regen in het donkere bos was en ze wilde dat ze politie niet gebeld had. Ze keek op haar telefoon. Zeventien over twee. Over een paar uur zou haar moeder jarig geweest zijn. Die zou eenenvijftig geworden zijn.

Ze ging naar de badkamer, meer om afgeleid te worden dan dat het echt nodig was. Terwijl ze zich waste, leunde ze tegen de badkamerspiegel en keek naar de gezonde gloed op haar huid en de zongebleekte strepen in haar haar. Haar gezicht was smaller en haar haar was nog steeds niet lang genoeg om vast te binden, maar ze zag er bijna weer uit als zichzelf.

Bijna, bespotten de bruine ogen in de spiegel haar. Maar wie zag ze daar, de oude Jo of de bijna nieuwe Jo? Ze greep de wastafel vast, boog haar hoofd en staarde in de donkere tunnel van de afvoer. Misschien zou het vanaf nu zo zijn, twee versies van haarzelf die in hetzelfde lichaam woonden. Jo keek naar de vrouw in de spiegel toen ze het licht uitdeed en haar in het donker liet verdwijnen.

Het bleef de hele ochtend stormen en ze kon niet werken in die regen. Ze sliep door na de normale tijd dat ze opstond, tot een uurtje nadat het licht geworden was. Nadat ze zich had aangekleed, koffie had gedronken en haar muesli gegeten had, verzamelde ze haar was, een ritueel voor regenachtige dagen. De kleren van het alienkind hingen op de wasmand. Jo stopte ze in de weekendtas samen met haar vuile kleding en een fles wasmiddel.

Ze pakte haar laptoptas met genoeg onbewerkte data om een uur data in te voeren. Toen ze de voordeur achter zich op slot deed, verscheen er iets in haar ooghoek. De oude plaid die op de rieten bank op de veranda lag, lag over een bult met dezelfde afmetingen als de alien. Ze trok de deken over haar hoofd en probeerde zich te verstoppen.

Jo probeerde haar enorme opluchting te veranderen in boosheid. Maar dat lukte haar niet. “Ik vrees dat je er nog niet achter bent hoe je je menselijke lichaam kunt verbergen,” zei ze tegen de bult.

Het hoekje van de oude plaid werd van het bleke gezichtje van het meisje afgetrokken. “Nee, nog niet,” zei ze.

“Hoe zien Hetrayen-lichamen eruit?”

Het meisje dacht even na. “Wij zien eruit als het licht van de sterren. Het zijn niet echt lichamen.”

Een creatief antwoord. Jo dacht na over wat ze moest doen. Als ze de politie belde, zou het meisje weer weglopen. De enige mogelijkheid was om haar op te sluiten in een kamer totdat de politie kwam. Dat wilde Jo niet doen en zelfs als dat zo was, waren er in het huisje geen kamers die niet van binnenuit open konden.

Het meisje voelde wat Jo dacht. “Ik ga nu weg. Ik ben alleen teruggekomen omdat ik gisteravond niet wist waar ik heen moest.”

Hoewel het meisje het probeerde te verbergen, zag Jo een vleug van de wanhoop die ze had meegemaakt toen ze wegliep uit het huis. Toen die wolken de maan en de sterren verborgen, had ze geen hand voor ogen kunnen zien. Ze was dus dicht bij het licht van het huisje gebleven.

Het meisje ging rechtop zitten en haalde de plaid van zich af. “Meestal slaap ik in die oude schuur daar, maar daar regende het in.”

“Daar was je die avond toen je naar mijn vuur kwam?”

Ze knikte. “Er staat daar een bed. Daar slaap ik in met Kleine Beer.”

Toen Jo in het huis kwam wonen, was het enige complete matras geruïneerd door een muizennest. Veel biologiestudenten zouden dat matras vol urinevlekken toch wel gebruikt hebben, maar zo makkelijk was Jo niet. Zij had dat stinkende, afgeragde matras in de schuur gelegd en wat van haar research-geld gebruikt om een groot matras met korting te kopen.

“Eigenlijk moet je niet in die schuur zijn,” zei Jo. “Die ziet er sowieso naar uit alsof hij elke dag kan instorten.”

“Dat weet ik. Er zitten grote gaten in het dak. En nu is ons bed helemaal nat.” Dat laatste zei ze op dramatische toon, alsof dat vieze matras alle zekerheid was die ze in de wereld had.

“Heb je honger?” vroeg Jo.

Het meisje keek haar argwanend aan.

“Wil je wat pannenkoeken?”

“Je gaat me er zeker weer in laten lopen,” zei ze.

“Nee, dat niet. Ik sta op het punt om weg te gaan en ik wil je hier niet hongerig achterlaten.”

Het meisje staarde somber naar het regenachtige bos en bedacht wat ze zou doen. “Laat dat meisje niet van de regen in de drup komen,” had de agent gezegd. Was dat echt haar enige keus? Jo wilde ineens het meisje omhelzen en vasthouden. “Ik heb stroop,” zei ze.

Het meisje keek haar aan. “Ik heb gehoord dat stroop op pannenkoeken erg lekker is.”

“Ik kan niet geloven dat je je herinnert dat je moet doen alsof je dat nooit gegeten hebt.”

“Probeerde je me er weer in te laten lopen?”

“Nee hoor.” Jo stak de sleutel in het slot en deed de deur open. “Kom maar.”

Nadat het meisje zich volgestopt had met pannenkoeken en sinaasappelsap vroeg ze Jo of Kleine Beer uit de regen mocht binnenkomen om een pannenkoek op de veranda te eten. Met Jo’s regenjas aan ging ze naar de schuur met een pannenkoek om het hondje te lokken. Het hongerige hondje sloop de veranda op om bij het eten te komen, maar pas toen Jo het huis was ingegaan. “Als hij daar plast of poept, moet je dat opruimen,” zei Jo.

“Dat zal ik doen. Mag ik hem een bakje water geven?’

“Tuurlijk. Ik ga nu naar de wasserette.”

“Waarom is er hier geen wasmachine?”

“Ik denk dat Kinney daar geen geld aan uit wil geven omdat dit huis maar een paar maanden per jaar verhuurd wordt.”

“Is er daarom ook geen tv?”

“Waarschijnlijk wel.”

“Je zou je eigen tv hier neer kunnen zetten.”

“Er is geen kabel of internet,” zei Jo.

“Waarom niet?”

“Kinney is van de generatie biologen die denkt dat je werkt, eet en slaapt als je in de natuur bent ondergedompeld.”

“Hoe lang duurt het bij de wasserette?”

“Een paar uur.” Ze had geprobeerd te bedenken of ze het meisje buiten moest sluiten terwijl ze weg was. In plaats daarvan deed ze haar verrekijker in haar tas bij de laptop. Die en haar portemonnee waren de enige twee dingen die ze bezat die de moeite waard waren om te stelen.

“Niet het fornuis aan doen als ik weg ben,” zei ze.

“Mag ik binnen blijven?”

“Jawel – voorlopig. We hebben het er verder wel over als ik terug ben, oké?”

Ze gaf geen antwoord.

“Niet aan de spullen op mijn bureau komen als ik weg ben,” zei Jo.

Het meisje keek naar het bureau vol boeken, kranten en papieren.

“Wat is dat allemaal?”

“Dat is allemaal voor mijn studie. Daar moet je afblijven.”

Ze volgde Jo de veranda op. Kleine Beer lag als een balletje op de plaid en keek droevig naar Jo toen ze de verandadeur door liep.

“Denk er aan, die hond mag niet in huis,” zei Jo.

“Weet ik.”

Jo deed haar capuchon op en liep snel door de regen naar het tuinpad. Het meisje zag haar de auto inladen en instappen, haar kleine lijfje spookachtig en verwrongen door de beregende transparante verandaschermen.

Op de rit van veertig minuten naar het stadje Vienna – uitgesproken als Vi-ena door de plaatselijke bevolking – veranderde de regen in motregen, al dreigde de lucht met meer. De buitenwijken van Vienna zagen eruit zoals ze in oude films gezien had, en dat had iets vreemd troostends. Terwijl ze door de grotendeels lege straten reed, staken twee oudjes die onder de luifel van een winkel zaten hun hand op en ze groette terug. Ze kwam langs het politiebureau op weg naar de wasserette.

Ze ging in de blauwe plastic stoel voor het raam zitten waar ze meestal zat, terwijl haar was in twee machines ronddraaide. Ze haalde de foto van Tabby tevoorschijn in de contacten van haar telefoon, een foto waarop ze gestreepte kattenoren op had, en er een plastic goudvis als een sigaret aan haar lippen hing. Tabby was Jo’s beste vriendin geweest sinds haar eerste jaar, toen ze samen werkten in het lab, en zij was ook op de universiteit van Illinois gebleven om af te studeren. Zij was uiteindelijk diergeneeskunde gaan doen, een hele goede opleiding, maar ze vroeg zich geregeld af waarom ze overgestapt was naar een universiteit waar in de omgeving niets anders te zien was dan maïs- en sojavelden.

“Hallo, Jojo,” nam Tabby op toen hij vier keer was overgegaan. “Hoe gaat het in Dogstad?”

Een stadje dat Vienna (Wenen) heette in het rurale Illinois vond zij belachelijk, en ze wist zeker dat het meer over dogs ging, hotdogs van het merk Vienna, dan om de hoofdstad van Oostenrijk.

“Hoe weet jij dat ik in Vienna ben?” zei Jo.

“Ik hoor alleen van je als je de was aan het doen bent. En ik weet ook dat het daar regent, omdat je diezelfde vreselijke kleren aan hebt tot ze uit elkaar vallen, in plaats van de was te doen als het lekker weer is terwijl je ook zou kunnen werken.”

“Ik wist niet dat ik zo voorspelbaar was,” zei Jo.

“Dat ben je wel. En dat betekent dat je je rot werkt, al hebben de dokters tegen je gezegd dat je het rustig aan moest doen.”

“Ik heb het twee jaar rustig aan gedaan. Ik heb mijn werk nodig.”

“Die twee jaar waren niet makkelijk, Jo,” zei Tabby zachtjes.

Jo keek door het beslagen raam van de wasserette naar een plas in een krater van kapot asfalt, waarvan het oppervlak gerimpeld was door de regen. “Vandaag is mijn moeders verjaardag,” zei ze.

“Is dat zo?” zei Tabby. “Gaat het goed met je?”

“Jawel.”

“Liegbeest.”

Dat klopte. Ze had Tabby gebeld om haar raad te vragen over het meisje, en in plaats daarvan was ze over haar moeders verjaardag begonnen.

“Pak je waterflesje,” zei Tabby.

“Waarom?”

“We gaan proosten.”

Jo pakte haar gebutste blauwe waterflesje dat zoals te verwachten was naast haar stond.

“Klaar?” zei Tabby.

“Klaar,” zei Jo.

“Eleanor Teale, gefeliciteerd, jij bloemenfluisteraar die iedereen en alles om je heen liet bloeien. Haar licht is nog om ons heen en genereert overal in het universum liefde.”

Jo hief haar flesje naar de grijze lucht en nam een slok. “Bedankt,” zei ze, en veegde haar onderste wimpers af. “Dat was een mooie toast.”

“El was één van de coolste mensen die ik ooit ben tegengekomen,” zei Tabby. “En dan ook nog mijn surrogaatmoeder.”

“Ze hield van je,” zei Jo.

“Dat weet ik. Shit… en nu maak je mij aan het huilen, terwijl ik probeerde jou op te vrolijken.”

“Dat deed je ook,” zei Jo. “En raad eens wie er vandaag op bezoek komt?”

“Nee toch…”

“Jawel, Tanner.”

“Ik wou dat ik erbij was zodat ik hem een schop onder zijn kont kon geven.”

“Zoveel aandacht verdient hij niet.”

“Waarom zou hij verdomme daar durven te komen?”

“Ik vraag me af of hij dat wel wilde. Hij en nog twee studenten zitten in een workshop met mijn docent in Chattanooga. Ze stoppen op de terugweg naar de campus bij Kinney Cottage en blijven logeren.”

“Heb je genoeg ruimte voor nog vier mensen in dat huis?”

“Geen bedden, maar de meeste biologen slapen overal wel.”

“Leg Tanner maar in het bos neer. Of op een mierenhoop.”

Waar zou Jo het meisje moeten laten? Tijdens de rit vanaf het huis had ze één mogelijke oplossing bedacht. Maar als dat niet lukte…

“Ben je er nog?” zei Tabby.

“Ik ben er nog,” zei Jo. “Er is iets heel raars gebeurd twee avonden geleden…”

“Wat dan?”

“Er kwam een meisje aanlopen bij het huis dat niet weg wilde.”

“Hoe oud is ze?”

“Dat wil ze niet zeggen. Ik schat een jaar of negen, tien.”

“Jezus, Jo, zeg dat ze naar huis moet.”

“Dat heb ik geprobeerd, natuurlijk. Maar daarna zag ik die blauwe plekken.”

“Van kindermishandeling?”

“Ik denk het wel.”

“Dan moet je de politie bellen!”

“Dat heb ik gedaan, maar toen de agent langskwam is ze weggelopen.”

“Dat arme kind!”

Voordat Jo kon zeggen dat het meisje alweer terug was, hoorde ze het geluid van een wisselgesprek. Ze keek naar haar scherm. Shaw Davids, haar begeleider, belde. “Ik moet ophangen. Shaw belt me.”

“Oké, dag hoor,” zei Tabby. “En bel me verdomme ook eens als het niet regent.”

“Doe ik.” Jo drukte het gesprek weg en nam het andere telefoontje aan. “Ik wilde je net bellen.”

“Het verbaast me dat ik je te pakken krijg,” zei Shaw. “Ben je in het veld?”

“Het regent. Ik zit in de wasserette.”

“Mooi dat je even rust neemt.”

Zou iemand van hen haar ooit de persoon laten zijn die ze was voor haar diagnose? Ze vermoedde dat Shaw vooral belde om te kijken hoe het met haar gezondheid ging. Hij had geprobeerd om haar een assistent te laten meenemen terwijl ze aan het herstellen was en hij was ertegen dat ze in haar eentje in het huis van Kinney ging wonen.

“Kun je nog bezoek hebben vanavond?” vroeg Shaw.

“Natuurlijk. Hoe laat denk je aan te komen?”

“We gaan na de laatste sessie op pad, rond een uur of drie. Dan zijn we er rond half acht – acht uur op zijn laatst. Als je zo lang kunt wachten, nemen we je mee uit eten.”

“Vind je het erg als we thuis eten? Ik was van plan wat burgers te grillen. Maar misschien moet ik ze binnen bakken als het zo blijft regenen.”

“Weet je zeker dat je die moeite wilt nemen?”

“Dat is geen enkele moeite,” zei Jo.

“Als je erop staat,” zei hij. “Tot straks.”

Nadat ze bij de supermarkt en een kraampje bij een boerderij was geweest, ging Jo begin van de middag terug naar het huisje. Het meisje was weg. Jo hoopte dat ze naar huis was. Maar toen ze zich voorstelde wat voor ellende het meisje zou krijgen, had ze er spijt van dat ze dat gedacht had. Het enige dat niet op zijn plaats lag was een leerboek, Ornithologie, dat ze van het bureau gepakt had en op de bank laten liggen.

Jo zette het meisje uit haar hoofd. Ze had heel wat te doen voordat haar bezoek zou aankomen. Nadat ze het huis had opgeruimd, begon ze de taarten voor het dessert te maken, eentje met perzik en eentje met aardbeien-rabarber, met het fruit dat ze bij het boerderijkraampje had gekocht. Normaal gesproken zou ze haar kostbare tijd in het veld niet zo gebruikt hebben, maar het stortregende nog steeds en ze wilde dat het een lekker etentje zou zijn voor Shaw – niet voor Tanner Bruce. Tanner, ook een van de doctoraalstudenten van Bruce, was nog maar één jaar verder geweest toen zij begon te studeren, maar nu was hij drie jaar verder dan zij en bijna afgestudeerd. Even voordat Jo ophield met studeren om voor haar moeder te zorgen, die op sterven lag, was ze met Tanner naar bed geweest. Drie keer. Maar het enige contact dat ze met hem had gehad sinds ze weg ging, was zijn handtekening op een kaart van Shaw en zijn medestudenten.

Jo’s handen rolden geroutineerd een cirkel deeg uit en ze dacht aan de laatste dag die ze met Tanner had doorgebracht. De julinacht was heet, te warm om in de tent te slapen, en ze hadden zich uitgekleed en gevreeën in een diep poeltje van een rivier bij de camping. Die herinnering zou een van de mooiste van haar leven zijn, als Tanner Bruce er niet in voorkwam.

“Voor wie zijn die taarten?”

Jo’s aandacht ging weer terug naar haar handen. Het meisje was geluidloos het huis in geglipt, haar haar en de te grote kleren van Jo waren vochtig van de regen.

“Waar ben jij geweest?” vroeg Jo.

“In het bos.”

“Wat deed je daar?”

“Ik dacht dat je die agent weer bij je had.”

Jo legde een gladde cirkel bloem met bestoven deeg in één van de nieuwe taartvormen. “Ik heb besloten dat jij en ik dit samen op moeten lossen. Denk je dat dat gaat lukken?”

“Oké,” zei ze.

“Als jij vertelt waar je woont en waarom je niet terug wilt, dan ga ik je overal mee helpen, wat er ook maar aan de hand is.”

“Dat heb ik je al verteld. Mag ik wat taart als ze klaar zijn?”

“Die zijn voor later, voor mijn gasten.”

“Wie komen er?”

“De professor die mijn werk begeleidt en drie studenten.”

“Zijn dat ornithologen?”

“Dat klopt. Hoe weet je dat woord?”

“Uit je boek over ornithologie. Ik heb het voorwoord gelezen en de eerste twee hoofdstukken,” zei ze en sprak voorwoord uit als voor-wóórd.

“Heb je dat echt gelezen?”

“Ik heb wat stukjes overgeslagen die iemand van Hetrayeh niet zou kunnen begrijpen, maar niet veel. Ik vond het hoofdstuk over diversiteit in vogels erg interessant en hoe hun snavels aangepast zijn aan wat ze eten en hun poten aan waar ze leven. Daar had ik nog nooit over nagedacht.”

“Je kunt goed lezen.”

“Ik gebruik de hersens van het dode meisje, en dat was slim.”

Jo veegde haar handen vol bloem af aan een theedoek. “Ga je handen maar wassen, dan mag je kneepjes maken in de rand van het taartdeeg.”

De alien rende naar de gootsteen. Toen ze haar handen gewassen had zei Jo, “Ik moet een betere naam voor je hebben dan Earpood. Kun jij een gewone naam bedenken?”

Het meisje legde haar hand onder haar kin en deed alsof ze nadacht. “Wat vind je van Ursa, omdat ik kom van wat jullie Ursa Major noemen, de Grote Beer.”

“Dat vind ik een mooie naam.”

“Dan ga je me zo noemen.”

“Geen achternaam?”

“Major.”

“Dat klinkt logisch. Heb je wel eens taart gemaakt, Ursa?”

“Wij bakken geen taarten op Hetrayeh.”

“Ik doe het voor.”

Ursa leerde net zo snel kneepjes in de rand van het taartdeeg maken als dat ze een tekst op universiteitsniveau had begrepen, en terwijl de taarten in de oven stonden en de keuken vulden met zoete geuren, hielp ze Jo met het maken van de aardappelsalade. Ze gebruikten het recept van Jo’s moeder – de enige aardappelsalade die te eten was, volgens Jo. Daarna maakten ze gehakt klaar voor de burgers zoals Jo’s moeder dat gedaan had, met Worcestersaus, paneermeel en kruiden. Jo had nog niet zo uitgebreid voor zichzelf gekookt sinds ze in het huisje woonde. Ze vond het leuk om haar moeders recepten te gebruiken op haar verjaardag – een manier om haar te gedenken – en het koken hielp om haar af te leiden van de oplopende spanning om Tanner weer te zien.

Toen Ursa de boter opborg, keek ze naar het bier dat in de koelkast lag. “Zijn ornithologen alcoholisten?”

“Hoezo denk je dat?”

“Het is voor vier mensen.”

“Jij gaat niet drinken?”

“Misschien neem ik er eentje.”

“Vind je het niet leuk om dronken te worden?”

“Nee.” Jo zag wantrouwen in de ogen van de alien. “Ben jij wel eens mensen tegengekomen die veel dronken?”

“Hoe zou dat nou kunnen? Ik ben hier nog maar net.”
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Nadat ze sandwiches gegeten hadden en de taarten uit de oven waren gehaald om af te koelen, stuurde Jo Ursa weg om haar eigen kleren weer aan te trekken. Toen Ursa de slaapkamer uit kwam en zag dat Jo op haar laptop aan het werk was, ging ze op de bank zitten en las verder inhet Ornithologie boek.

Jo draaide haar scherm zodat Ursa niet kon zien dat ze haar telefoon gebruikte om op internet te komen. Toen ze verbinding kreeg, googelde ze Ursa vermist meisje maar vond niets. Hoewel de agent had gezegd dat er geen kinderen uit de buurt vermist waren, probeerde ze ook Vermiste kinderen Illinois, wat haar naar het nationale centrum voor vermiste en uitgebuite kinderen bracht en naar een treurige lijst met vermiste kinderen in Illinois. Veel ervan waren waarschijnlijk dood, hun botten verborgen in graven die nooit gevonden zouden worden. Sommige foto’s waren van kinderen die al vanaf de jaren zestig vermist waren en sommige waren computer-reconstructies van kinderen die nooit geïdentificeerd waren. Van eentje moest Jo bijna huilen. Het was een foto van een paar schoenen – dat was alles wat er over was van een tiener.

Jo gebruikte dezelfde website om naar foto’s van kinderen in Kentucky te kijken, dat vlakbij lag, en ook in de aangrenzende staten Missouri, Iowa, Wisconsin en Indiana. Ursa Major stond er niet bij, al was ze nu al minstens twee nachten niet thuis geweest. Jo legde haar telefoon neer.

“Hoe gaat het met Ornithologie?”

“Ik vind die classificatie niet zo leuk,” zei Ursa.

“Nee, daar ben ik ook niet zo dol op.” Ze pakte haar autosleutels van het bureau. “Het is opgehouden met regenen. Ik ga een eindje verderop rijden om naar wat nesten te controleren. Vind je het leuk om mee te gaan?”

“Ja!” Ze sprong van de bank af en deed Jo’s te grote teenslippers aan. “Hoe doe je dat, een nest controleren?”

“Ik kijk hoe het ermee gaat.”

“En haal je zo je doctoraal dan?”

“Daar komt wel meer bij kijken. Ik registreer het lot van elk nest dat ik vind en met die data kan ik berekenen hoe succesvol het nesten bouwen van de indigogors is op elke plek die ik bestudeer.”

“Wat bedoel je met lot?”

“Het lot is wat er gebeurt nadat het nest gebouwd is. Ik houd bij hoeveel eieren er gelegd zijn, hoeveel er uitkomen en hoeveel babyvogeltjes er uitvliegen. Uitvliegen wil zeggen dat ze uit het nest vliegen. Maar soms verlaten de ouders het nest voordat het vrouwtje eieren gelegd heeft, of worden de eieren opgegeten door een roofdier. En soms komen de eitjes wel uit, maar worden de baby’s opgegeten voordat ze uitvliegen.”

“Waarom houd je die roofdieren dan niet tegen als ze die baby’s opeten?”

“Dat kan ik niet tegenhouden, en zelfs als ik dat zou kunnen, is het doel van mijn studie niet om individuele babyvogels te redden. Dit onderzoek is bedoeld om inzicht te krijgen in hoe we de vogelpopulatie op grotere schaal kunnen behouden.”

“Welke roofdieren zijn er?”

“Slangen, kraaien, blauwe gaaien en wasberen zijn de belangrijkste op de plekken die ik onderzoek.” Jo deed haar werktas om. “Laten we gaan voordat het weer omslaat. Ik wil vogels niet van hun nest jagen als het regent.”

“Omdat de eieren niet nat mogen worden?”

“Ik wil niet dat eieren of babyvogeltjes nat en koud worden. Onderzoek moet zo min mogelijk impact hebben op het succes van het nestelen.”

Toen ze het huis uit gingen kwam Kleine Beer de schuur uit rennen. Hij was veel tammer en liet Ursa zijn kop aaien. “Blijf hier,” zei ze tegen het hondje. “Snap je? Ik ben zo terug.”

Ursa vond het niet leuk dat ze achterin moest zitten met een veiligheidsgordel om. Iemand had haar zonder gordel voorin laten zitten. Jo legde uit waarom de gordel nodig was en hoe de airbag voorin kinderen kon doden als die open ging.

“Als die airbag kinderen doodmaakt, waarom zit die dan in een auto?” vroeg Ursa.

“Omdat mensen die auto’s maken verwachten dat kinderen voor de veiligheid achterin zitten.”

“En als er dan een vrachtauto tegen de achterkant botst, waar het kind zit?”

“Ga je nu doen wat ik zeg of niet?”

Ze klauterde achterin en deed haar veiligheidsgordel om.

Het hondje rende achter de auto aan toen ze het pad naar Kinney afreden. “Jo, stop! Stop!” smeekte Ursa. “Hij komt achter ons aan!”

“En wat helpt het dan als ik stop?”

Ursa keek door het achterraam en keek hoe de hond verdween in een bocht in de weg. “Hij kan het niet bijhouden.”

“Dat wil ik ook niet. Hij mag niet naar de plekken komen die ik bestudeer. Als ik een roofdier meeneem, worden mijn vogels bang.”

“Jo, hij rent nog steeds achter ons aan.”

“Hou op met uit dat raampje te hangen. Dit is een smalle weg en je kunt geraakt worden door een tak.”

Ursa staarde droevig in het spiegeltje.

“Hij kent de weg. Hij is hier geboren,” zei Jo.

“Misschien niet. Misschien is hij uit een auto gesprongen.”

“Waarschijnlijker is, dat hij uit een auto gezet is door iemand die hem niet wilde.”

“Ga je terug om hem te halen?”

“Nee.”

“Jij bent gemeen.”

“Dat klopt.”

“Woont Gabriel Nash hier?” vroeg Ursa en wees naar een pad vol kuilen en een bordje Verboden Toegang.

“Dat denk ik wel,” zei Jo.

“Misschien gaat Kleine Beer daar wel naar toe.”

“Dat zal de Eierman niet leuk vinden. Die heeft kippen en katten.”

“Waarom noem je hem de Eierman als hij Gabriel heet?”

“Omdat ik hem ken van het eieren kopen.”

“Ik dacht dat hij aardig was.”

“Ik heb nooit gezegd dat hij dat niet was.”

Jo reed naar het verste nest om er zeker van te zijn dat de hond ze niet inhaalde, ze sloeg af bij het westelijke stuk van de weg en stopte bij het eerste stukje markeerlint. Ze pakte de data erbij uit de map Turkey Creek Road en liet die pagina aan Ursa zien. “Dit heet een nestlogboek. Ik heb er eentje voor elk nest dat ik vind en elk nest heeft een nummer. Dit is TC10, dat wil zeggen dat dit het tiende nest is dat ik gevonden heb bij Turkey Creek Road. Bovenaan dit logboek noteer ik informatie over waar en wanneer ik dat nest gevonden heb en op de regels eronder leg ik vast wat ik zie, elke keer als ik er kom. In dit nest lagen twee eieren toen ik het vond en de keer erop vier. De laatste keer dat ik er was, zag ik dat ik het vrouwtje van het nest verjaagd had.”

“Komen de eieren al uit?”

“Daar is het nog te vroeg voor. Het vrouwtje broedt zo’n twaalf dagen.”

“Broeden betekent dat ze ze warm houdt?”

“Dat klopt. Laten we eens kijken hoe het met haar gaat.” Ze stapten uit de auto en Jo liet Ursa zien hoe ze aantekeningen maakte op een stukje oranje markeerlint dat haar naar het nest wees. “INGO is de code voor indigogorzen, de voornaamste vogel die ik bestudeer, en dit is de datum waarop ik hem gevonden heb. De andere nummer en letters betekenen dat het nest vier meter zuidzuidwest ligt en dat het anderhalve meter boven de grond ligt.”

“Waar? Ik wil het zien.”

“Dat gaat gebeuren. Loop maar achter me aan.” Toen ze zich door de natte bosjes wurmden, bleven de gorzen stil. Geen goed teken. Ze zouden alarmgeluiden moeten fluiten. Jo’s vermoedens bleken te kloppen toen ze het vernielde nest zagen.

“Wat is ermee gebeurd?” zei Ursa.

“Dat moet je uitzoeken, zoals een detective die naar sporen zoekt om een misdaad op te lossen. Soms bouwen onervaren vogels een zwak nest dat naar beneden komt. Als het nest niet goed gemaakt is, dan zou het door regenachtig weer zoals nu kunnen vallen.”

“Is dat wat er hier gebeurd is?”

“Als ik de sporen zie dan denk ik van niet.”

“Welke sporen zie je?”

“Om te beginnen herinner ik me dat dit een stevig nest was. Ten tweede zie ik geen eieren op de grond. Ten derde zijn de ouders geheel verdwenen uit het territorium, wat betekent dat dit waarschijnlijk gebeurde voordat de regen toesloeg. Ik denk dat een wasbeer het naar beneden getrokken heeft. Als een slang of een kraai die eieren gepakt had, zou er waarschijnlijk niet zoveel schade zijn.”

“Heeft die wasbeer de eieren opgegeten?”

“Wie dan ook het nest heeft neergehaald, heeft de eieren opgegeten. Bij sommige nesten zet ik een camera neer, zodat ik zeker weet welk roofdier het gedaan heeft.”

“Waarom staat er hier dan geen camera?”

“Ik kan niet overal camera’s neerzetten. Camera’s zijn duur. Laten we naar het volgende nest gaan.”

“Worden ze dan allemaal opgegeten door die stomme wasbeer?” vroeg Ursa toen ze terugliepen naar de auto.

“Dat denk ik niet. Maar mijn hypothese is, dat de gorzen minder succes hebben met hun nesten in omgevingen waar de mens actief is, zoals langs de weg of langs akkers, dan in een natuurlijke omgeving, zoals bij een riviertje of waar een grote boom is neergevallen. Heb je het woord hypothese wel eens gehoord?”

“Jawel, maar mensen uit Hetrayeh gebruiken een ander woord.” Ze klom weer achter in de auto.

”Ik had vandaag een hypothese over jou.”

“Echt waar? Wat was het?”

“Als jij de politie niet meer meebracht, dan zou je het nooit meer doen.”

Ze had de hypothese verwonderlijk goed geformuleerd. En verdomme met té veel zelfvertrouwen. Jo draaide zich om en keek naar haar.

“Wat betekent dat? Jij denkt dat je hypothese bewezen is en dat je bij mij mag blijven?”

“Alleen maar tot aan de vijf wonderen.”

“Wij weten allebei wel dat dat niet gaat gebeuren. Je moet vanavond naar huis. Shaw – mijn begeleider – zal hier met een paar uur zijn en ik krijg problemen als hij erachter komt dat jij al twee dagen in het huis van Kinney woont.”

“Vertel hem dat dan niet.”

“Hoe moet ik dan uitleggen dat er een meisje in mijn huis slaapt?”

“Ik ga wel ergens anders slapen.”

“Dat zal wel moeten. Thuis. Daarom zijn we hier nu. Als jij me laat zien waar je woont, breng ik je thuis. Ik zal wie er dan ook voor je zorgt vertellen dat ik elke dag kom kijken hoe het met je gaat. En dat ga ik doen, reken maar.”

De bruine ogen van het meisje liepen vol tranen. “Je loog tegen mij? Je wilde me niet echt je vogelnesten laten zien?”

“Dat wilde ik wel. Maar hierna moet je naar huis gaan. Mijn begeleider zal –“

“Doe dat maar, neem me mee naar elk huis en dan zullen de mensen zeggen dat ze me niet kennen.”

“Je moet naar huis.”

“Ik beloof dat ik naar huis ga als ik de wonderen heb gezien. Echt waar!”

“Ursa…”

“Jij bent de enige lieve mens die ik ken! Alsjeblieft!” Ze snikte, haar gezicht liep haast paars aan.

Jo deed het achterportier open, maakte de veiligheidsgordel van het meisje los en nam het kind in haar armen, voor het eerst dat er een hoofd tegen haar benige borst aan lag. Maar het meisje voelde niet wat er ontbrak. Ze greep Jo steviger vast en ging harder huilen.

“Het spijt me,” zei Jo, “het spijt me echt, maar je moet begrijpen dat ik in een onmogelijke situatie zit. Ik zou in de problemen kunnen komen doordat ik je bij mij laat logeren.”

Ursa maakte zich los uit haar armen en haalde de achterkant van haar hand over haar snotneus. “Gaan we nog naar een ander nest? Alsjeblieft?”

“Er zijn er nog vier en je mag ze allemaal zien. Maar daarna moet je naar huis.”

Dat beloofde ze niet. Het koppigste kind in het universum. Jo reed door. Behalve een blos op haar wangen was het meisje weer geheel hersteld van haar gehuil tegen de tijd dat Jo bij het volgende oranje lint parkeerde. “Ik hoop dat die wasbeer de eieren niet te pakken heeft gekregen,” zei Ursa.

“Hier zouden jongen moeten zijn. Die zouden gisteren uitgekomen moeten zijn.”

Ursa sprong uit de auto en las de tekst op het lint. “Dit is het nest van een indigogors dat zich zeven meter noordoostelijk en één meter boven de grond bevindt.”

“Goed zo. Nu moeten we het noordoosten zoeken met mijn kompas.” Jo liet haar zien hoe ze het kompas moest gebruiken en stuurde haar de goede kant op. Toen Ursa dichter bij het nest kwam, begonnen de ouders alarm te slaan. “Hoor je hoe ze zo hard en kort piepen? Dat is wat de indigogors doet als je te dicht bij hun nest komt.” Het opgewonden mannetje balanceerde op een stengel kroontjeskruid, zijn saffieren vleugels werden verlicht door de ondergaande zon die eindelijk tevoorschijn was gekomen vanuit de wegtrekkende regenwolken. “Het mannetje zit daar vlak voor je. Kun je hem zien?”

“Hij is blauw!” zei Ursa. “Hij is een heleboel kleuren blauw!”

Haar opwinding was intens en echt. Maar als ze van langs die weg hier kwam, of een ander weggetje in de buurt, dan zou ze die vogel wel eerder gezien hebben. Gorzen kwamen veel voor aan de kant van de wegen in Zuid-Illinois.

“Ik zie het nest!” zei Ursa. “Mag ik erin kijken?”

“Toe maar.”

Ursa trok de heuphoge planten uit elkaar en tuurde in het nest. “O jeetje!” zei ze, “O jee!”

“Zijn ze uit het ei gekomen?”

“Ja! Ze zijn heel klein en roze! Ze doen hun snavels naar me open!”

“Ze hebben honger. Hun ouders hebben het moeilijk gehad om insecten voor ze te vinden met die regen van vandaag.” Jo keek naar de vier gorsjes die uit het ei gekomen waren. “We moeten ze met rust laten. Hoor je hoe bezorgd de ouders zijn?”

Ursa kon haar ogen niet van die vogeltjes afhouden. “Dit is een wonder! Dit is het, het eerste wonder!”

“Heb je nog nooit jonge vogels in een nest gezien?”

“Hoe zou dat nou kunnen? Ik kom van een planeet waar geen babyvogeltjes en geen nesten zijn.”

“We moeten weg,” zei Jo. “Hun ouders moeten ze kunnen voeren nu het nog licht is.”

Toen ze in de auto stapten vroeg Jo, “Was dat echt de eerste indigogors die je gezien hebt?”

“Ja, zeker. Het is de mooiste vogel die ik tot nog toe op aarde gezien heb.”

Ze controleerden het volgende nest, waar vier eieren in lagen. Daarna kwam een nest van een witoogvireo. Vireo’s waren geen onderzoeksdoel van Jo, maar ze verzamelde data van elk nest dat ze vond. Het nest was nog actief met drie jonge vireo’s en een koevogel en op de terugweg naar de auto vertelde Jo Ursa over de bruinkopkoevogels die hun eieren legden in de nesten van andere vogels, die “gastheren” genoemd werden en ze grootbrachten.

“Waarom willen koevogels niet zelf voor hun baby’s zorgen?” vroeg Ursa.

“Als ze eieren leggen in de nesten van andere vogels, kunnen ze veel meer nageslacht produceren. In de natuur is de winnaar diegene die de meeste jongen produceert.”

“Zijn die vireo’s boos dat ze de koevogeljongen groot moeten brengen?”

“Ze weten niet dat ze voor koevogels zorgen. Ze worden bedonderd zodat ze het gaan doen. En vaak krijgen de jongen van de gastheer niet genoeg te eten, omdat de koevogeljongen groter zijn, sneller groeien en harder om eten roepen. Soms gaan de jongen van de gastheer dood.”

“Gaan deze vireojongen ook dood?”

“Ze zagen er goed uit. Hun ouders doen het goed en kunnen ze allemaal te eten blijven geven.”

Ursa talmde om in de auto te stappen om naar het laatste nest te gaan kijken. Ze bleef stilstaan om naar bloemen te kijken, vroeg Jo naar een kevertje en deed alsof ze gefascineerd was door een steen die ze in het gras vond. Ursa bleef haar aandacht bij de steen in haar hand houden terwijl ze naar het laatste nest reden, langs het paadje naar de Eierman. Ze stapten uit de auto, maar voordat Ursa de tijd had om het markeerlint te lezen, kwam er een witte Suburban om de hoek met een kenteken van de universiteit. Van achter het stuur zwaaide de witharige dr. Shaw Daniels naar Jo. Hij parkeerde achter haar auto en hing met zijn slungelige lichaam uit het portier. “Ben je nog zo laat aan het werk?”

“Het is nog niet zo laat,” zei Jo. “Het is nog maar zes uur. Ik verwachtte jullie niet tot tegen achten.”

“De laatste sessie werd afgeblazen vanwege een voedselvergiftiging.”

“Serieus?”

Hij knikte ja. “Het was iets dat de mensen op de receptie van de avond ervoor hadden gegeten.”

Jo keek door het open portier naar Tanner, die met Carel Aquino achter in de Suburban zat. Hij keek duidelijk schuldig terug en probeerde dat te verbergen met een gladde blik. Wat had Jo ooit leuk aan hem gevonden, behalve zijn knappe gezicht? Ze keek weg van hem, naar Leah Fisher die voorin zat. “Is één van jullie ook ziek geworden?”

“Met ons gaat het goed,” zei Leah.

“We zijn gelukkig niet zo lang op die receptie gebleven,” zei Shaw, “omdat we gingen eten met John Townsend en twee van zijn studenten.” Hij bleef naar Ursa kijken. “En wie is dit dan?” vroeg hij.

“Ursa woont hier in de buurt. Ik liet haar zien hoe ik de nesten onderzoek.”

“Aangenaam kennis te maken, Ursa,” zei hij. “Ik ben Shaw. Wat heb je daar?”

“Het is een steen met roze kristallen erin,” zei Ursa.

“Leuk,” zei Shaw en zag de veel te grote teenslippers aan haar voeten.

“Ze was op blote voeten,” zei Jo. “Ik heb haar die geleend zodat ze haar voeten niet zou beschadigen. Hebben jullie honger?”

“Heel erg,” zei Shaw. “Onze lunch bestond uit een paar chips in de auto.”

“Mooi zo. Ga maar naar het huis en neem een biertje terwijl ik naar het laatste nest ga kijken.”

“Hoorde ik het woord bier?” riep Tanner vanuit de auto.

“Dat klopt,” zei Jo. “Een heleboel. De deur van het huis is open.”

Terwijl Shaw wegreed, stapte Jo naar het gorsnest, haar zorgen over Ursa waren even weg door het schuldgevoel dat Tanner kennelijk had. Er lag een ongemakkelijk gesprek in het verschiet en als je in aanmerking nam wat een lafaard Tanner was, zou hij de spanning er zo lang mogelijk inhouden.

Er klonk heftig geblaf aan de weg. Jo had dat halfvolwassen hondje nooit zo horen blaffen, maar het moest hem zijn. “Verdomme, die hond gaat ze achterna.”

“Hij zal ze geen kwaad doen,” zei Ursa.

“Hoe weet je dat? Hij verdedigt het huis van Kinney alsof hij daar woont. Ik had nooit moeten toestaan dat je hem op de veranda liet.”

“Ik zal hem leren dat hij niet mag blaffen.”

“Jij neemt hem maar mee van dat terrein… als je weggaat.”

Het geblaf was niet opgehouden. Jo liep snel in de richting van het laatste nest.

“Shaw is aardig,” zei Ursa achter haar.

“Dat klopt, maar dat betekent niet dat hij niet zal willen dat jij naar huis gaat.”

“Ik heb hier geen huis!”

Jo hield stil en keek haar aan. “Als je het maar uit je hoofd laat hem te vertellen dat je van een andere planeet komt. Dat mag je hem niet vertellen. Snap je?”
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Het bliksemde in de verre zuidelijke wolken. “Ik hoop dat dat bliksem van de hitte is,” zei Jo. “Ik wil niet nog een dag onderzoek buiten missen.”

“Het is wel goed voor je om even rustig aan te doen,” zei Shaw.

Haar ziekte weer. Ze hadden alle vier gevraagd hoe ze zich voelde. En Carly en Leah hadden geopperd dat ze een assistent zou kunnen nemen. Ze lieten haar niet eens de burgers op de grill leggen. Ga zitten, Joanna. Wij maken dat eten wel klaar terwijl jij uitrust.

“Ik kan maar beter mijn autoraampjes dicht doen voor het geval dat,” zei Jo en liep weg van het vuur.

“Ik ga nog een biertje halen. Iemand nog?” zei Tanner achter haar.

“Nee, bedankt” zei Shaw.

“Ik heb nog,” zei Carly.

“Dit is mijn laatste,” zei Leah.

Ursa was vuurvliegjes aan het vangen en in een potje aan het doen dat Jo haar gegeven had. Toen ze zag dat Jo het groepje rond het vuur verliet, liep ze een eindje achter haar aan. Jo had haar mee laten eten en laten luisteren naar het gesprek bij het vuur, maar Jo zou al gauw zeggen dat ze weg moest gaan. Ze had de vraag al moeten ontwijken over waarom het meisje rondhing bij het huisje, en een kwartier eerder had Shaw gezegd, “Moet dat meisje niet eens naar huis?”

Jo zat in de donkere auto op het tuinpad, drukte op de startknop en deed het raampje dicht dat ze in de haast had opengelaten om haar bezoekers te redden van de aanval van Kleine Beer. Het hondje was gelijk gekalmeerd nadat Jo en Ursa er waren, maar ze had moeten uitleggen dat het een zwerfhond was die niet weg wilde. “Je hebt hem vast te eten gegeven, en dan gaat hij niet meer weg,” had Shaw kritisch gezegd.

Als hij eens wist.

“Mooie kar,” zei Tanner vanuit het donker.

Hij had minstens zes bier op, genoeg om hem spraakzaam te maken voor wat Jo de hele avond al verwachtte. Ze deed de auto op slot toen ze het knappe gezicht van Tanner zag opdoemen uit de schaduw die het licht van de veranda wierp. “Weet ik,” zei Jo. “Dit is de eerste niet zo oude auto die ik ooit gehad heb. Maar ik zou echt liever mijn oude Chevrolet hier willen hebben. Die grindwegen vernielen hem.”

Tanner legde zijn hand op de glanzende rode motorkap van de Honda SUV. “Was deze van je moeder?”

“Zij stond erop dat ik die kreeg en mijn broer wilde hem niet.”

“Ik heb nog een lichtgevende kever gevonden. Nou heb ik er vier,” riep Ursa vanonder de walnotenboom.

“Maar je moet ze gauw weer vrijlaten,” zei Jo.

“Dat ga ik doen,” zei ze.

“Leuk kind,” zei Tanner. “Zijn haar ouders niet bezorgd als ze nu nog niet thuis is?”

“Ik denk dat ze in een moeilijke situatie zit thuis,” zei Jo.

“Wat rot.”

“Jazeker.”

“Jo…”

Ze sloeg haar armen over elkaar en wachtte. Tanner kwam dichterbij, zijn gezicht was niet te zien door een schaduw van een boom en door zijn gezichtloze nabijheid leek de vochtige duisternis wel een biechtstoel.

“Het spijt me dat ik niet naar Chicago ben gekomen om je op te zoeken,” zei hij. “Maar ik dacht…”

“Wat?”

“Ik dacht dat je niet wilde dat ik je zou zien.”

“Hoe zou zien?’

“Nou ja… ziek. Zonder haar en zo.” Toen ze niet reageerde, draaide hij zijn nek van de ene naar de andere kant om die te kraken – zijn standaard gebaar als hij nerveus was. “Klopt dat?”

“Dat klopt. Ik wilde niemand zien.”

Als ze iets geleerd had de afgelopen twee jaar, dan was het wel dat het leven al zwaar genoeg was zonder dat je er nog kinderachtige wrok bij koesterde.

Hij nam nog een slok bier om zijn laatste zonde weg te wassen. “Had jij er ook eentje gewild?” vroeg hij en hield het bier op. ”Zal ik er één voor je halen?”

“Nee, bedankt.”

Hij nam nog een grote slot uit de fles. “Je ziet er overigens fantastisch uit.”

“Fantastisch voor iemand die kanker overleefd heeft?”

“Gewoon fantastisch.”

“Bedankt.”

“Ga je een reconstructie doen als je beter bent?”

“Ik ben beter.”

“Maar misschien moet je een poosje wachten?

Jo deed haar armen weg van haar borst. “Dit is hoe ik het wil. Nu ik de vrijheid van een mannenborst geproefd heb, wil ik nooit meer terug.”

Hij lachte zwakjes, in de veronderstelling dat haar humor voortkwam uit bitterheid. “Ik kan me voorstellen dat je dat wilt, na alles wat er gebeurd is. Maar je moeder kreeg in ieder geval haar diagnose op tijd om jou te redden.” Hij deed zijn hoofd weer één kant op om zijn nek te kraken. “Ik bedoel…”

“Ik weet wat je bedoelt en je hebt gelijk. Ze heeft het zelf ook gezegd. Niemand krijgt een mammogram op haar vierentwintigste. Als zij niet ziek geworden was en ze er niet achter gekomen waren dat zij die mutatie droeg, zou mijn kanker niet ontdekt zijn totdat het te laat was.”

“Ik hoop dat je het niet erg vind dat ik dat weet, maar ik hoorde dat je alles had laten weghalen.”

“Ze hebben niet alles weggehaald. Mijn baarmoeder is er nog. En ik weet zeker dat ze het grootste deel van mijn hersens ook hebben laten zitten.”

Dit keer lachte hij niet. “Misschien had je moeten wachten voor je die beslissing nam.”

Hij herhaalde waarschijnlijk de meningen die hoogleraren en studenten hadden uitgewisseld in de twee jaar dat ze weg was geweest. “Mijn moeders moeder en zus zijn overleden aan eierstokkanker voor hun vijfenveertigste,” zei ze. “Ik had geen zin om te gaan zitten wachten tot die tijdbom ontplofte.”

“Heb je wat eitjes bewaard of zo?”

“Hoezo, om deze ellende aan een dochter door te geven?”

“Ik snap wat je bedoelt. Maar hoe zit het dan met je hormonen?”

“Hoe bedoel je?”

“Is het niet zo dat als je geen eierstokken meer hebt, je dan in de overgang komt?”

Hij had duidelijk over haar gezondheid gepraat. Hij had het woord overgang vast nooit gebruikt voordat zij haar diagnose kreeg.

“Ik krijg aanvullende hormonen,” zei Jo.

“Voel je je daar normaal bij?”

Ze nam aan dat als ze hem in de ballen zou schoppen, dat niet heel normaal zou lijken. In plaats daarvan zei ze, “Ja hoor, ik voel me prima.”

Hij knikte, hield de fles aan zijn mond en dronk die leeg. “Weet je, die actrice” – hij probeerde zich de naam van die vrouw te herinneren, maar zijn hersens zaten te vol alcohol – “die had ook die mutatie en die heeft ook alles weg laten halen. Ze heeft een reconstructie gehad en ze zeggen dat ze nu hele mooie… je weet wel…”

“Die heeft prachtige borsten omdat ze rijk genoeg is om haar lichaam eruit te laten zien hoe ze wil. En ze heeft nooit kanker gehad. Ze konden haar tepels behouden en alle huid en weefsel dat niet in gevaar was.”

Hij had nu genoeg moed om naar haar borst te kijken. “Maar denk je niet dat je ooit – “

“Nee! Hou daarmee op! Als ik gelukkig ben met hoe ik eruitzie, zou jij dat ook moeten zijn. Snap je dat, Tanner? Zou jij mij niet eens als een compleet persoon kunnen zien?”

“Shit, Jo… het spijt me…”

“Ga maar terug naar Carry. En jullie tweeën kunnen ophouden te doen alsof jullie niets met elkaar hebben om mij te sparen. Dat is niet nodig.” Ze liep weg in een verdovende zwarte wolk met het geluid van krekels en sprinkhanen. Het leek alsof ze onder narcose ging, het duister werd dieper en dieper hoe verder ze liep. Toen ze eruit kwam, stond ze naast de beek. Ze had gehuild.

“Jo?”

Ze draaide zich om. In het schaduwachtige maanlicht zag het meisje er weer uit als een wisselkind, met de schaduwen van boomtakken over haar bleke gezicht.

“Gaat het goed met je?”

“Natuurlijk,” zei Jo.

“Ik denk dat je liegt.”

Het geluid van Kleine Beer die uit de beek dronk, hing tussen ze in.

“Ursa, je moet – “

“Ik weet het, ik ga al.”

“Ga je naar huis?”

Ze draaide de deksel van de pot los en hield hem in de lucht. Haar vuurvliegjes ontdekten één voor één de vrijheid, een groter wordende wolk in het donkere bos. Ze deed de deksel er weer op en gaf de pot aan Jo. “Kom maar, Kleine Beer,” zei ze.

Jo keek hoe het meisje en de hond de helling naar de weg opliepen. “Waar ga je heen?”

“Ik ga naar waar jij wilt,” zei ze.
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Jo werkte de volgende dag ingespannen vijftien uur in het Shawnee Forest, zowel om Tanner Bruce uit haar systeem te krijgen als om de verloren regendag in te halen. Misschien deed ze het ook wel om te bewijzen dat ze niet ziek was. Ze controleerde en zocht naar nesten in haar studie van de “natuurlijke omgeving”, het moeilijkste, omdat die ver van menselijk ingrijpen moesten zijn, en als ze die bereikt had, moest ze zich vaak door bosjes klimplanten op de oevers en brandnetels wurmen.

De zon was ondergegaan achter de boomtoppen toen zij met de beestjes en planten die aan haar vastzaten in de Honda klom. Door fysiek bezig te zijn in het groen was ze opgeknapt, dat werkte altijd. Tanner en zijn stomme meningen waren nog wel bij haar, maar niet belangrijk meer, zoals een kapot stom lampje op het dashboard.

Maar ze kreeg de kleine alien niet uit haar gedachten. Vanaf het moment dat ze wakker werd, had Jo zichzelf verweten dat ze haar niet binnengelaten had, al betwijfelde ze of het meisje naar huis gegaan was. Toen Ursa wegliep, had ze gezegd Ik ga naar waar jij wilt. Hoe meer Jo probeerde te begrijpen wat ze bedoelde, hoe onheilspellender het klonk. En toch had ze daar gewoon gestaan en gekeken hoe het meisje in de nacht verdween.

Ze sloeg Turkey Creek Road in, er zeker van dat het meisje haar wel bij Kinney Cottage zou opwachten. Dan zou ze willen ze dathet meisje wel verdwenen was. In het laatste restje schemerlicht reed ze het grindpad op. Ze keek naar de walnotenboom in de voortuin. Geen meisje. Geen hond.

Ze gooide haar spullen op de veranda en liep naar de vuurplaats. “Ursa?” riep ze. De enige reactie was een pient! van een nachthavik die eten zocht in het veld achter het huis.

Er kwam een auto aan. Niemand reed hier op die weg tenzij ze verdwaald waren. Een bordje Doodlopende Weg aan het begin van de weg zorgde ervoor dat de meeste mensen zich niet vergisten. Jo stond voor het huis toen de witte pick-uptruck van de Eierman, nauwelijks herkenbaar in het late schemerlicht, de hoek om kwam. Zijn banden kwamen gierend tot stilstand achter haar auto en hij deed de motor uit. Wat hij ook kwam zeggen duurde kennelijk even.

Jo liep hem tegemoet toen hij bij zijn bus stond.

“Ik hoorde dat je eraan kwam,” zei hij. “Ik zat op je te wachten.”

Ze bewaarde afstand tussen hen. “Wat is er?”

Hij kwam dichter naar haar toe. “Ik denk dat je dat wel weet. Jij hebt die alien bij mij gedumpt.”

“Ik heb niet gezegd dat ze naar jouw huis moest gaan!”

“Waarom heb je haar niet meegenomen naar de politie?”

“Jij wel?”

Hij kwam dichterbij, zo dichtbij dat ze sterke etensgeuren rook. Wat hij gegeten had, rook zo lekker dat ze honger kreeg.

“Je moet dat licht laten repareren,” zei hij en keek naar haar elektriciteitspaal.

“Dat ging twee weken geleden uit en ik bedacht dat ik het donker leuker vind.”

“Het is niet leuker als wat schurken besluiten dat een donker huis een makkelijker doelwit is dan een verlichte.”

Schurken. Wie zei dat tegenwoordig nog?

Hij wreef met zijn hand over zijn bebaarde wang. “Dat meisje is me er eentje. Weet je wat ze nu aan het doen is?”

“Is ze Oorlog en Vrede aan het lezen?”

“Je weet het dus.”

“Wat weet ik?”

“Hoe akelig slim ze is.”

“Dat heb ik je verteld die dag dat we het over haar hadden.”

“Ja, maar nu heb ik het van dichtbij gezien. Mijn moeder denkt ook dat ze heel intelligent is.”

“Je moeder?”

“Ik zorg voor haar. Ze is ziek.”

“Wat naar voor je,” zei ze zoals zoveel mensen tegen haar gezegd hadden.

Hij knikte.

“Heeft de alien je verteld hoe ze heet?” vroeg Jo.

“Ze noemt zich Ursa Major omdat ze daarvandaan komt.”

“Dezelfde naam als die ze mij gegeven heeft. Ik denk dat Ursa haar echte naam is.”

“Ik ook,” zei hij. “Ik heb het hele internet afgezocht naar een meisje dat Ursa heet.”

Jo kwam dichter bij hem. “Heb jij die website van vermiste en uitgebuite kinderen gezien?”

“Ja,” zei hij.

“Heb je die foto van die schoenen gezien?”

“Jij ook? Hoe kan dat nou? Hoe kan het dat niemand dat dode jongetje mist?”

“Het ziet ernaar uit dat jij hetzelfde gedaan hebt als ik,” zei ze.

“Ik stond minstens vijf keer op het punt om de politie te bellen. Maar ik besloot dat ik het er eerst met jou over moest hebben.”

“Ik heb geen goede raad,” zei ze. “Tenzij je haar wilt opsluiten in een kamer.”

“Wat wil je daarmee zeggen?”

“Precies wat ik zei. Ik heb de politie gebeld op die avond dat wij het erover gehad hebben. Heeft ze jou dat niet verteld?”

“Nee. Wat is er gebeurd?”

“Ze is weggelopen, zoals ze gezegd had. De agent heeft haar nooit gezien.”

“Verdomme,” zei hij. “Ik dacht al dat dat zou gebeuren als ik belde. Wat zei die agent? Wist hij of er kinderen vermist waren?”

“Nee. Hij deed alsof ik zijn tijd aan het verknoeien was. Hij zei niet dat hij haar op ging sporen – zelfs niet toen ik hem over die blauwe plekken vertelde.”

Zijn lichaam verstijfde zichtbaar. “Heeft ze blauwe plekken?”

“Op naar nek, arm en been. Die zitten onder haar kleren.”

“Jezus. Lijken die plekken erop dat ze mishandeld is?”

“Er zitten vingerafdrukken op één ervan.”

“Heb je die agent dat verteld?”

“Ik heb hem duidelijk gemaakt, dat ik zeker wist dat iemand haar beschadigd had. Maar die man is bevooroordeeld over kinderen die uit huis geplaatst worden. Hij vertelde me een verhaal over een vriend van hem op de middelbare school. Dat kind werd bij pleegouders geplaatst die hem mishandelden en uiteindelijk heeft hij zelfmoord gepleegd.”

“Zei hij tegen jou dat je haar niet moest aangeven?”

“Niet letterlijk. Maar hij zei dat mensen vaak pleegkinderen nemen voor het geld. Hij zei dat zelfs als de littekens van Ursa door mishandeling kwamen, ze zou liegen over hoe ze eraan kwam. Hij zei dat een pleeggezin net zo rottig zou zijn als waar ze vandaan kwam en dat ze dat zou weten.”

“Wat een stom advies is dat voor een agent.”

“Vind je?”

“Ben je het dan met hem eens?”

“Ik weet het niet,” zei ze. “Ik heb geen tijd gehad om erover na te denken sinds ik die man sprak. Ik had gisteren bezoek…”

“Dat vertelde Ursa me.”

“Weet je wat ik gisteren heb bedacht? Ik denk niet dat ze hier uit de buurt komt.”

“Vreemd dat je dat zegt…” zei hij.

“Hoezo?”

“Dat dacht ik vandaag ook. Toen ik haar jonge katjes liet zien, werd ze gek. Ze zei dat dat een wonder was. Ze had duidelijk nog nooit jonge katjes gezien en kinderen van het platteland zien die zo vaak.”

“Maakte ze weer een wonder mee?”

“Ze had er nog drie nodig, zei ze.”

“Haar eerste wonder waren de jonge vogeltjes.”

“Dat vertelde ze,” zei hij.

“Zoals je zei, een kind van het platteland zou op haar leeftijd toch wel minstens één keer jonge vogeltjes gezien hebben. Ik denk dat ze uit de stad komt en misschien uit een auto gegooid is.”

“Ze praat wel alsof ze hiervandaan komt.”

“Misschien uit Saint Louis,” zei Jo.

“Die praten niet met dat accent van hier.”

“Paducah?”

“Ik heb elke zuidelijke staat doorzocht waar ze zo praten, tot aan Florida toe,” zei hij. “Ze is niet geregistreerd als vermist.”

“Als haar verzorgers haar uit de auto gegooid hebben, dan zullen ze haar niet als vermist opgeven.”

“Misschien is ze weggelopen,” zei hij. “Ze is te slim voor wat die idioten haar aan zouden kunnen doen. Ik heb je nog niet verteld waar ze mee bezig is.”

“Wat dan?”

“Ze zag wat boeken over Shakespeare bij ons in de kast staan en vroeg of ik die goed vond. Toen ik vertelde dat ik dol ben op Shakespeare…”

Jo hoorde zijn volgende paar woorden niet terwijl ze tot zich liet doordringen dat de Eierman dol was op Shakespeare.

“…zei ze dat ze de zes katjes ging noemen naar personages uit de toneelstukken van Shakespeare. Ze vroeg me of ze mijn computer mocht gebruiken om meer over de personages van Shakespeare te lezen, zodat ze kon besluiten welke namen ze wilde gebruiken. En dat is wat ze nu aan het doen is, die stukken bestuderen.”

“Dat deed ze bij mij ook, ze haakte zo’n beetje aan op mijn belangstelling voor vogels – las zelfs wat uit mijn leerboek Ornithologie. Ik denk dat ze dat doet zodat mensen aan haar gehecht raken.”

“Misschien heeft ze zo haar verknipte familie overleefd.”

“Die zijn anders duidelijk niet aan haar gehecht.”

“Zeker niet.”

Jo leunde tegen de voorkant van zijn busje en legde haar hand op haar voorhoofd.

“Gaat het goed met je?”

“Ik ben hier nu te moe voor.”

“Het ziet ernaar uit dat je even moet gaan zitten.”

Ze stapte weg van zijn bus. “Ik heb een werkdag van vijftien uur erop zitten. Wat ik nodig heb, is douchen, eten en slapen.”

“Wil je eerst met haar praten?”

“Waarover?”

Hij sloeg zijn armen over elkaar. “Ik moet je iets bekennen. Ursa en ik zijn vanavond twee keer naar je toe geweest.”

“Waarom?”

“Ze is bezorgd. Ze zegt dat je kanker hebt.”

“Jezus! Moet dat dan vanuit elke gsm-mast uitgezonden worden?”

Hij maakte zijn armen weer los. “Ik wist niet dat dat mogelijk was.”

“Ik denk het niet, maar de studenten en mijn begeleider hebben hun best gedaan.”

“Is de kanker nu onder controle?”

“Blijkbaar noemen ze dat zo.”

“Zou je Ursa willen laten zien dat het goed met je gaat en haar dat misschien vertellen? Ze is bang dat je doodgaat.”

“We gaan allemaal dood.”

“Laten we het vertellen zoals je dat aan een negenjarige doet.”

“Ja. Ik moet haar sowieso even spreken. Ik voelde me er naar over dat ik haar gisteravond had weggestuurd.”

“Je moest wel. Ze zei dat je anders problemen zou krijgen met je begeleider.”

“Hebben jullie het dan over alle details van mijn leven gehad?”

“Nou, je smaak in ondergoed hebben nog nooit behandeld.”

Ondergoed. Niet: lingerie. Zijn moeder beïnvloedde zijn woordkeus duidelijk.

“Ik breng je wel naar huis in mijn truck,” zei hij.

“Ik ben heel vies.”

“Mijn truck ook.”

Ze wist niets van de Eierman – alias Gabriel Nash – behalve dan dat een man die van Shakespeare hield te hoog opgeleid was om eieren langs de weg te verkopen. Ze herinnerde zich hoe hij ineens boos geworden was toen Ursa hem vroeg of hij aan het promoveren was. En Jo had nog niets gezien van die moeder die er zou zijn. Misschien had hij Ursa vermoord en gebruikte hij haar als lokaas om Jo in dezelfde val te laten lopen. Voor de honderdste keer die dag verweet Jo zichzelf dat ze een negenjarige alleen het bos in had laten gaan.

Hij zag haar aarzeling. “Je kunt ook achter me aanrijden, als je dat liever doet.”

“Ik denk dat ik dat doe.”

“Je bent te slim om zo op je hoede te zijn.”

“Hoe bedoel je?”

Hij dacht na over zijn antwoord. “Als ik je kwaad wilde doen, had ik al heel vaak de kans gehad sinds jij hier woont.”

“En ik ook, als ik jou kwaad wilde doen,” zei zij, omdat hij niet het recht had om een vrouw die alleen in het bos woonde als een uitlokking tot geweld te zien.

Hij lachte een beetje, met een spoortje van witte tanden in het donker. “Meestal huren meer mensen samen het huis. Waarom ben jij er deze zomer nu alleen?”

“Dat kwam nu eenmaal zo uit,” zei ze.

De waarheid was, dat de student die insecten in velden en heuvels bestudeerde van plan was geweest het huis van Kinney te huren die zomer – tot hij hoorde dat hij dat met Jo moest delen. Hij gebruikte zijn onderzoeksgeld om een ander huis te huren, onder het voorwendsel dat hij dichter in de buurt van zijn studieobjecten wilde zijn. Maar Jo verdacht hem ervan dat hij niet zo dicht op een vrouw wilde wonen die geen echte vrouw meer was. Diverse mannelijke studenten waren onhandig geweest in haar omgeving sinds ze terug was, vooral degenen die eerder met haar flirtten. Haar psycholoog had haar gewaarschuwd voor zulke reacties bij mannen, maar het kwetsende ervan kon niet verminderd worden door een paar therapiesessies. Omgaan met de pijn was een dagelijkse kwelling. De natuur en haar onderzoek waren enkele van haar enige ontsnappingsluikjes.

“Wat naar,” zei de Eierman. “Dat is vast eenzaam.”

“Nee hoor,” zei ze. “Ik woon graag alleen als ik onderzoek doe. Gezelschap leidt alleen maar af.”

Hij deed de deur van zijn bus open. “Ik geloof dat dat een hint was. Kom maar achter me aan.”
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Het pad vol diepe sporen dat naar het terrein van de Eierman leidde had in jaren geen nieuw grind gekregen en alleen de breedte van de truck hield het bos op afstand ervan. Jo nam het weggetje langzaam, de Honda hobbelde en piepte toen de banden door de diepe kuilen gingen. Ze hoorde luid geblaf voordat de ogen van Kleine Beer verschenen, die gloeiden in de koplampen. Hij bleef maar blaffen en heen en weer rennen tussen de bus en de SUV toen de duisternis van het bos zich opende naar een erf dat verlicht werd met een lantaarn.

De Eierman sprong zijn bus uit en probeerde het hondje te kalmeren.

“Ik zie dat je zowel de Grote als de Kleine Beer geërfd hebt,” zei Jo en stapte uit haar auto.

“Ik heb Ursa gezegd dat die niet op mijn terrein kan blijven.”

“Veel succes daarmee.”

“Weet ik,” zei hij. “Ik heb haar hem te eten laten geven.”

“Ik begin een patroon te ontdekken.”

“Ik moest wel. Ik wilde niet dat hij met een hongerige maag rondliep bij mijn kippen en mijn biggetjes.”

“Heb je varkens?”

“Had je die dan nog niet geroken?”

“Ik zou de geur van een varken niet kunnen onderscheiden van die van een paard.”

“Zoals de meeste stadsmensen.”

Stadsmensen bleef weer in haar oren hangen. “Eet jij die varkens ook?” vroeg ze.

“Nou ja, eigenlijk lees ik ze Shakespeare voor.” Hij lachte naar haar. “Jawel, we eten die. We leven zoveel mogelijk van het land. Ik heb een grote hekel aan supermarkten.”

“Lastig lijkt me dat.”

“Je moest eens weten,” zei hij, maar ze begreep niet wat hij bedoelde.

Hij keek naar de verlichte ramen van de blokhut. “De situatie van Ursa is dat ze hier in de buurt woont maar dat haar ouders problemen hebben. Dat is wat mijn moeder denkt, maar die wil haar nog steeds liever niet hier hebben.”

“Heeft Ursa dan haar alienverhaal niet verteld?”

“Jawel, maar daardoor kreeg mijn moeder alleen maar meer medelijden met haar. Ze zegt dat Ursa een fantasie creëert om aan de werkelijkheid te ontsnappen.”

“Wat klopt.”

“Nee, dat is niet waar,” zei hij. “Ursa gelooft die onzin niet.”

“Waarom houdt ze die dan vol?”

“Omdat ze slim is.”

“Waarom is het slim om te doen alsof ze een alien is?”

“Weet ik niet. Daar ben ik nog te stom voor.”

Ursa kwam de voordeur uitstormen, rende de veranda over en sprong van de drie treden af alsof ze nooit anders gedaan had. “Hij heeft je gevonden!” Ze sloeg haar armen om Jo’s middel en legde haar hoofd op haar buik. “Ik heb je gemist, Jo! En weet je, ik heb nog een wonder gezien!”

“Dat heb ik gehoord, jonge poesjes,” zei Jo.

“Mag ze naar ze gaan kijken?” vroeg ze aan Gabe.

“We gaan ze vanavond niet meer storen en Jo moet eten.” Hij zei tegen Jo, “We hebben nog heel wat over van het avondeten.”

“O… dank je,” zei Jo, “maar ik – “

“Je helpt ons ervan af. Ik had te veel gekookt.”

“Varkenskoteletten, appelmoes, sperziebonen en aardappelpuree,” zei Ursa. “Gabe kweekt alles hier zelf. Hij heeft zelfs de appelmoes gemaakt. Er staan hier appelbomen, Jo! Ik ben er in eentje geklommen!”

“Jonge poesjes, biggetjes, appelbomen – als je het over de ideale fantasiewereld van een kind hebt,” zei Jo.

“Ze heeft het naar haar zin gehad,” zei hij.

“Dat kan ik zien.”

Ursa sleepte Jo aan de hand mee naar de trap onder een houten bordje waarop Hier Woont de Familie Nash stond. Ze kwamen langs een rij schommelstoelen op de overdekte veranda en gingen het huis in. Binnen zag het er gezellig uit, met wanden van balken, houten vloeren, een stenen open haard en meubilair dat van kaphout gemaakt was. Het huis was mooier dan Jo zich had voorgesteld, vooral als je het vervallen tuinpad en het gammele bordje Verboden Toegang in aanmerking nam. De hut had een moderne keuken met prachtige granieten aanrechten. En anders dan Kinney Cottage, die gekoeld werd met verouderde airco’s in de ramen, had deze centrale airco.

Een knappe dame met wit haar, misschien Gabe’s grootmoeder, zat aan de keukentafel, een stok met vier poten naast haar. “Ik ben Katherine Nash,” zei ze en nam Jo op met scherpe helblauwe ogen. Ze stak haar hand uit, die trilde door iets dat de ziekte van Parkinson zou kunnen zijn.

Jo pakte haar hand. “Aangenaam. Ik ben Joanna Teale, maar u kunt me Jo noemen.”

“Ursa heeft het de hele dag over je gehad.”

“Dat spijt me,” zei Jo en Katherine glimlachte.

Gabe was het warme eten al aan het opscheppen uit de potten en pannen op het fornuis. Hij zette het bord op tafel en pakte een stoel.

“Weet je het zeker?” zei Jo. “Mijn laarzen maken de vloer vies.”

“Onzin,” zei Katherine. “Mijn man en ik hebben altijd gezegd dat een blokhut er niet authentiek uitziet zonder vuil op de vloer.”

“En die filosofie werkte heel goed voor een kind dat altijd onder de modder zat,” zei Gabe.

Jo vroeg zich af of hij opgevoed was door zijn grootouders. Hij had eerder gezegd dat zijn moeder ziek was. Misschien was ze chronisch ziek, iets waardoor ze sinds hij een kind was niet kon functioneren.

Jo ging zitten, sneed het malse gebraden vlees aan en nam een heerlijke hap gekruide varkenskarbonade. “Wat een prachtige blokhut is dit,” zei ze tegen Katherine. “Stond die er al toen jullie de grond kochten?”

“Arthur – mijn man – heeft hem samen met wat vrienden gebouwd,” zei ze. “George Kinney, de man van wie het huis is dat jij huurt, heeft ook geholpen. Hij en mijn man waren dikke vrienden, weet je.”

“Nee, dat wist ik niet.”

“Ze deelden een kamer op de universiteit van Illinois. Na hun afstuderen kwamen ze weer terug in Illinois. Mijn man gaf Engelse literatuur op de universiteit van Chicago en ik weet zeker dat je weet dat George entomoloog is op de universiteit van Illinois.“

“Ja,” zei Jo. Ze keek naar Gabe en zag dat hij haar vanuit de keuken bekeek. Nu begreep ze wat van zijn geheimen. De grootvader die hem had opgevoed was hoogleraar in de literatuur. Dat verklaarde zijn band met Shakespeare en was misschien de reden dat hij zo gereageerd had op de vraag van Ursa. Gabe keek verlegen weg van haar blik en deed een plastic doosje in de koelkast. “Wie kocht hier als eerste land, dr. Kinney of uw echtgenoot?” vroeg Jo aan Katherine.

“Arthur en ik waren de eersten. Wij wilden een plek buiten de stad en Arthur had vanaf zijn jongenstijd ervan gedroomd om een blokhut te bouwen. George en zijn vrouw kochten het terrein hiernaast, toen dat een paar jaar later te koop stond. George was er dol op en zei dat hij zijn waterinsecten in Turkey Creek kon bestuderen, maar een paar stappen de deur uit.”

“Hoe oud waren uw kinderen toen u de blokhut bouwde?” vroeg Jo.

“Toen hij af was, was Gabe nog niet geboren en zat zijn zus op de middelbare school.“ Ze moest lachten om Jo’s verwarring. “Ik neem aan dat jij dacht dat ik Gabe’s grootmoeder was?”

Jo schaamde zich te veel om dat toe te geven.

“Gabe is wat ze vroeger een ‘onverwacht cadeautje’ noemden,” zei Katherine. “Ik kreeg hem toen ik zesenveertig was en zijn vader achtenveertig. Zijn zus is negentien jaar ouder dan hij.”

“Leeft je vader nog?” vroeg Jo aan Gabe.

Voor haar zoon kon antwoorden zei Katherine, “Arthur is twee jaar geleden overleden.”

“Wat naar voor u,” zei Jo.

“Hij was zo fit als hij maar zijn kon,” zei Katherine, “maar door een aneurysma stierf hij onverwacht.”

Ursa had naar het gesprek zitten te luisteren, maar rende naar een andere kamer toen Jo op haar maaltijd aanviel. Ze kwam terug met een papiertje in haar hand. “Ik heb drie namen tot nu toe,” zei ze tegen Gabe. “Wil je ze horen?”

“Zeker wel.” Hij ging in een stoel tegenover haar zitten.

“Een van de jongenskatjes moet Hamlet zijn.”

“Die wacht dan een tragisch lot,” zei Gabe.

“Weet ik. Ik heb gelezen wat er met hem gebeurd is,” zei Ursa, “maar Hamlet is een belangrijke figuur.”

“Dat klopt,” zei Gabe. “Welke wordt Hamlet?”

“Die grijze, want grijs is een soort sombere kleur.”

“Dat klinkt logisch,” zei Gabe.

“Dat witte poesje moet Julia heten uit Romeo en Julia. Dat vind ik een mooie naam.”

“Ik ook,” zei Gabe. “Maar met Julia liep het ook slecht af.”

“Hou nou op! Het zijn maar namen!”

“Je hebt gelijk. Tenslotte is de beroemde uitspraak van Julia: ‘Wat zegt een naam?’

En wat heb je nog meer?”

“Macbeth.”

“Oké, ik ga niets zeggen over zijn lot. Welk katje?”

“Die zwart-witte.”

“Je hebt het er maar druk mee gehad. Zo heb je drie van Shakespeares beste toneelstukken behandeld.”

“Dat heb ik nagekeken – welke stukken het belangrijkst waren. Daarna volgt Julius Caesar. Maar denk je niet dat Julius te veel op Julia lijkt?”

“Je zou hem Caesar kunnen noemen.”

“Misschien. Maar laat ik eerst wat over hem lezen, zodat ik weet welk katje bij zijn naam past.”

“Dat loopt niet goed af… qua lot, bedoel ik.”

Ursa klemde haar lippen op elkaar en Gabe legde zijn hand over zijn lachende mond.

Jo vond het heerlijk. Ze waren al oude vrienden, die elkaar met humor bestreden.

“Misschien moet je verdergaan naar de komedies,” zei Gabe.

“Ze moet naar huis,” zei Katherine. “Ga jij haar thuisbrengen of doet Jo dat?”

Gabe keek zenuwachtig naar Jo. “Daar hadden we het nog niet over gehad.”

“Haar ouders zullen ondertussen wel wanhopig zijn,” zei zijn moeder.

“Nee hoor,” zei Ursa. “Ze zijn blij omdat ik hier kan promoveren.”

De scherpe blauwe ogen van Katherine waren op haar zoon gericht.

“Ik weet het, ik weet het,” zei hij. “Laat me het erover hebben met Jo.”

“Die maaltijd was heerlijk, bedankt,” zei Jo en stond op. Gabe gebaarde dat ze naar de voordeur moest gaan en toen Ursa ze probeerde te volgen zei hij, “Kun je wat voor me doen? Breng Jo’s borden naar de gootsteen en was ze af.”

“Dat zeg je alleen zodat je over mij kunt praten,” zei Ursa.

“Ik zeg het omdat ik een bloedhekel heb aan afwassen. Toe maar.”

Hij nam Jo mee de voordeur uit en van de trap van de veranda af voor nog meer privacy. “Ze kan hier blijven. Mijn moeder weet niet dat ze hier vannacht heeft geslapen.”

“Hoe kan dat dan?”

“Ik wist het ook niet. Toen ik de koe ging melken kwam het hondje blaffend op me af vanuit de schuur.”

“Heeft ze in de schuur geslapen?”

“Ik denk het.”

“Dat arme kind. Ze heeft ook al in de schuur van Kinney geslapen.”

“Ik denk dat ze wel erger heeft meegemaakt,” zei hij.

“Bedankt dat je haar hebt geholpen. Ze ziet er vanavond als een heel ander meisje uit.”

“Jawel, maar ze kan hier niet blijven. Mijn moeder zal willen dat ik haar aangeef als ze erachter komt dat we niet weten waar ze woont.”

“Ik denk dat we ook moeten bedenken hoe we dat gaan doen. Maar ik kan morgen geen vrij nemen. Ik moet te veel nesten controleren.”

“Nou, verwacht van mij ook niet dat ik dat ga doen. Ik ga haar niet als een beest opsluiten.”

“Dat weet ik. Dat is te erg om je voor te stellen, toch?”

Hij keek naar Kleine Beer, die tammer dan Jo hem ooit gezien had de geur van de karbonade van haar handen likte. “En als we nu eens wachten?” zei hij.

“Waarop wachten?”

“Vind je het niet vreemd dat ze een deadline heeft gesteld van vijf wonderen? Waarom zou ze dat doen?”

“Om uitstel te krijgen, natuurlijk.”

“Maar misschien is er een reden voor. Misschien wacht ze tot iemand anders die ze vertrouwt thuiskomt of zo.”

“We hadden toch al vastgesteld dat ze niet hier uit de buurt kwam?”

“Ze zou hier vorige week gekomen kunnen zijn.” Hij keek naar de deur om er zeker van te zijn dat Ursa niet luisterde. “Misschien zorgde een grootmoeder voor haar en ligt die nu in het ziekenhuis. Misschien is haar grootmoeder ziek geworden en moest ze hiernaartoe komen om bij een familielid te wonen dat haar mishandelt en is ze daarvan weggelopen.”

“Dat soort verhalen bedenk ik ook steeds.”

“Het klopt ook met de situatie.”

“En wat moeten we als die grootmoeder nooit beter wordt?” zei Jo.

“En als dat zo is en wij het arme kind in de pleegzorg stoppen?”

“Hoe lang zouden we moeten wachten totdat die theoretische grootmoeder weer opduikt?”

“Ik zeg net dat we het nog een paar dagen moeten afwachten. Misschien gaat ze ons genoeg vertrouwen om de waarheid te vertellen.”

Ursa stak haar hoofd om de hoek van de voordeur. “Zijn jullie klaar met over mij te praten?”

“Nee hoor. Ga maar weer naar binnen,” zei hij.

De deur ging weer dicht.

“Ik denk dat we in de problemen zouden kunnen komen als we wachten,” zei Jo.

“Niemand heeft haar als vermist opgegeven. Ze kan niemand wat schelen, zelfs die agent niet met wie je gesproken hebt. En zoals hij zei, komt ze dan misschien terecht in een of ander vreselijk pleeggezin en ik zie niet waarom we moeten haasten als we misschien een betere oplossing kunnen vinden.”

“Als we haar aangeven, zouden we ervoor kunnen zorgen dat ze niet in iets vreselijks terechtkomt.”

“Hoe?”

Daar had ze geen antwoord op.

“Neem haar dan maar mee naar Kinney.”

“En moet ik haar daar dan alleen laten als ik morgenochtend aan het werk ga?”

“Zet haar maar bij mij af als je langskomt. Morgenochtend ga ik voor mijn dieren zorgen.”

“Dat wordt wel heel vroeg.”

“Weet ik. Ik hoor je altijd langskomen. Daar kan ze wel tegen.”

“Hoe ga je dat aan je moeder uitleggen?”

“Het is een kind uit de buurt die het leuk vindt om op onze boerderij rond te hangen.”

“Het voelt niet goed om het zo te doen,” zei ze.

“Voel je je dan niet slechter als je haar in een kast opsluit en de politie belt?”

“Ja, verdomme.”
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Vier dagen lang wisselden Jo en Gabe Ursa stiekem uit. Soms leek het alsof zij en Gabe een gescheiden stel waren, dat een kind uitwisselde tussen hun huizen. Maar vaker leek het op een illegaal handeltje, omdat ze Ursa ’s morgens als het nog donker was en ’s avonds in de schemer uitwisselden. Jo keek elke avond naar de websites met vermiste kinderen als ze thuiskwam en verwachtte met elke scrollende beweging Ursa’s bruine ogen te zien. Maar na meer dan een week had niemand haar als vermist opgegeven.

Op de derde dag nam Gabe Ursa mee naar een tweedehandswinkel om kleren te kopen, wat resulteerde in een garderobe die zwaar leunde op de kleur paars en prints van dieren met grote ogen. Tegen de vierde dag – behoorlijk aangekleed, goed gevoed en na veel uren buitenspelen - zag Ursa er niet meer uit als een wisselkind. De donkere kringen onder haar ogen waren verdwenen, haar huid zag er gezond roze uit en ze was een paar pond aangekomen.

Elke avond na het douchen vertelde Ursa Jo de leuke dingen die ze op de boerderij gedaan had en soms was Jo een beetje jaloers op hoe leuk Ursa het vond om met Gabe in Wonderland te zijn. Dat was wanneer het als een scheiding voelde, al kende ze Gabe amper.

De spanning tussen de beide “ouders” werd heviger de vijfde avond toen Ursa zei, “Weet je wat Gabe me vandaag heeft laten doen?”

“Heb je de koe gemolken?”

“Dat had ik al gedaan.”

“Op een jonge eenhoorn gereden?”

“Ik wou dat dat waar was! Maar met zijn pistolen schieten was bijna net zo leuk.”

Jo legde haar vork neer.

“Ik heb wel drie keer in de roos geschoten.”

Jo schoof haar stoel achteruit. “Blijf hier. Ik ben zo terug.”

Ze pakte haar sleutels en schoot sandalen aan.

“Waar ga je heen?”

“Ik ga met Gabe praten.”

“Waarom ben je boos?”

“Waarom denk je dat?”

“Je kijkt woedend.”

“Ik ben niet boos op jou. Blijf hier.”

Jo zette Kleine Beer op de veranda zodat hij niet achter haar aan kon komen. Ze vervloekte de Eierman elke keer als de onderkant van haar moeders prachtige Honda over zijn verwaarloosde weg schraapte.

  

Gabe deed de deur open in een roze schortje, en als ze niet zo boos geweest was, had ze misschien wel moeten lachten om die gespierde vent met een baard en zo’n schattig huisvrouwenschortje. “Je moet die Grand Canyon van wat jij een weg noemt eens laten repareren,” zei ze.

“Je bent hier gekomen om me dat te vertellen?”

“Nee.”

“Is er iets met Ursa?”

“Het gaat prima met haar,” zei Jo, “en als je wilt dat dat zo blijft, zou ik graag willen dat je haar weghield van die wapens van jou.”

“Wie is daar?” riep zijn moeder van binnen.

“Het is Jo. Ze komt wat suiker lenen. Wacht hier,” zei hij tegen Jo. Hij kwam terug in minder dan een minuut, zonder schort, met een zakje suiker in zijn hand. ´Ben jij er eentje van die anti-wapenlobby?” vroeg hij en grijnsde door zijn baard.

“Ik ben er tegen om een klein meisje, die het gevaar van vuurwapens onmogelijk kan begrijpen, een pistool in haar handen te geven.”

“Ze had bescherming op voor haar oren en ogen en ik heb haar elke veiligheidsregel geleerd.”

“Het is een kind, en kinderen doen onverwachte dingen. Soms gaan ze stiekem naar de wapenkast van hun vader en schieten hun kleine broertje dood.”

“Daar is ze te slim voor. En wie weet waar ze ooit terechtkomt? Misschien heeft ze het ooit nog wel eens nodig dat ze kan schieten.”

“Om haar vervelende pleegouders te elimineren?”

“Ik vind het goed om overal op voorbereid te zijn.”

“Mooi, voor het einde der tijden.”

“Wie weet.”

“Ben je er zo eentje? Eén van die preppers? Hoe kan iemand die Shakespeare leest zo stom worden?”

“Dus iedereen die wapens bezit is een stommeling die geen Shakespeare leest? Is dat echt wat je wilt beweren?”

“Ik ben hier te moe voor. Houd die wapens gewoon achter slot en grendel en weg bij Ursa.” Ze begon het trappetje af te lopen maar ging terug en plukte de suiker uit zijn hand. “Ik heb dat eigenlijk wel nodig voor in mijn koffie. En nou ben ik weg.”

Alle twijfels die ze gehad had over of ze Ursa wel bij hen kon laten, kwamen weer boven tijdens het ritje terug naar het huisje, vooral haar bedenkingen over de Eierman. Ze wist werkelijk niets over de man.

Ursa stond al op het tuinpad op haar te wachten. “Heb je tegen Gabe geschreeuwd?”

“Natuurlijk niet,” zei Jo.

“Mag ik daar nog wel komen?”

Ze leek meer in de war van het incident dan ze verwacht had. Jo bukte zich voor haar en hield haar handen vast. “Het is in orde. Ik had alleen een klein meningsverschil met Gabe.”

“Over dat schieten?”

“Ja. Mijn ouders hebben me anders opgevoed dan die van hem hebben gedaan. Ik heb wapens nooit als iets leuks beschouwd. Mij is geleerd dat hun enige doel is om te doden.”

“We hebben alleen maar op schietschijven geschoten.”

“En waarom gebruiken mensen die schietschijven? Zodat ze kunnen oefenen om de kogel op het hart of op het hoofd te richten. Hij leerde je hoe je iemand moet doodschieten.”

“Zo had ik dat niet opgevat.”

“Nou ja, dat is waar het om gaat, of over een hert doodschieten, dat zie ik jou ook niet doen.”

“Ik zou nooit een hert doodschieten!”

“Zie je wel. Geen wapens meer, goed?”

“Oké.”

Jo warmde haar bord eten op in de magnetron, maar net toen ze begon te eten, begon Kleine Beer te blaffen op de veranda. “Wat nu dan weer?” Ze ging naar de veranda en zag hoe Gabe’s bus tot stilstand knerpte achter haar auto. “Niet te geloven,” zei ze. “Ben je hiernaartoe komen rijden om verder ruzie te maken?”

“Ik maakte geen ruzie,” zei hij.

“Jij verdedigde wat je deed.”

“Dat is nou niet echt ruzie maken.”

“Ik wil graag verder eten.”

“Doe dat maar,” zei hij en wandelde het tuinpad op.

“Waarom ben je hiernaartoe gekomen?”

“Om vrede te sluiten. Er gaat niets boven de sterren om ons te tonen dat onze ruzietjes van geen betekenis zijn. Ik heb mijn telescoop meegebracht.”

“Het Windmolenstelsel!” zei Ursa achter Jo. “Dat heeft hij beloofd! Hij zei dat hij ons dat een keer zou laten zien.”

“En dit is de perfecte avond daarvoor,” zei Gabe. “Geen maan, heldere lucht, jouw buitenlantaarn die het niet doet om inbrekers uit te nodigen in je wapenvrije huis.”

Ze probeerde een geïrriteerd gezicht te trekken, maar dat lukte niet met zijn glimlach.

“Eet jij je bord maar leeg terwijl ik alles klaarmaak,” zei hij. “Wil je leren hoe je een telescoop moet opzetten?” vroeg hij aan Ursa.

“Ja!”

Jo hield de hordeur voor haar open en ze schoot erdoorheen. “Dit is de enige manier waarop je door een loop mag kijken met Gabe. Snap je?”

“Ja,” zei Ursa en Gabe salueerde.

Nadat Jo uitgegeten was en afgewassen had ging ze naar ze toe aan de rand van het veld en zag dat Gabe’s telescoop veel professioneler was dan ze verwacht had. Hij was van zijn vader geweest, iemand die dol was op astronomie en zijn kinderen geleerd had hoe je dingen in de nachtelijke hemel kon vinden. Gabe had ook een verrekijker meegenomen en hij liet Ursa zien hoe ze het Windmolenstelsel kon traceren als ze de sterren van de Grote Beer gebruikte. Jo luisterde vanuit haar tuinstoel, té moe na een dag veldwerk om ergens iets vaags als een sterrenstelsel te zien.

Zelfs met zijn imposante apparaat duurde het een poosje voordat het Windmolenstelsel gelokaliseerd kon worden, omdat dat iets had dat Gabe “een lage oppervlaktehelderheid” noemde. Dat betekende voor Jo niets anders dan dat ze in slaap zou kunnen vallen in haar stoel voordat hij het gevonden had.

“Oké, daar is het dan,” zei hij, “Messier 101, ook bekend als het Windmolenstelsel.”

Ursa ging op een kistje staan dat hij had meegebracht en keek door het objectief.

“Ik kan het zien!” Ze viel stil toen ze de sterren bestudeerde. “Weet je hoe het eruitziet, Jo?”

“Als een windmolen?”

“Het ziet eruit als een indigogorsnest. En die witte sterren zijn de eitjes.”

“Dat wil ik zien.” Jo stond op en keek door de telescoop. Ursa had gelijk. Die sliert in de lucht was een hemels nest gevuld met sterren als eitjes. “Oké, dit is echt het coolste dat ik ooit gezien heb. Het ziet eruit als een indigogorsnest van bovenaf gezien. Die zijn vaak ook wat rommelig aan de rand.”

Gabe keek ook weer eens. “Ik zie het. En het centrum van het nest gaat in spiralen naar de oneindigheid. Dat vind ik zoveel mooier dan een windmolen. Het Oneindige Nest. Vanaf nu zie ik het zo.”

“En daar woon ik,” zei Ursa. “Ik woon in het Oneindige Nest.”

“Jij boft maar,” zei Jo en woelde door Ursa’s haar.

Ursa sprong maniakaal op en neer, alsof ze naar de sterren zou schieten. “Mag ik marshmallows roosteren?”

“Ursa… ik ben te moe om vuur te maken.”

“Dat ga ik wel doen,” zei Gabe. “Haal jij de marshmallows maar, Dame van het Nest.”

Ursa rende naar de achterdeur.

“Is dat goed?” vroeg hij.

“Ik ben op sinds half vijf,” zei Jo. Ursa ook, maar het onverwachte bezoek van Gabe had haar nieuwe energie gegeven.

“Ga jij maar rustig zitten,” zei Gabe. “Ik ga oppassen bij het roosteren van de marshmallows, beter dan ik eerder vandaag gedaan heb.” Hij begon takjes in de vuurkuil te gooien. “Dat was overigens een excuus.”

“Oké.” Ze ging weer in haar tuinstoel zitten. “En ik bied mijn excuses aan over dat ik zei dat je een stomme Shakespeare-lezer bent.”

“Ik ben een Shakespeare-lezer die met eieren langs de kant van de weg zit – dat komt bijna op hetzelfde neer.” Hij bestudeerde haar gezicht. “Je vraagt je misschien af waarom ik eieren verkoop en geen normale baan heb.”

“Dat gaat mij niets aan,” zei ze, al had ze vaak nagedacht over die vraag.

“Ik verkoop eieren omdat mijn kippen veel meer produceren dan ik kan gebruiken.” Hij keek weg van haar en pakte meer takken uit de stapel hout. “Maar dat eierenkraampje is ook therapeutisch.”

“Therapie waarvoor?”

Hij keek haar weer aan. “Voor sociale angsten, depressie en een lichte agorafobie.”

Ze ging rechtop in haar stoel zitten om te zien of hij het meende.

“Maak je geen zorgen. Ursa is veilig bij mij. Ik zou haar nooit kwaad kunnen doen of zo.”

Ursa kwam naar buiten gerend en liet de zak marshmallows op een tuinstoel neerploffen.

“Kun je alsjeblieft ook een aansteker meenemen?” zei Gabe.

Ze rende terug naar het huis.

“Waarom zou ik denken dat je Ursa kwaad kunt doen, alleen maar omdat je depressief bent?” zei Jo.

Hij haalde zijn schouders op. “Veel mensen begrijpen psychische aandoeningen niet.”

“Waar is die aansteker, Jo?” riep Ursa vanuit de achterdeur.

“In de la bij het broodrooster.”

“Daar ligt hij niet.”

“Dan hebben Shaw en die mensen hem verkeerd neergelegd. Kijk maar even rond.” Ze keek weer naar Gabe. “Helpen medicijnen je?”

“Ik heb de dokters die me aan de medicijnen wilden hebben eruit gegooid.”

“Wanneer was dat?”

“Een paar jaar geleden. Toen ik tweedejaars was op de universiteit van Chicago had ik wat mijn ouders heel schattig een ‘zenuwinzinking’ noemden. Sindsdien gaat het niet goed met me.”

“De universiteit van Chicago? Waar je vader les gaf?”

“Ja, wat een enorme schande, niet? Al zijn dromen over zijn enige zoon door de plee.” Hij knakte een takje over zijn knie en gooide de stukken in het vuur.

“Gabe, wat rot voor je.”

“Hoezo? Niemand kan dit helpen. Je kunt je genen niet kiezen.”

“Wat je zegt. Mijn borstkanker is veroorzaakt door de BRCA1-mutatie, als je weet wat dat betekent.”

“Jezus, ja, dat weet ik.”

Ursa kwam terug met de aansteker. “Weet je waar ze die gelaten hadden? In de la van je bureau.”

“Vreemd,” zei Jo. “Ik hoop dat dat geen subtiele mening over mijn onderzoek was.”

Gabe maakte een vlam op de aansteker en grijnsde. “Ik beloof je dat ik niet in de buurt van je data zal komen.”

“Als je dat maar uit je hoofd laat,” zei Jo.

Toen hij de takjes in de vuurplaats aanstak, ging Ursa op zoek naar een takje voor de marshmallows.

“Ik had niet over die kanker moeten beginnen,” zei Jo. “Ik wilde wat jij vertelde niet minder belangrijk maken.”

“Ga je gang, maak het maar minder erg – als dat eens zou kunnen.”

“Jij leek me nooit angstig. Je bent socialer dan veel mensen die ik ken.”

“O ja? Ik denk dat het eierkraampje mij wel helpt. Maar als je me uit mijn comfortzone haalt: boem!”

“Heb je daarom een hekel aan supermarkten?”

Hij knikte. “Als de rij te lang is, moet ik soms weg.”

“Waarom?”

“De afgrijselijke druk van de mensheid op mijn ziel. Heb je die ooit gevoeld?”

“Ik denk het wel – bij Walmart.”

“Ja! Daar is het het ergste!”

Ursa kwam terug met een stokje en prikte er drie marshmallows aan.

“Lekker,” zei Gabe. “Een voor mij, een voor Jo en nog een voor mij.”

“Allemaal voor mij!” zei Ursa.

Jo viel in slaap terwijl ze keek hoe ze marshmallows roosterden en bedacht hoe lief ze er samen uitzagen. Ze werd wakker toen Gabe over haar wang aaide. “Er zat een mug op je,” zei hij.

“Ik heb misschien het hele bos wel gevoed.”

“Nee hoor, ik heb op je gepast.”

Ze probeerde de slaperigheid van zich af te schudden. “Op mij?”

“Op jou.” Hij keek naar haar alsof hij haar ging zoenen en door de adrenalinestoot net uit haar slaap, voelde ze zich vreemd. Bijna duizelig. Haar hart bonsde tegen haar borstkas, alsof het probeerde te ontsnappen.

Ze ging rechtop zitten om te kijken of Ursa had gezien dat hij haar aanraakte. Die lag te slapen in een tuinstoel aan de andere kant van het vuur, met gesmolten marshmallow op haar kin.

Jo stond bibberig op. “Ursa moet naar bed. Ze staat vroeg op.”

“Weet ik,” zei hij en hij kwam naast haar overeind. “Ik wilde haar wel naar bed brengen, maar wist niet waar. Slaapt ze in jouw bed of op de bank?”

“De bank.”

Hij tilde haar uit haar stoel. “Gabe?” mompelde Ursa.

“Blijf maar slapen,” zei hij. “Ik breng je naar bed.”

Nadat ze in het huis verdwenen waren, maakte Jo het vuur uit met water.

“Dat had ik ook wel kunnen doen,” zei Gabe vanuit de keukendeur. Hij kwam naar buiten, nam de slang van haar over en rolde hem over de houder.

“Waar is de telescoop?” vroeg ze.

“Die heb ik opgeborgen.”

“Hoe lang heb ik geslapen?”

“Zo’n vijftien graden sterrenbeweging.” Hij ging dicht bij haar staan, zijn gezicht verlicht door het fluorescerende licht van het fornuis binnen. Ze zag wat hij wilde. Hij wilde met haar naar bed.

Het gebonk in haar borst kwam weer terug. Was het hormonaal, had het met de operatie te maken? Waarom reageerde haar lichaam alsof ze met een nijdige grizzlybeer te maken had, wanneer ze benaderd werd door een lieve, knappe man?

Ze probeerde zich te herinneren hoe ze gereageerd had als een man die ze leuk vond te sterk aandrong of te hard van stapel liep. Dan wist ze meestal wel een grapje te maken om de spanning wat te verminderen. Die humor was haar makkelijk afgegaan, omdat ze vol zelfvertrouwen en ontspannen was. En misschien wel een beetje opgewonden door zijn belangstelling. Maar Jo kon haar niet meer terugvinden, die zelfverzekerde vrouw die ze ooit was, en toen ze dat merkte, moest ze rillen alsof ze ineens koorts gekregen had. Ze moest haar armen om zich heen slaan om dat te laten stoppen.

Ze had er geen idee hoe haar schrik eruitzag voor Gabe. Wat die ook zag, hij deinsde achteruit, zijn ogen vol fluorescerende paniek.

“Ik denk… dat je beter weg kunt gaan,” zei ze.

Hij verdween zo snel dat ze gedroomd zou kunnen hebben dat hij daar recht voor haar had gestaan, als ze niet zijn truck had horen wegrijden in de verte.
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Jo wachtte tot vijf uur om Ursa wakker te maken omdat ze laat naar bed gegaan was. “Mag ik vandaag met je mee?” vroeg Ursa toen ze hun muesli zaten te eten.

“Waarom?”

“Ik wil graag zien wat je doet.”

“Dat heb je al gezien.”

“Ik wil graag al die plekken in het bos zien. Ga je daar vandaag naartoe?”

“Jawel.”

“Alsjeblieft!”

“Het is niet zo leuk als op de boerderij bij Gabe.”

“Ja hoor, vast wel.”

“Als je het niet leuk vindt, kan ik niet teruggaan. Je zult het daar met mij uit moeten zien te houden.”

“Ik beloof dat ik het wel leuk ga vinden.”

Jo zag er geen kwaad in en het was vast wel gezellig om iemand te hebben om mee te praten. “We moeten het wel aan Gabe vertellen, want die verwacht je.”

“Dat gaan we doen,” zei Ursa.

“Ik heb zijn 06 niet.”

“We moeten er langsgaan om het hem te zeggen. Ik weet niet eens of hij wel een telefoon heeft.”

Jo maakte twee sandwiches klaar en pakte extra water en snoep in. Ze liet Ursa een lange broek en een shirt met lange mouwen aantrekken dat Gabe voor haar gekocht had in de tweedehandswinkel. Nadat Ursa haar geliefde paarse gympen aangetrokken had, deed Jo haar voor hoe ze haar broek in haar sokken moest stoppen om te voorkomen dat er teken onder haar kleding kropen.

Voordat ze het huis afsloten, zette Ursa een grote bak hondeneten klaar. Jo was gezwicht om dat te kopen, toen ze besloot “nog even te wachten” met Ursa. Ze gaven de hond elke ochtend te eten bij de achterdeur, om hem af te leiden als zij snel weggingen op Turkey Creek Road.

Jo stopte de Honda bij het pad vol kuilen naar Gabe toe, er zwermden nachtelijke insecten in het schijnsel van de koplampen van de auto. “Ik haat deze weg. Die vernielt mijn auto.”

Ursa deed haar riem los. “Wacht hier maar. Jij kan hem toch niet vinden.” Ze sprong de auto uit en verdween op een holletje over het donkere tuinpad. Een paar minuten later was ze buiten adem weer terug en stapte in de auto.

“Wat zei hij?”

“Hij zei oké.”

“Was dat alles?”

“Hij had het druk.”

“Waarmee?”

“Hij was het hek van het varkenskot aan het repareren. Maar misschien is hij boos,” voegde ze eraan toe en maakte haar veiligheidsriem vast.

“Waarom zeg je dat?”

“Meestal is hij blij als hij me ’s morgens ziet, maar nu niet. Denk je dat hij wilde dat ik bij hem bleef in plaats van met jou mee te gaan?”

“Hij is vast gewoon bezig met dat hek.”

Er was meer aan de hand. Nu Jo uitgerust was en helder kon denken, had ze de gebeurtenissen van de afgelopen nacht in haar hoofd weer afgespeeld en besloten dat ze het gedrag van Gabe verkeerd begrepen had. Als hij een sociale angststoornis had, dan zou hij vast niet met een vrouw die hij amper kende naar bed willen. Misschien had hij haar ook niet bijna gekust. Jo was in paniek geraakt omdat ze op hem reageerde – voor het eerst sinds haar operaties. Ze had gemengde signalen uitgezonden naar de arme man, en erger nog, hij zou kunnen denken dat ze hem afgewezen had vanwege zijn bekentenis over zijn depressie. Als zij een man in vertrouwen genomen had over haar kanker en hij had haar ineens afgewezen, dan zou ze gekwetst zijn.

“Shit,” zei Jo binnensmonds.

“Wat is er mis?”

“Niks.”

Ze begonnen bij North Fork Creek, het verste punt van haar onderzoek naar “natuurlijke omstandigheden”. Zoals altijd was Ursa onverschrokken door de ontberingen van een nieuwe omgeving. Ongeacht hoe dicht, nat of stekelig de begroeiing langs de rivier was, ze klaagde nooit. Zelfs lastige muggen en teken die over haar kleding kropen, hinderden haar niet.

Jo legde uit wat hun drie doelen waren: ze moesten de nesten controleren die ze al gevonden had, nieuwe nesten vinden en de gegevens van de camera’s die op de nesten gericht stonden, downloaden in haar laptop. Ze liet Ursa zien hoe je nesten kon vinden door te kijken naar de bewegingen van de vogels en te luisteren naar alarmkreten, die konden betekenen dat ze een nest in de buurt wilden beschermen. Ursa herkende gelijk hoe de alarmkreten verschilden van de andere vogelgeluiden en ging er vaak in haar eentje op uit om te zoeken als ze er eentje hoorde.

Na North Fork gingen ze naar de Jessie Branch-locatie en daarna naar Summers Creek, de mooiste van de plekken van Jo’s onderzoek. Ursa vond de hele dag geen nieuw nest, maar ze zag een heleboel eitjes en jonge vogeltjes. Ze zag ook een ree en haar kalfje, ving een luipaardkikker, zag hoe een kolibrie honing dronk uit kardinaalsmutsen en ging bij de voorns in een poeltje zwemmen om af te koelen.

Dat poeltje was de favoriete rustplaats van Jo. Terwijl Ursa in het water speelde, deed Jo haar mobiel aan en zag dat ze drie boodschappen van Tabby had. In Tabby’s eerste appje van half tien die ochtend stond OMG, het huis met de pioenen en de irissen is te koop.

Het tweede bericht was van kwart over één. Ik heb met de eigenaar gepraat. Er is veel belangstelling voor. Verkoop gaat snel.

In het derde bericht – van een minuut later – stond, Geef dan verdomme antwoord! En kom hier snel naar toe!

Jo en Tabby hadden jaren een flat gedeeld, maar toen Jo terugging naar de universiteit na haar behandeling tegen kanker, besloten ze dat ze zouden gaan uitkijken naar een echt huis om te huren, een plek waar bomen omheen stonden. Het huis met de pioenen en de irissen stond op een hardlooproute die ze in Urbana hadden gelopen sinds hun eerste jaar. Het was een klein wit houten huisje met een veranda en een enorme hoeveelheid pioenen en irissen die de voortuin kleurden, de eerste keer dat ze het zagen. Het huis lag ideaal in een gezellige buurt even ten oosten van de campus die bekend stond als de “staatsstraten”.

Kun jij het te pakken krijgen? appte Jo.

Het appje ging er met twintig seconden door. Tabby had de telefoon in de aanslag. Ze reageerde gelijk. Ze zegt dat we allebei moeten tekenen. Ze heeft haast om het te verhuren. Er is iemand ziek in Maine en daar moet ze naartoe.

Jo kende die plotselinge paniek maar al te goed.

Tabby appte, Kom hier alsjeblieft naar toe! Ik ben dol op dit huis. Je moet het van binnen zien! En die achtertuin OMG!

Terwijl ze nog een zwakke ontvangst had, bekeek Jo het weer voor de volgende dag: 70 procent kans op regen. Ze zou toch geen lange werkdag kunnen hebben.

Ik ben er morgen rond een uur of twaalf. Vraag of ze het zolang vast kan houden.

Tabby appte terug. Probeer het. Kom naar het huis toe. Liefs! Er zat een emoticon bij van een aapje met zijn handen om zijn mond die met zijn lippen een “apenkusje” stuurde.

Jo deed de telefoon in haar rugzak en keek hoe Ursa een vis met de hand probeerde te vangen. “Daar heb je een netje voor nodig,” riep ze.

“Heb je dat?”

“Ik heb er eentje gezien in Kinney Cottage. Die nemen we wel een keertje mee naar Turkey Road Creek en dan kijken we wat we vangen.”

“Dat wil ik graag! Er is hier een hele mooie, maar ik kan er niet dicht genoeg bij komen om hem goed te zien.”

“Je moet er nu maar uit komen. Ik wil dat je opdroogt voor we weer naar de auto gaan.”

Ursa kwam uit het water waden dat tot aan haar borst kwam en stak het droge rivierbed over naar de grote, met mos bedekte rotsen waar ze geluncht hadden. Ze had een streep modder over haar neus en wang. Net zoals Jo op die leeftijd, een modderbeestje noemde haar vader haar altijd.

“Waar gaan we nu naar toe?” vroeg Ursa.

“Jammer genoeg is het leukste deel nu voorbij. Nu gaan we nesten bekijken bij een korenveld totdat het donker wordt.”

“Dat is ook leuk.”

“Daar zal het wel heet zijn. Goed dat je afgekoeld bent.”

“Waarom heb jij dat niet gedaan?”

“Als je nat bent, kun je niet zo goed omgaan met die papieren met data.”

Ursa pakte een steen op die haar aandacht trok.

“Ursa… morgen moet ik naar waar ik woon.”

Ze stopte met stenen zoeken en keek haar aan. “Naar Champaign-Urbana?”

“Ja.”

“Mag ik mee?”

Het kind van een ander meenemen op reis was op een heleboel manieren fout. Maar Ursa kon niet bij Gabe blijven, omdat Jo pas later thuis zou kunnen komen dan Ursa op de boerderij kon blijven. Gabe’s moeder stelde al moeilijke vragen over Ursa en waarom ze dagelijks op hun boerderij was.

“Mag dat?”

“Weet je zeker dat je dat wilt?”

“Ja!”

“Het wordt saai. Ik ga een huis bekijken.”

“Waarom?”

“Omdat ik dat misschien ga huren. Mijn vriendin en ik willen uit onze flat verhuizen als ons huurcontract in augustus afloopt.”

“Is het een echt huis?”

“Ja, en dat is er zo leuk aan. Het heeft zelfs een schommel op de veranda.”

Ursa draaide zich om en gooide de steentjes die ze gevonden had in het poeltje. “Ik wil niet dat je in dat huis gaat wonen.”

“Dat weet ik, maar ik moet weg als ik mijn veldwerk afgerond heb. Daarom moet jij mij vertellen waarom jij weg bent gegaan uit jouw huis. We moeten verzinnen wat we gaan doen voordat ik weg moet.”

Ursa keek haar aan. “Ik heb je verteld waarom ik van huis weggegaan ben.”

“Ik wou dat je me vertrouwde.”

“Dat doe ik, maar dat verandert niets.”

“Wat verandert er niet? Zeg het me.”

“Misschien ben ik sowieso wel weg tegen de tijd dat jij weg moet. Omdat ik dan al vijf wonderen heb gezien.”
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Jo parkeerde de Honda achter de rode Volkswagen Kever van Tabby. Tabby stapte uit de Kever, met paarse Dr. Martens, een afgeknipte spijkerbroek en een T-shirt van de Universiteit van Illinois, dat van Jo was, aan. Al had ze wel haar amethisten neuspiercing in en was haar bruine haar blauw-paars gestreept, Jo had haar niet vaak zo netjes gekleed gezien. Ze kwam Tabby op straat tussen hun auto’s tegen en omhelsde haar.

“Je ziet er prachtig uit – helemaal bruin en zo,” zei Tabby, “maar nog belangrijker, je ziet er netjes uit. Misschien wil die dame het wel aan ons verhuren als ze jou ziet.”

“Heb je daarom mijn T-shirt aan?”

“Ik laat zien dat ik van die universiteit houd. De vader van de dame was daar hoogleraar.”

“Het staat jou van geen kant.”

“Alleen maar omdat jij weet dat ik niet zo’n fan ben.” Ze keek naar Jo’s voorruit. “Wist je dat er een meisje in je auto zit?”

“Dat weet ik.”

Tabby staarde naar Ursa. “O jeetje…” Ze keek weer naar Jo. “Is dat het meisje, dat met die blauwe plekken dat niet naar huis wilde?”

“Ja. Praat niet zo hard.”

“Ik dacht dat je zei dat ze weggelopen was?” fluisterde Tabby.

“Maar ze is duidelijk weer terug.”

“Waarom is ze in vredesnaam bij jou?”

“Het is ingewikkeld.”

“Wat betekent dat?”

“Wat ik al zei.”

Tabby keek weer naar Ursa. “Dus zo doen jullie dat in het diepe zuiden? Gewoon willekeurige kinderen verzamelen?”

“Hou op met dat ‘diepe zuiden’. Dat ligt veel verder zuidelijk dan Illinois.”

“Je moet de politie bellen.”

“Ik heb je verteld dat ik dat al gedaan heb! Dan loopt ze zeker weer weg. Ik moet nog bedenken wat ik ga doen.”

“Je hebt toch al genoeg op je bordje!”

“Dat weet ik, maar ik moest iets doen. Wees aardig tegen haar.” Jo liep om de voorkant van de auto heen om het portier aan de passagierskant te openen. Normaal gesproken zou Ursa al uitgestapt zijn, maar ze was de hele ochtend wat terughoudend geweest, waarschijnlijk omdat het zien van het huis haar bang voor haar toekomst maakte. Jo deed het portier open. “Ursa, dit is Tabby. Tabby, ik wil je graag voorstellen aan mijn vriendin Ursa.”

“Kom er eens uit, klein mensje met een grote naam,” zei Tabby, die haar arm naar binnen stak en Ursa de auto uitsleepte. “Jij boft maar dat je naar een beer genoemd bent!”

“Weet ik,” zei Ursa. “Jij boft dat je naar een kat genoemd bent. Gabe heeft een jong cypers katje dat ik Caesar noem.”

‘Wat cool, maar ik ben niet naar een kat genoemd. Mijn compleet gestoorde moeder heeft me naar een tv-heks genoemd.”

“Echt waar?”

“Echt, en daarom verkoop ik iedereen die mij bij mijn echte naam noemt” – ze boog zich voorover en fluisterde “Tabitha” in Ursa’s oor – “een stomp op zijn neus.”

Ursa moest voor het eerst die dag lachen.

“Ze meent dat, hoor,” zei Jo. Ze keek naar het huis, dat er nog even schattig als altijd uitzag. “Hoeveel? Dat heb je me nog niet verteld.”

“De huur is maar iets hoger,” ontweek Tabby haar, “vooral als je in aanmerking neemt dat we geen meubilair hoeven te kopen. Maar ze wil nu huur, omdat ze weggaat.”

“Nu? Dan betalen we tot augustus voor twee huizen.”

Tabby ging op haar knieën op het trottoir zitten met haar handen in een biddend gebaar naar Jo.

”Alsjeblieft, alsjeblieft, gebruik alsjeblieft wat van dat heerlijke geld dat je geërfd hebt en help ons om dit huis te krijgen. Ik smeek je!”

Ursa had misschien nog nooit een volwassene zo gek zien doen, maar ze vond het superleuk. In haar linkerwang zat een diep kuiltje van de lach.

“Sta op, idioot,” zei Jo.

“Alsjeblieft?”

“Laat me naar het huis kijken en met die dame praten.”

Tabby sprong overeind. “Het is ons droomhuis! Hoe vaak hebben we niet gezegd dat we hier wilden wonen als we er langs renden?”

Jo liep naar de voorkant van het kleine huis en keek naar het tuinpad, omzoomd met een regenboog van baardirissen. “Stel je eens voor hoe we wijn zitten te drinken en het over de mysteries van het universum hebben op die schommel op de veranda,” zei Tabby.

“Hebben we dan nog geld over voor wijn?” zei Jo.

“Als we de juiste prioriteiten stellen in onze boodschappenlijst.“

Frances Ivey, de gepensioneerde fysiotherapeut die eigenaar was van het huis, begroette ze bij de deur en keek bezorgd naar Ursa. “Wie is dit?” vroeg ze.

“Jo past vandaag op haar,” zei Tabby.

“Prima,” zei Ms. Ivey. “Geen kinderen. Geen honden. Niet roken.”

“Maar katten mogen wel,” zei Tabby. “Ms. Ivey heeft er twee.”

Ursa ging op haar hurken zitten om de lapjeskat te aaien die tussen hun benen door liep.

“Ik hoop dat jullie allebei niet allergisch zijn?” zei Ms. Ivey.

“Dat zou onhandig zijn voor een student diergeneeskunde,” zei Tabby.

“Dat is waar,” zei Ms. Ivey met een spoortje van een glimlach. “Ik neem mijn katten natuurlijk mee naar Maine.” Ze deed de voordeur achter ze dicht.

“Tabby heeft me verteld dat je promotieonderzoek doet in het Shawnee Forest,” zei ze tegen Jo. “En jij bestudeert vogels?”

“Jawel, vogelecologie en het milieu.”

“Ik houd van vogels. Ik heb wat vogelvoerhouders in de achtertuin staan. Als jullie gaan huren, dan zou ik het fijn vinden als je ze gevuld houdt. Die vogels zijn gewend dat ze gevoederd worden na al die jaren.”

“Dat zou ik heerlijk vinden. Nadat je in een flat gewoond hebt, moet het fijn zijn om vogels te kunnen zien.”

Ms. Ivey nam Jo mee om het huis te bekijken. Als je een houten trap opging, met een leuning van dikke houten spijlen, kwam je bij drie slaapkamers, één kleine en twee hele kleine, die een badkamer deelden met een bad op poten, met antieke tegels. Beneden in de huiskamer was er een werkende open haard met een prachtige eikenhouten schouw. Daarnaast lag de eetkamer die veranderd was in een leeskamer, en de keuken met een ontbijthoekje. Het toilet beneden was net zo schattig als de badkamer boven. De kleden en het meubilair waren eenvoudig en benadrukten de vroeg negentiende-eeuwse charme van het houtsnijwerk, de geboende eikenhouten vloeren en de glas-in-lood-details in de ramen.

Een houten terras voor de openslaande keukendeuren keek uit op een kleine achtertuin, een besloten tuin met landelijke bloembedden, judasbomen, forsythiastruiken en rododendronbosjes. Een flinke berkenboom gaf schaduw aan de westelijke kant van de tuin, waarin een bankje stond, omringd door varens, bloeiende hosta’s en spirea’s. Er zong een winterkoninkje zijn parelende lied bij zijn nestkast en een paar vogelvoerhouders.

“Ik vind die natuurlijke tuin van u prachtig,” zei Jo.

“Bedankt,” zei Ms. Ivey. “Weet jij hoe je hem moet onderhouden?”

“Jawel. Mijn moeder had een grote tuin.”

“Wij hadden vroeger geen tuin, maar ik ben dol op bloemen,” zei Tabby. “Daarom was uw huis het mooiste als we een rondje gingen rennen.”

“Laten we naar binnen gaan en het huurcontract bespreken,” zei Ms. Ivey.

“Gaat u het aan ons verhuren?” zei Tabby.

“Als we het eens worden over de voorwaarden.”

“Wij zijn het overal mee eens,” zei Tabby. “Ik offer mijn eerstgeborene ervoor op.”

Ms. Ivey lachte. “Ik ben blij dat je het zo mooi vindt.”

Ms. Ivey serveerde icetea terwijl ze het contract bespraken in de woonkamer. Ze gaf Ursa melk en koekjes aan de keukentafel. Ze gaf haar ook kleurpotloden en papier, misschien te kinderachtig voor haar, maar Ursa ging braaf tekenen terwijl zij het over het zakelijke deel hadden in de andere kamer.

Ze ontdekten al snel dat ze veel meer interesses deelden dan bloemen, vogels en katten en Frances, zoals ze haar moesten noemen, vertrouwde ze uiteindelijk genoeg om ze te vertellen waarom ze uit haar geliefde huis wegging. Haar vroegere partner, Nancy, die verhuisd was toen ze twee jaar geleden uit elkaar gingen, was in een verschrikkelijk auto-ongeluk terechtgekomen en had niemand om haar te helpen. Nancy was gewond aan haar arm en been en de voet van haar andere been had geamputeerd moeten worden. Frances moest gelijk weg. Ze zou minstens één schooljaar in Maine blijven, om de verhuur overzichtelijk te houden.

Al was de huur hoog en vond Jo het vreselijk om tot augustus voor twee huizen huur te moeten betalen, tekende ze de huurovereenkomst en betaalde het deel dat Tabby niet kon betalen. Zoals Tabby gezegd had, waarom zou ze niet wat van haar erfenis gebruiken? Haar moeder zou het huis fantastisch gevonden hebben. Elke keer als Jo in de tuin zou zitten zou ze zich met haar verbonden voelen.

Tabby wilde een pizza gaan eten om het te vieren, nadat ze het contract getekend hadden. Jo volgde haar naar het restaurant en toen ze op de plaats naast haar parkeerde, klom Tabby uit haar Kever en trok haar shirt uit op de drukke parkeerplaats.

“Wel een beetje exhibitionistisch, vind je niet?” zei Jo.

“Wat kan mij dat schelen?” zei Tabby. “En zo zien ze mij in het openbaar tenminste niet met dat verschrikkelijke T-shirt.”

“Nou, bedankt zeg.”

“Nou ja, alsof jij zo emotioneel gehecht bent aan een T-shirt.” Ze deed een shirtje met de tong van de Rolling Stones over haar zwart kanten beha.

Ursa’s kuiltje verscheen weer door haar lach. Ze nam de kleurpotloden mee die Frances haar gegeven had, zodat ze haar tekening kon afmaken. Ze bestelden pizzapunten en Tabby bestelde bier. Jo nam water en Ursa kreeg een Sprite. Toen de drankjes arriveerden, hield Tabby haar bier omhoog om te proosten. “Op ons meest fantastische huis.” Jo en Ursa tikten hun glazen tegen het hare.

“Vind je niet dat dit zo heeft moeten zijn?” zei Tabby. “Ik bedoel, hoe raar is het dat wij dat huis zó leuk vonden en dat we er nu in gaan wonen!”

“Dat heb ik gedaan,” zei Ursa.

“Hoe dan?” zei Tabby.

“Ik ben van een andere planeet. Mijn volk kan ervoor zorgen dat er mooie dingen gebeuren.”

“Echt?” zei Tabby.

“Ze doet graag alsof,” zei Jo.

“Ik doe niet alsof,” zei Ursa. “Dat huis is het bewijs.”

“Hoe zorgt jouw volk ervoor dat er mooie dingen gebeuren?” vroeg Tabby.

“Dat is moeilijk uit te leggen,” zei Ursa. “Als we aardbewoners tegenkomen die we aardig vinden, dan gebeuren er ineens allemaal mooie dingen met ze. Zo belonen we ze omdat ze aardig tegen ons zijn.”

“Maar dat betekent dat jij ervoor gezorgd hebt dat Nancy een auto-ongeluk kreeg,” zei Tabby.

“Dat wilde ik niet,” zei Ursa, “maar soms gebeuren er lelijke dingen om mooie dingen te veroorzaken.”

“Weet je wat ik hoop dat er gebeurt?” zei Tabby. “Ik hoop dat Nancy beseft dat ze nog steeds van Frances houdt, want Frances is nog steeds enorm verliefd op haar.”

“Misschien gebeurt dat wel – want ik vind Frances aardig,” zei Ursa. “Zijn Frances en Nancy lesbisch?”

Tabby grijnsde. “Jawel, het zijn lesbiennes. Is dat oké voor jou?”

“Ik ben voor homorechten,” zei Ursa.

“Zo hé,” zei Tabby tegen Jo, “en dat uit het diepe zuiden.”

“Ik kom van Hetrayeh,” zei Ursa.

“Is dat jouw planeet?” vroeg Tabby.

Ursa knikte. “Het is in het stelsel van de Oneindige Nesten.”

“Wat dat dan ook wezen moge,” zei Tabby. “Hoe weet jij dan over homorechten, als je een alien bent?”

“Dat heb ik op internet gezien in het huis van Gabe. Ik moet alles over de aarde leren, het is zoiets als promoveren.”

“Fantastisch,” zei Tabby. “Wie is die Gabe over wie je het steeds hebt?”

“Die heeft het land naast het huis dat ik huur,” zei Jo.

“Dit is Gabe,” zei Ursa en trok een vel papier onder haar tekening van een huis uit.

Tabby bestudeerde de potloodtekening van een bebaarde man met blauwe ogen. “Dat is heel mooi, Ursa. Hoe oud ben jij?”

“Mijn leeftijd zou aardbewoners niets zeggen.”

Tabby keek naar Jo. Jo haalde haar schouders op.

Nadat ze gegeten hadden, nam Tabby nog een biertje en hadden ze het over de verhuizing naar het huurhuis. Ursa werkte aan haar tweede tekening, een vooraanzicht van het huis van Frances Ivey. Toen ze naar de wc ging, zei Tabby, “Vertel eens meer over dat kind.”

“Ik weet net zo veel als jij.”

“Heb je enig idee waar ze woont?”

“Nee.” Jo keek hoe Ursa de wc in liep aan de andere kant van het restaurant. “En ze is niet als vermist opgegeven, ik kijk bijna elke dag op internet.”

Tabby leunde over tafel en fluisterde, “Je had haar niet hier mee naartoe moeten nemen. Stel je voor dat er iets met haar gebeurt als ze bij jou is.”

“Ik wilde haar niet de hele dag alleen laten.”

“Je zou flink in de problemen kunnen komen, Jo!”

“Denk jij dat ik niet zie wat een ellende dit is? Maar ik weet niet wat ik moet doen, behalve dan haar letterlijk vastbinden en naar de politie slepen. En dan gaat ze terug naar de mensen die haar mishandelen.”

“Shit.”

“Ik hoop dat er vanzelf een oplossing komt.”

Tabby nam een slok bier. “Is ze… normaal, denk je?”

“Zo normaal als ze onder de huidige omstandigheden kan zijn.”

“Maar gelooft ze echt dat ze een alien is?”

“Ik denk het niet.”

Tabby pakte Ursa’s tekening van het huis. “Er is iets vreemds aan deze tekening.”

“Wat dan?”

“Kijk eens hoe ze de diepte en de verhoudingen heeft getekend. En ze heeft het huis misschien maar een paar minuten vanaf de buitenkant gezien, maar ze heeft alle details te pakken. Ze herinnert zich zelfs het patroon in het glas in lood boven de ramen aan de voorkant.”

“Ze is echt heel slim.”

“En wat is de rol van die Gabe?”

“Ze vindt het leuk om rond te hangen op zijn boerderij.”

“Vindt hij dat goed?”

“Het is zoiets als: je hebt een dorp nodig om een kind groot te brengen.”

“Ken je die vent? Weet je zeker dat het geen engerd is?”

“Hij lijkt oké.”

“Lijkt?”

“Zijn vader gaf literatuur op de Universiteit van Chicago. Hij heeft daar ook een tijdje gestudeerd.”

“Dan kan het nog steeds een engerd zijn.”

“Dat zou Ursa me wel vertellen.”

“Sinds wanneer wonen er hoogleraren literatuur in dat diepe zuiden?”

“Sinds jij zo bevooroordeeld bent.”

“Ik ben niet bevooroordeeld!”

“Als jij denkt dat iedereen die op het platteland van Amerika woont een achterlijke boerenhufter is, dan ben jij bevooroordeeld.”

“Oké, misschien zijn ze dat niet allemáál.” Ze pakte de tekening van Gabe weer op. “Misschien is deze vent dat niet, al veegt hij zijn bord schoon met zijn baard.”

“Hij leest Shakespeare.”

“Je meent het?”

“Al zijn kittens zijn naar Shakespeare-figuren genoemd.”

Tabby barstte in lachen uit.

“Echt waar?”

Ze lachte nog harder en veegde haar tranen af.

Ursa rende bijna terug naar het tafeltje. “Wat is er zo grappig?”

“Shakespeare,” zei Tabby.

“Meestal niet,” zei Ursa. Met veel van zijn personages loopt het slecht af.”

“O Jezus!” zei Tabby. “Die leest ook al Shakespeare! Ik neem alles terug wat ik over het diepe zuiden heb gezegd!”

“Wat is het diepe zuiden?” vroeg Ursa.

“Daar groeien de paarse schoenen.” Tabby stak haar paarse laars uit onder de tafel vandaan en zette die naast Ursa’s paarse gympen. “We hebben dezelfde smaak in schoenen.”

“Paars is mijn favoriete kleur,” zei Ursa.

“Dat kan ik zien,” zei Tabby en zag haar lila shirt met hondjes en paarse short. Ze keek naar Jo. “Ze moet dat horen.”

“Nee,” zei Jo.

“Wat horen?” zei Ursa.

“Zie je dat ding daar, kleine alien?” zei Tabby.

“Welk ding?”

“Die machine met de gekleurde lichtjes.”

“Wat is daarmee?”

“Dat heet een jukebox en die laat muziek uit de hele geschiedenis van de mensheid horen, net zover terug als de originele versie van ‘Walk like an Egyptian.’”

Ursa staarde naar de jukebox.

“Het beste lied ooit zit daarin,” zei Tabby.

“Nee, niet doen alsjeblieft,” zei Jo.

“Welk liedje?”

“De ‘Purple People Eater’. Ken je dat?”

“Nee,” zei Ursa.

“Het gaat over een alien,” zei Tabby.

“Echt waar?”

“Echt waar,” zei Tabby en groef in haar portemonnee.

“We zitten wel te lunchen, hoor,” zei Jo.

“En wat dan nog?”

“Alleen dronken mensen vinden dat leuk.”

“Hou nou toch op met zo bescheten te doen.” Tabby pakte Ursa’s handen en nam haar mee naar de jukebox. Nadat ze had uitgelegd hoe het werkte, liet ze Ursa geld erin gooien en het liedje kiezen. Toen het absurde liedje kwam, begon Tabby te zingen en te dansen waar iedereen bij was. Dat had ze altijd gedaan sinds ze dat liedje in haar tweede studiejaar ontdekt had, maar meestal had ze dan meer dan twee bier op. De gasten lachten toen ze Ursa’s hand pakte en voordeed hoe ze moest dansen. “Kijk die alien eens gaan!” riep Tabby naar Jo. “Jojo, hier komen!”

“Kom met ons dansen!” schreeuwde Ursa.

Iedereen lachte vol verwachting naar Jo, waardoor blijven zitten nog vernederender leek dan dansen. Ze pakte Ursa’s andere hand en probeerde te doen alsof ze danste. Ursa had ook geen idee hoe ze moest dansen, maar dat kon haar niet schelen. Ze lachte en sprong en swingde, zo stralend had Jo haar nog nooit gezien, alsof het sterrenlicht recht uit haar Hetrayaanse ziel scheen.
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Aan het begin van de reis terug naar Zuid-Illinois gebruikte Ursa haar laatste blaadje papier om een portret van Tabby te maken. Een uur later was ze er nog steeds mee bezig.

“Hoe kun jij nu tekenen in een rijdende auto zonder dat je wagenziek wordt?” vroeg Jo.

“Ik ben eraan gewend om dingen op sterrensnelheid te doen,” zei Ursa.

“Je bedoelt met lichtsnelheid?”

“Wij noemen het sterrensnelheid. Dat is wat anders dan lichtsnelheid.”

“Je houdt van tekenen, zo te zien?”

“Ja.”

“Misschien koop ik wel kleurpotloden voor je. Deze zijn te dik om details goed te tekenen.”

“Dat weet ik,” zei Ursa. “Zo is het paarse steentje in haar neus te groot.” “Kunst zou de wereld moeten tonen zoals jij hem ziet, niet hem precies kopiëren.”

“Ik wou dat ik Tabby kon kopiëren.”

“Waarom?”

“Zodat ze altijd bij me is.”

“Ik weet wat je bedoelt. Ze is de meest vrije geest die ik ooit ontmoet heb. Zelfs toen ik echt ziek was, kon zij me aan het lachen maken.”

“Hij is klaar.” Ursa gaf de tekening aan Jo van achter uit de auto.

Jo wierp er een blik op terwijl ze reden. “Die is goed! Hij lijkt echt.”

“Tabby is mijn derde wonder.”

“Echt? Zit Tabby in dezelfde categorie als jonge vogels en jonge poesjes?”

“Ze is een soort baby. Ze wist niet dat ze volwassen moest worden en daardoor is ze leuker dan andere volwassenen.”

“Dat is een goede beschrijving.”

Ursa keek naar de uitrit die dichterbij kwam. “Waarom ga je langzamer rijden?”

“Om te tanken.”

Ze keek alle kanten op. “Wacht… waar zijn we?”

“In een stadje dat Effingham heet. Ik stop hier meestal. Er is hier een tankstation dat goedkope benzine heeft.”

“Ik wil niet stoppen.”

“Ik heb geen benzine meer. Het moet wel.”

“Kun je niet ergens anders heengaan?”

“Waarom?”

“Ik vind dit geen prettige plek.”

Jo keek in haar achteruitkijkspiegel. “Ben je hier eerder geweest?”

Ze gaf geen antwoord.

“Ja?”

“Ik zei dat ik het hier niet prettig vind omdat het hier lelijk is.”

“Dat kan dan wel zo zijn, maar we zijn hier maar tien minuten. Je kunt hier beter even gaan plassen. Er is hier een schone wc.”

“Maar ik hoef niet.”

“Je hebt wel twee Sprites op.”

Ursa kroop in elkaar in haar stoel. “Ik ga slapen.”

Jo tankte en ging naar het toilet. Ze kocht ook twee rolletjes Necco-wafeltjes, snoep dat ze vrijwel nooit in de winkel zag. Dat was de andere, belangrijkere reden dat ze speciaal bij dit tankstation stopte.

Jo dacht dat Ursa sliep toen ze terugkwam bij haar auto, die op slot zat, maar Ursa kwam een paar kilometer verder op de snelweg overeind. “Wil je een Necco?” zei Jo.

“Wat is dat?”

“Dat zijn koekjes die ik lekker vind.”

“Mag ik een paarse?”

“Hoe ver naar beneden zitten die?”

“Maar drie.”

“Ga je gang, maar paars is geen druivensmaak, als je dat soms verwacht. Het is kruidnagel en sommige mensen lusten dat niet.”

Ursa viste een paars wafeltje eruit en legde het op haar tong. “Ik vind het heerlijk!”

Een half pakje Necco’s lager zei Ursa dat ze naar de wc moest. “Waarom ben je dan niet in Effingham geweest?”

“Toen moest ik niet.”

Jo stopte in Salem en nam haar mee naar de wc. Ze haalden het helemaal naar Turkey Creek Road zonder nog een sanitaire stop. Nadat ze de weg insloegen, vroeg Ursa of ze naar de jonge poesjes mocht gaan kijken. Eerder die dag waren ze gestopt om Gabe te zeggen dat ze naar Urbana gingen, maar toen ze een zilveren SUV voor de blokhut zagen staan, had Jo besloten dat ze hem en zijn moeder niet moesten storen als ze bezoek hadden.

Toen ze in de buurt van het huis van de Nashes kwamen, smeekte Ursa haar om te stoppen. Het was tien over zeven, vroeg genoeg voor een snel bezoekje, en ze wilde er zeker van zijn dat Gabe dat van de vorige avond niet verkeerd opgevat had. Maar de zilveren SUV stond nog steeds aan het eind van de oprit vol gaten. “Misschien moeten we maar weggaan,” zei Jo.

“Gabe vindt het vast niet erg.” Ursa was al bij de deur voordat Jo haar kon tegenhouden. Een vrouw met een wat grijzende paardenstaart kwam aan de voordeur. Ze was midden veertig, met een breed, zelfverzekerd gezicht en de extra kilo’s die ze meedroeg op haar lange, sterke lichaam, maakten dat ze er eerder intimiderend dan dik uitzag. Maar misschien waren het haar felblauwe ogen waardoor Ursa het trappetje weer afliep en Jo’s hand pakte. De vrouw leek boos op ze en Jo kon zich niet voorstellen waarom.

“We kwamen langs voor Gabe,” zei Jo. “Ik ben Joanna Teale en dit is mijn vriendin Ursa. Wij huren het huis hiernaast.”

“Ik weet wie jullie zijn,” zei de vrouw voordat Jo klaar was met praten.

“Waar is Gabe?” vroeg Ursa.

“Hij is niet lekker,” zei de vrouw.

“Is hij ziek?” vroeg Ursa.

De vrouw trok een geïrriteerd gezicht.

“Mag ik naar hem toe?” zei Ursa.

“Nee, dat mag niet.”

“Wie bent u?” vroeg Ursa.

Jo dacht hetzelfde. Wie denk jij dan wel dat je bent?

“Ik ben Gabriels zus.”

Dat zou Jo nooit gedacht hebben. Ze leek helemaal niet op hem.

“Mag ik naar de poesjes kijken?”

“Ik denk dat jullie beter weg kunnen gaan.”

“Is hij erg ziek?’ vroeg Jo.

Ze liep het huis alweer in. “Ik zal zeggen dat jullie langs geweest zijn.” De deur werd dichtgeslagen.

“Wat een gemene vrouw,” zei Ursa.

Of het was bezorgdheid, wat zij als gemeen opvatten. Misschien was Gabe’s zus in de war omdat hij erg ziek was.

Jo nam Ursa de volgende dag mee naar haar veldwerk. De hitte was heftig en het meeste werk was bij wegen, maar Ursa klaagde geen moment. Ze vond een nieuw nest met twee eieren van een rode kardinaal. Jo zei tegen haar dat ze haar wel kon betalen als assistent.

Nadat ze de nesten op Turkey Road hadden gecontroleerd, reed Jo naar het huis van de Nashes en parkeerde naast de zilveren SUV. Zij en Ursa klopten aan de voordeur, harder toen er niemand kwam. Gabe’s moeder opende langzaam de houten deur, steunend op haar stok met vier poten.

“We kwamen kijken hoe het met Gabe gaat,” zei Jo door de deur met kippengaas.

“Lacey vertelde dat jullie gisteravond langs geweest waren.”

Gabe’s zus moest Lacey heten, een elegante naam die niet klopte met haar dreigende verschijning.

“Hoe gaat het met hem?” vroeg Jo.

“Niet zo goed,” zei Katherine.

“Wat naar. Kunnen we hem even spreken, misschien een paar minuutjes?”

“Dat zou hij niet willen,” zei ze.

“Waarom vraagt u het hemzelf niet? Misschien kunnen we hem wat opvrolijken?”

“Dat denk ik niet,” zei Katherine. “Het spijt me.”

Jo en Ursa keken toe hoe ze met trillende handen de deur weer dichtdeed. Lacey was het pad afgekomen dat naar de schuren leidde. Ze had werkkleding aan en rubberlaarzen vol mest. Waarschijnlijk was zij de klussen aan het doen die Gabe normaal deed.

“Wat komen jullie doen?” vroeg ze.

“Wij hoopten Gabe te kunnen spreken,” zei Jo.

“Kwam mijn moeder naar de deur?”

“Ja, we hebben haar gesproken.”

“Verdomme,” mompelde ze.

“Het spijt me. Als we hadden geweten dat u achter was, hadden we –“

“Maar beter van niet. Ik moet een hoop shit opruimen, en dat bedoel ik letterlijk.” Ze liep weer naar de schuren toe.

Jo wilde iets naar haar roepen, maar alles dat ze wilde zeggen klonk te agressief. Ze stapte weer in de auto met Ursa.

“Waarom willen ze ons niet bij Gabe laten?”

“Ik weet het niet. Er is iets raars aan de hand.” Ze reed naar het Kinney-huis en kon haar opkomende gedachten niet in toom houden. Misschien was Gabe weer ingestort. Erger nog, Jo was bang dat haar onhandige gedrag van die ene avond dat op gang gebracht had.

Terwijl Ursa en zij de volgende dag bezig waren met de nesten, besloot Jo dat ze die avond wat steviger zou optreden naar Lacey toe. Ze hielden wat eerder op met het veldwerk en kwamen een uur voor zonsondergang bij de Nashes aan. “Dit keer laten we ons niet afschepen, goed?” zei Jo.

“Goed,” zei Ursa.

Ursa klopte aan bij de blokhut. Lacey deed de deur open en veegde haar handen aan een theedoek af. “Jullie geven het ook niet op, zeg!”

“Hij is onze vriend en we maken ons zorgen over hem.”

“En hoe lang zal hij je vriend zijn als je aan het eind van de zomer weer vertrokken bent?”

Jo was te geschokt om te antwoorden. Maar ze wilde dat ze dat wel gedaan had, toen Lacey verder ging, “Doe hem een plezier en vergeet hem nu, in plaats van later.” Gabe’s zus deed de deur dicht.

Zij geloofde kennelijk dat Jo en Gabe een verhouding hadden. En ze had al bedacht dat Jo hem zou dumpen. Jo betwijfelde of Gabe haar dat idee gegeven had, en dat moest betekenen dat Lacey ver buiten haar positie als zus gegaan was. Jo had wel eens gehoord over zussen die te veel controle wilden hebben – van het soort dat de vrouwen haatten met wie hun broers afspraken – maar dit ging alle perken te buiten. Lacey probeerde een relatie te verstoren die nog niet eens begonnen was.

Jo zag niet dat Ursa nog op de veranda stond tot ze bij de auto was. “Ursa, we gaan.”

Ursa kwam bovenaan het trapje van de veranda staan. “Je zei dat we ons niet zouden laten afschepen.”

“Dat was bij wijze van spreken.”

“Nee, dat klopt niet.”

“Hij wil ons niet zien.”

“Misschien wel en houden zij dat tegen,” zei Ursa.

“Dat weet ik, maar daar kunnen we niets aan doen.”

“Best wel, hoor.”

“Wat dan?”

“Ze heeft de deur niet op slot gedaan en ik weet waar zijn kamer is.”

“O, Jezus! Ursa, kom onmiddellijk hier!” siste Jo.

“Ik hoef jou niet te gehoorzamen omdat ik niet van deze planeet kom. Wij hebben onze eigen regels.” Ze scharrelde naar de deur.

“Ursa!”

Ursa duwde de binnendeur een beetje open en gleed door de gleuf. Jo overwoog of ze haar nu achterna moest en besloot dat ze een kind niet in haar eentje op Lacey zou kunnen afsturen. Ze kwam net op tijd binnen om te zien hoe Ursa achter een muur van houten stammen verdween. Lacey was aan het aanrecht aan het afwassen en Katherine zat aan tafel met haar te praten. Ze hadden allebei hun rug naar de voordeur toe en door het stromende water hadden ze Ursa ook niet binnen horen komen.

Jo sloop de woonkamer door, gebogen om kleiner te lijken. Ze glipte de gang door en zag hoe Ursa een deur opendeed aan het eind van de gang. “Eerst kloppen!” fluisterde Jo, maar dat was te laat om te voorkomen dat ze onaangekondigd binnenkwam.

Jo en Ursa stonden in de deuropening en zagen Gabe. Hij had een grijze pyjamabroek en een lichtblauw T-shirt aan en lag opgekruld op zijn zij in een bed van boomstammen met zijn rug naar hen toe. De enige versiering van de kamer was een kaart van de sterren die aan een van de muren geprikt was.

“Gabe,” zei Ursa. “Gaat het goed met je?”

Hij rolde op zijn rug, zijn gezwollen ogen verbijsterd. “Ursa?”

“Ben je ziek?” vroeg Ursa.

“Wie heeft je dat gezegd?”

  

“Je gemene zus.”

Hij snoof zachtjes van de lach en veegde plukken krullen uit zijn gezicht. Zijn ogen focusten met hun normale blauwe scherpte toen hij naar Jo keek. “Heeft ze jullie binnen gelaten?”

“Nou… eigenlijk niet,” zei Jo.

“Mijn moeder dan?’

“Dit is meer een opsporings- en reddingsoperatie,” zei Jo.

“Serieus?”

“Nee hoor.”

“Weten ze niet dat jullie hier zijn?”

Jo schudde van nee. “Die alien liet me dit doen.”

Zijn grijns was van korte duur. “Jezus, ik zie er vast vreselijk slecht uit,” zei hij en streek zijn hand door zijn baard en door zijn haar.

“Je ziet er goed uit hoor,” zei Ursa. “Helemaal niet ziek.”

“Nou ja, er zijn verschillende manieren om ziek te zijn.” Hij sleepte zijn benen over de rand van het bed, kennelijk niet meer gewend om te bewegen. Hij keek Jo aan. “Hoezo dachten jullie dat ik gered moest worden?”

“Ze wilden ons niet bij je laten.”

“Waarom zou je dat willen?”

“We hebben eieren nodig.”

Hij moest lachen.

“Jij hebt je ei-momentje ’s morgens aan de weg gemist. Het heeft een crisis in de hele streek veroorzaakt.”

“Geen nationale noodtoestand?”

“Jij bent een beetje te ver heen,” zei ze.

“Dat klopt misschien wel.”

“Mag ik de poesjes zien?” vroeg Ursa.

Hij stond een beetje bibberig op. “Gij zult de Shakespeare-katten zien, mylady.”

“Je hoeft niet op te staan,” zei Jo. “We wilden alleen kijken of het goed met je ging.”

“Ik moet opstaan. Ik moet het gezicht van Lacey zien, als ze jullie in het vizier krijgt.”

“Daar ben ik een beetje bang voor.”

“Ik zal ertussen gaan staan. Maar ik waarschuw je, zij neemt haar geschifte kleine broertje niet erg serieus.”

“Geschift zoals een ei?” vroeg Ursa.

“Zo, dat is een mooie vergelijking.” Hij schoof zijn voeten in oude bruine loafers. “Laten we naar die kittens gaan kijken.”

“Hebben ze hun oogjes nu al open?” vroeg Ursa.

“Ik weet het niet, ik heb ze een paar dagen niet gezien.” Hij liep voor ze uit door de hal. Toen ze in de open ruimte tussen de keuken en de zitkamer kwamen, zwaaide hij naar zijn zus en moeder. “Let maar niet op ons,” zei hij, “we komen alleen maar langs.”

“Gabe!” zei Lacey.

“Wat?”

“Hoe zijn die erin gekomen?”

“Wie?”

“Zij!”

“Wacht even… kun jij ze zien? Ik dacht dat ze onderdeel waren van mijn hallucinatie.”

Lacey beende op Jo af. “Had jij het gore lef om stiekem ons huis binnen te komen?”

“Ik niet,” zei Jo. “Honderd procent van dat lef kwam uit een andere bron.”

“En niemand gaat hier tekeer tegen een klein meisje – goed, Lacey?” zei Gabe.

“Dus nu gaat het weer goed met je? Gewoon zomaar?” zei Lacey. “Had je dat niet kunnen doen voordat ik hier kwam om jouw werk te doen?”

“Ik heb je nooit gevraagd om hier te komen.”

“En wie moest er dan voor moeder zorgen?”

“Kunnen we dat verhaal later weer eens afdraaien? Mijn vrienden hier zitten daar niet op te wachten. Kom mee,” zei hij tegen Jo en Ursa.

“Waar gaan jullie heen?”

“Ursa wilde de poesjes zien,” zei hij.

“O ja, hoe zit dat dan? Ik heb je gezegd dat er niet meer katten mochten komen.”

“Mijn katten zijn allemaal gesteriliseerd. Hun moeder was een zwerfkat die zwanger aan kwam lopen.”

“Nou, ik heb ze nog niet gevonden, maar ik denk erover om ze mee te nemen naar de rivier.”

Gabe liep onverwachts intimiderend naar haar toe en ze deinsde achteruit tot haar kont een keukenstoel raakte. “Als jij iets doet met die kittens, dan vinden ze jou straks in de rivier! Ik meen het, Lacey!”

“Jij bent helemaal knettergek!” zei Lacey.

“Dat klopt, dus doe maar voorzichtig met me! En zeg nooit meer van dat soort dingen waar een klein meisje bij is!”

Lacey’s zure blik viel op Ursa. “Wie is zij? Mam zegt dat jij haar elke dag te eten geeft.”

Om te voorkomen dat Ursa meer zou horen, tilde Gabe haar op en liep snel naar de deur. “Sorry hoor,” zei hij in Ursa’s oor. “Trek je daar niks van aan.”

Jo duwde hem in zijn rug in haar haast om buiten te komen. Ze liepen haastig over het grindpad aan de westkant van het huis. Halverwege de weg naar de schuur zette Gabe Ursa weer neer. “Mijn fout,” zei hij. “Je bent te groot om gedragen te worden.”

“Geeft niet hoor,” zei Ursa.

Jo keek achterom of Lacey ze achterna liep. Dat was niet het geval en de blokhut was verdwenen achter de bomen die er aan alle kanten omheen stonden.

“Het spijt me dat je dat moest meemaken,” zei Gabe toen ze bij de schuur kwamen. “Mijn zus is… zij en ik hebben nooit met elkaar kunnen opschieten. Zij zat al op de universiteit toen ik geboren werd en ze is altijd meer mijn boze stiefmoeder geweest dan mijn zus.”

“Je hoeft je niet te verontschuldigen,” zei Jo.

“Mag ik naar ze toe?”

“Toe maar,” zei hij.

Ursa rende naar binnen. Gabe en Jo liepen achter haar aan naar de stapels hooi achter in het gebouw. “Die moederpoes is verrassend tam,” zei Gabe en pakte de oranje cyperse kat op die hem begroet had met haar miauwen. Hij hield haar tegen zijn borst en ze rolde haar hoofd tegen zijn vingers toen hij haar achter de oren krabde.

“Die is duidelijk niet in het wild geboren,” zei Jo.

“Weet ik. Ik denk dat iemand haar op mijn land gedumpt heeft toen ze zagen dat ze drachtig was. De mensen uit de buurt weten dat ik katten op mijn erf heb.”

Jo aaide de kat in zijn armen.

“Ze baarde de eerste kitten naast mijn gereedschapshok, maar ze liet me haar verplaatsen naar de schuur. Daar zijn de jongen veiliger voor roofdieren, omdat ik de deur ’s nachts gesloten houd.”

“Roofdieren zoals je zus?” zei Jo.

“Ja, nog erger dan een rattenslang, toch?”

“Moeten we ze niet beter verstoppen?” zei Ursa.

Gabe hurkte voor haar. “Ik ga ervoor zorgen dat ze ze geen kwaad doet.”

“Maar ze zei –“

“Ik denk dat ze morgen wel weer weggaat. Ze haat werk op de boerderij.”

Ursa pakte Jo’s hand en leidde haar naar een nest van veelkleurige kittens tussen twee grote balen hooi. “Ik wed dat er meer dan één vader is,” zei Jo.

“Zij heeft jouw diepste, meest duistere geheim ontdekt,” fluisterde Gabe in het oor van de moederkat.

Jo moest lachen om zijn grap. Hij had er slecht uitgezien toen ze hem net zagen, maar was verwonderlijk opgefleurd in de laatste tien minuten. Het alien-kind had kennelijk meer gevoel hiervoor dan Jo.

“Hun oogjes zijn open!” zei Ursa met een wit katje in haar hand. Het miauwde zachtjes en tuurde naar haar om een menselijk gezicht te begrijpen. “Dit is Julia,” zei Ursa. “Wil je haar vasthouden?”

Jo knuffelde het katje tegen haar borst.

“Die grijze is Hamlet,” zei Ursa en wees naar een kitten. “Die bruine cyperse is Caesar. Die zwart-witte is Macbeth en die oranje Olivia –“

“Uit welk stuk is die?” vroeg Jo.

“De Twaalfde Nacht,” zei Gabe.

“Eindelijk een komedie.”

“En die zwarte is Othello,” zei Ursa. “Dat was Gabe’s idee, omdat Othello een Moor is.”

Ursa pakte Julia aan van Jo. “Julia en Hamlet zijn mijn favorieten.” Ze pakte Hamlet op uit het nest en leunde tegen een baal hooi met twee katjes tegen haar borst.

Met de moeder kat in de ene arm pakte Gabe Olivia op en gaf haar aan Jo. “Hier, een beetje komedie. Dat is wat we nodig hebben.”

Jo verwarmde het kleine oranje katje totdat het tot rust kwam. Gabe keek glimlachend naar haar. “Hoe voel je je?” vroeg ze. En gelijk had ze spijt van die vraag, die haar achtervolgd had sinds haar diagnose. “Voel je je goed genoeg om bij ons te komen eten?”

Hij probeerde haar beweegredenen te raden.

“Ursa en ik gaan hamburgers, zoete aardappelfrites en salade maken. Maar ik moet je wel waarschuwen, het zijn kalkoenburgers. Ik eet niet veel rood vlees.”

“Ik vind kalkoenburgers best lekker,” zei hij.

“Heb je al gegeten?”

“Nee.”

“Kom dan naar ons toe.”

“Dan ga ik wel eerst douchen.”

“Wij kunnen beginnen met koken terwijl jij dat doet.”

“Zeker weten?’

“Absoluut.”

“Weet je wat, jongens?” zei Ursa.

“Wat?” zei Gabe.

Ursa ging rechtop zitten met een witte en een grijze kitten in haar handen. “Ik ga een toneelstuk schrijven over Julia en Hamlet.”

“Wordt dat een stuk over katten of over mensen?”

“Mensen. Julia en Hamlet komen elkaar tegen in een betoverd woud voordat al die nare dingen gebeuren die hun lot bepalen. Het is een komedie, en iedereen is gelukkig aan het einde.”

“Dat lijkt me leuk,” zei Gabe.

“Ik ook,” zei Jo. “Kunnen we kaartjes bestellen in de voorverkoop?”
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Ursa ging met een zaklantaarn op ontdekkingstocht langs het veldje terwijl Jo het vuur opstookte voor de burgers.

“Wat ben jij aan het doen?” vroeg Jo.

“Ik pluk bloemen voor op tafel.”

“Ik dacht dat we buiten gingen eten, zoals we altijd doen als we grillen.”

“Nee! Gabe komt en dat is een bijzondere gelegenheid.”

Dat wilde Jo niet. Misschien zouden Gabe en zij zich dan weer ongemakkelijk gaan voelen en aan de keukentafel eten met dat felle licht zou het alleen maar erger maken. Toen Jo naar binnen ging om te kijken hoever de aardappels waren, zag ze dat Ursa alle lampen uitgedaan had en twee half opgebrande, dikke kaarsen aan beide kanten van haar boeket had gezet. Het zag er veel te romantisch uit, maar voordat Jo er iets tegen kon doen, blafte Kleine Beer al om de komst van Gabe aan te kondigen.

“Goeie waakhond,” zei Gabe en deed de deur van zijn bus dicht.

“Dat is niet goed. Het is vervelend.”

Gabe gaf de hond een klopje en kwam het tuinpad op. Hij hield een doos eieren op. “Had je die echt nodig?”

“Ja hoor, bedankt.” Ze pakte de doos uit zijn hand en rook de warme geur van zeep op zijn huid. “Ik moet je waarschuwen. Ursa heeft er een haute-cuisine-aangelegenheid van gemaakt.”

“Heeft ze kaviaar gevonden in het riviertje?”

“Het menu is hetzelfde, maar zij probeert er een echt dinertje van te maken qua sfeer.”

“Dat klinkt goed. Ik hoop dat ik gepast gekleed ben voor een restaurant.”

In het gelige licht van de veranda bekeek Jo zijn kleding – een blauw button-down-overhemd en een lichte broek, veel mooier dan het T-shirt en de gerafelde jeans die hij meestal droeg. Hij zag eruit alsof hij voor een afspraakje gekleed was. Ze onderdrukte een vlaag van paniek. “Dat ziet er perfect uit,” zei ze. “Een smoking zou te veel geweest zijn.”

Ze ging hem voor het huis in waar Ursa papieren servetjes zat te vouwen aan de keukentafel. “Ik was bang dat je niet zou mogen van Lacey,” zei ze.

“Ze deed haar best om me tegen te houden, maar ik heb de kettingen afgeworpen.”

Misschien was dat niet eens zo ver bezijden de waarheid.

“Kan ik wat doen?” vroeg hij.

“Bedankt, maar ik hoef alleen de burgers nog maar te grillen,” zei Jo. “Blijf maar in de airco – als je dat zo kunt noemen.” Toen Ursa erop gestaan had om binnen te eten, had Jo de airco in het raam zo hoog mogelijk gezet, maar die was oud en deed nog niet veel om de temperatuur te verlagen.

Jo bleef buiten en grilde vier kalkoenburgers en roosterde de broodjes. Toen ze binnenkwam met het eten, was de lamp in de woonkamer aan. Gabe en Ursa zaten op de bank en keken naar de tekeningen die Ursa gemaakt had van hem, Tabby en het huis van Frances Ivey.

“Ursa zegt dat jullie eergisteren naar Urbana zijn geweest om een huis te huren,” zei Gabe.

“Dat klopt. Sorry, ik kon het niet vertellen voor we weggingen. Maar als Tabby niet snel handelde, zou het huis weg zijn geweest.”

“Is goed, hoor.” Hij keek terug naar haar. Hij wist dat haar excuus bedoeld was voor meer. “Tabby moet wel heel wat voorstellen, als zij Ursa’s derde wonder is.”

“Tabby is wonderbaarlijk op meer manieren dan ik kan uitleggen,” zei Jo. “Ik ken haar sinds ons tweede jaar op de universiteit en wij wonen sinds ons derde jaar samen.”

“Ursa zegt dat ze studeert voor dierenarts.”

“En ze heeft een kattennaam!” zei Ursa. “Is dat niet grappig?”

“Zeker,” zei hij.

Jo zette de schaal met zoete aardappelfrites op tafel naast de burgers. “Het diner wordt geserveerd.”

Ursa deed alle lampen in de huiskamer en de keuken uit. “Jakkes, wat eng,” zei Gabe om de spanning wat te verminderen. Ursa ging naast Gabe zitten aan de met kaarsen verlichte tafel en Jo tegenover hem.

“Ik heb de salade gemaakt,” zei Ursa.

“Goed gedaan, hoor,” zei hij.

“Die extra burger zonder kaas is voor jou,” zei Jo.

“Weet niet of ik die op kan,” zei hij. “Ik heb de laatste dagen niet veel gegeten.”

“Omdat je moest overgeven?” vroeg Ursa.

“Nee, ik had gewoon geen honger.”

Jo had dat al een beetje verwacht, maar ze had toch die vierde burger maar gegrild. Net als de maaltijden die ze voor haar stervende moeder had gemaakt: altijd teveel, alsof ze haar beter kon maken met eten. Af en toe dacht ze ook zo over zichzelf, bang dat de kanker weer terug was als ze weinig eetlust had.

Fijn dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over Ursa. Die was uitgehongerd, haar gewone spraakzaamheid werd gestopt doordat ze haar mond vol had met een burger.

“Ik hoor dat Ursa al een echte ornitholoog aan het worden is,” zei Gabe.

“Zeker,” zei Jo. “Ze heeft al twee nesten gevonden.”

Hij hield zijn hand op zodat Ursa hem een high five kon geven. Hij deed alsof hij zich beter voelde dan het geval was. Hij was gestopt met zijn burger voordat hij hem half op had en terwijl Jo en Ursa verder aten, prikte hij wat in zijn salade om iets te doen te hebben. “Hoe gaat het met je onderzoek?” vroeg hij.

“Beter dan ik verwacht had voor mijn eerste seizoen veldwerk.”

“Hoeveel moet je er dan nog doen?”

“Minstens een.”

“Kom je hier volgende zomer weer wonen?”

“Dat is wel het plan.”

Hij keek naar zijn vork waarmee hij in de salade zat te prikken voor hij haar weer aankeek. “Waarom bestudeer je gorzen?”

“Ik doe een studie naar het nestelen, en er zijn veel nesten van gorzen die makkelijk te vinden zijn. Vroeger nestelden ze in de bossen, die verstoord werden door bosbranden en overstromingen. Vandaag de dag vinden ze de kant van de weg en van velden waar dingen op verbouwd worden aantrekkelijk, maar die habitats zijn niet zo goed voor ze. Veel vogels die in dat soort struikachtige landschappen nestelen, gaan achteruit in aantallen.”

“Interessant,” zei hij.

“Dus ik vergelijk het succes van nestelen tussen de natuurlijke habitats en die die door mensen beïnvloed worden.”

Hij knikte. “En wat heeft je ertoe gebracht om je in vogels te verdiepen?”

“Dat komt eigenlijk door mijn ouders,” zei ze. “Mijn vader was geoloog en mijn moeder botanica. Als kind kampeerden en trokken we door heel Amerika. Toen heb ik de eerste vogels leren kennen, voornamelijk door mijn moeder.”

“Jo’s vader en moeder zijn dood,” meldde Ursa.

Gabe had niet speciaal verbaasd gekeken toen Jo in de verleden tijd over haar ouders sprak. Maar anders dan de meeste mensen, vroeg hij niet wat er met ze gebeurd was.

“Mijn vader deed onderzoek in de Andes,” zei Jo. “Hij zat in een vliegtuigje dat tegen een berg vloog toen ik vijftien was. Twee andere geologen en de Peruviaanse piloot stierven ook.”

“Jezus. Hoe oud was hij?”

“Eenenveertig.”

“Was je moeder daar ook bij, deden ze samen onderzoek?”

“Nee, die was thuis bij mijn broer en mij. Zij is nooit gepromoveerd in de biologie nadat mijn broer geboren was. Mijn vader ging op lange reizen voor onderzoek en ze wilde mijn broer en mij niet naar de opvang brengen terwijl zij afstudeerde.”

“Jo’s moeder is overleden aan borstkanker,” zei Ursa. “Zij heeft Jo’s leven gered.”

“Zoals je kunt zien,” zei Jo, “Is Ursa erg nieuwsgierig geweest naar mijn familie.” Terwijl ze naar Ursa keek zei ze erbij, “Ik wou dat ze mij zoveel zou vertellen als ik haar.”

“Jij zou het niet begrijpen als ik je over mijn Hetrayaanse familie zou vertellen,” zei Ursa.

“Best wel, echt wel, dat weet je.”

“ Vertel Gabe maar hoe je moeder je leven gered heeft.”

“Van onderwerp veranderen helpt echt niet,” zei Jo.

“Jij hebt het veranderd,” zei Ursa, “omdat je niet over je moeder wilde praten.” Ze schoof haar stoel achteruit om naar de wc te gaan.

“Ze was me weer te slim af,” zei Jo.

Hij moest lachen.

Ze schoof haar lege bord weg. “Jij vraagt je misschien af wat Ursa bedoelde met dat mijn moeder mijn leven gered heeft.”

“Ik denk dat haar kanker ertoe leidde dat die van jou ontdekt werd.”

Jo knikte.

“Hoe lang geleden is dat gebeurd?”

“Zo’n twee jaar geleden. Ze is afgelopen winter overleden.”

“En al die tijd moest jij omgaan met je eigen kanker. Was jij al een masterstudent toen je je diagnose kreeg?”

“Jawel, maar ik ben twee jaar achterop geraakt – door mijn moeder te helpen en mijn eigen behandeling en operaties.”

“Meer dan één operatie?”

Het was duidelijk dat ze geen borsten meer had, maar ze was niet van plan geweest om ook te vertellen dat haar eileiders verwijderd waren. Vooral niet aan een man van haar leeftijd. Maar daar moest ze zich overheen leren zetten.

“Ze hebben mijn kanker in een vroeg stadium ontdekt,” zei ze, “maar evengoed moesten mijn borsten er helemaal af en mijn eileiders eruit – omdat er een groot risico was dat mijn borstkanker terug zou komen en dat ik eileiderkanker zou krijgen.”

Hij leunde naar haar toe, zijn gezicht in het kaarslicht.

“Je hoeft niets te zeggen.”

Hij ging weer achterover zitten. “Dat ga ik niet doen. Zoals altijd schieten woorden tekort als je het juiste wilt zeggen.”

“Mensen denken dat ze moeten reageren, maar dat maakt nooit dat ik me beter voel.”

“Weet ik. Ik heb besloten dat taal niet zo geavanceerd is als dat wij denken. Wij zijn nog steeds apen die hun gedachten proberen te uiten met grommen, terwijl het meeste van wat we willen overbrengen, opgesloten blijft in onze hersenen.“

“En dat zegt de zoon van een hoogleraar in de literatuur?”

“Misschien heb ik die literaire genen niet van hem geërfd.”

Jo stond op om de borden weg te brengen, zodat hij zich niet verplicht zou voelen om zijn bord leeg te eten. Hij hielp en stapelde zijn bord op dat van Ursa.

“Wat voor werk deed je moeder?” vroeg ze.

“Zij is een tijdje basisschoollerares geweest, maar ze deed hetzelfde als jouw moeder nadat Lacey was geboren. Ze is ook dichter,” zei hij terwijl hij Jo naar de keuken volgde. “Er zijn twee bundels met poëzie van haar gepubliceerd.”

“Echt waar? Schrijft ze nog?”

“Dat lukt niet meer. Door die Parkinson trillen haar handen te veel om te kunnen schrijven of typen.”

“Ze zou aan jou kunnen dicteren.”

“Dat heb ik ook voorgesteld, maar ze zegt dat dat het creatieve proces zou ruïneren.”

“Ik denk dat ik dat wel begrijp.”

“Die Parkinson wist waarschijnlijk alle poëzie ook uit.”

“Dat is wel triest.”

“Ja, zeker.”

Ursa had de zak met marshmallows al in haar hand.

“Krijg je nooit genoeg van marshmallows?” zei Jo.

“We hebben geen toetje en het vuur brandt nog steeds. Alsjeblieft?”

“Ga je gang.”

“Wil jij ook?” vroeg Ursa aan Gabe.

Hij keek naar Jo. “Misschien moest ik maar weer eens gaan?”

“Blijf nog maar,” zei Jo.

“Weet je het zeker?”

“Des te langer je de ketenen kunt vermijden, des te beter.”
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Ze gingen in de tuinstoelen zitten en Ursa roosterde marshmallows. Gabe was stilletjes, hij staarde somber in het vuur. Ursa zei ook niet veel, haar gebruikelijke uitbundigheid werd gedempt door zijn zwijgen.

“Gaat Lacey morgen weg?” vroeg Jo.

“Nu ik weer op ben, waarschijnlijk wel,” zei hij en bleef in het vuur kijken.

“Waar woont ze?”

“In Saint Louis.”

“Dat is goed.”

Hij keek haar aan. “Hoezo?”

“Omdat het niet ver rijden is.”

“Het zou beter zijn als het verder was.”

“Komt ze te vaak langs?”

“Niet omdat ze daar zin in heeft. Zij komt als mijn moeder haar belt en zegt dat ze moet komen.”

“En doet je moeder dat vaak?”

“Als ik wat langer ga rusten, belt mijn moeder Lacey. Als ik wat stilletjes ben, belt ze Lacey. Als ik ’s morgens mijn werk niet doe, belt ze Lacey.”

“Waarom?”

“Omdat ze dan denkt dat ik weer in ga storten.” Hij keek naar Ursa om te zien of ze begreep wat hij bedoelde. “Ze is als de dood dat ik niet meer voor haar en de dieren kan zorgen.”

“Is dat ooit voorgekomen?”

Hij maakte een wrang geluid. “Ik zou het niet weten.”

“Hoe bedoel je?”

“Ik heb nooit de kans gehad om mee te maken of ik zo slecht zou worden. Lacey is er altijd voordat het zover is.”

“En dan stort je in omdat het kan en omdat ze dat van je verwachten.”

Zijn ogen lichtten op, meer dan alleen maar door het vuur. “Precies!”

“Dat is behoorlijk verknipt. Bij Lacey in de buurt zou iedereen instorten. Ze is leek bijna kwaad toen je weer op de been was.”

“Dat klopt. Ze klaagt enorm dat ze hier moet komen als ik depressief word, maar in werkelijkheid denk ik dat ze ervan geniet. Dat heeft voor haar iets met macht te maken.”

“Daarom wilde ze niet dat wij naar je toe gingen. Ze werd bedreigd door het idee dat je vrienden hebt.”

“Die mij een reden gaven om uit bed te komen… wat jullie overigens deden, nog bedankt daarvoor.”

“Bedank Ursa maar, ik was daar te laf voor.”

“Fijn dat je zo spijkerhard was, Ursa. Ik bedoel… niet echt spijkers…”

Jo en Ursa moesten lachen.

Hij zag er al beter uit en voelde zich misschien ook beter, want hij roosterde twee marshmallows en at ze allebei op. Maar hoe hij hier vooruitging, zou weer verloren gaan in de vergiftigde sfeer van zijn huis. “Wat zei je zus, toen je wegging om hiernaartoe te gaan?” vroeg Jo terwijl Ursa achter een vuurvliegje aanrende.

“Dat kun je je voorstellen.” Hij gooide het marshmallowtakje in het vuur. “Nee, waarschijnlijk niet, omdat jij een normaal mens bent.”

“Wat zei ze dan?”

Hij keek naar Ursa om er zeker van te zijn dat die het niet kon horen. “Om te beginnen viel ze me aan omdat ik kleren voor Ursa gekocht had. Mijn moeder had haar dat verteld terwijl wij in de schuur waren. Toen ik dat negeerde, werd ze gemener, zoals meestal, totdat ik boos werd. Ze zei dat ik ervan beschuldigd zou kunnen worden dat ik pedofiel was als ik Ursa naar de boerderij bleef laten komen. Ik vroeg haar of dat een dreigement was en ze zei misschien. Ze zei dat het raar was dat ik haar opgetild had.”

“Maar dat is verschrikkelijk!”

“Ja, het was erg. En ze plaagde me met jou – alsof ze dacht dat we iets hadden.”

Dat had Jo juist aangevoeld. “Wat een kreng! Als zij dacht dat je iemand gevonden had, zou ze juist blij moeten zijn.”

“Mijn geluk kan Lacey alleen maar ellendig maken en andersom. Zij had al hekel aan me voordat ik geboren was.”

“Weet je wat ze tegen mij zei?”

“Nou?” vroeg hij geschrokken. Kennelijk vertrouwde hij niets wat zijn zus zei.

“Ze zei tegen me dat ik je nu moest dumpen, in plaats van later, als mijn onderzoek klaar was.”

“Verdomme nog aan toe!” zei hij en hij keek in de richting van de blokhut.

“Maak je geen zorgen. Ik kon begrijpen wat er aan de hand was. Maar ik dacht dat je het wel moest weten.”

Hij bestudeerde Jo’s blik. “Heeft ze nog wat gezegd?”

“Dat was het zo’n beetje wel.”

Hij bleef naar haar kijken, alsof hij naar de waarheid achter haar antwoord zocht.

“Wat dacht je dat ze had gezegd?”

Hij keek naar zijn handen en wreef met zijn handpalmen tussen zijn knieën. “Mijn moeder en zij denken dat het door jou komt dat ik instortte – omdat ik bij jou geweest was voordat het gebeurde.”

Ze had zoiets wel vermoed toen hij voor het eerst verdwenen was, maar ze wilde niet vragen of het zo was. Die vraag zou kunnen leiden tot waarom ze ineens zo koel was gaan doen, die avond toen ze naar de sterren keken. Ze had nooit gepraat over hoe de operaties haar gevoel voor haar lichaam hadden veranderd. Dat desolate onderwerp kon ze alleen in haar eentje aanroeren.

Gabe keek haar aan. “Ze had niet het recht om jou de schuld daarvan te geven. Het spijt me dat ze jou betrokken heeft bij de narigheid in onze familie.”

“Dat is niet erg. Het spijt me dat ik haar een kreng noemde. Dat had ik niet moeten doen.”

“Waarom niet?” Hij deed zijn handen om zijn mond en riep “Jij bent een kreng!” in de richting van zijn huis.

“Ik denk niet dat ze dat gehoord heeft.”

“Je weet maar nooit. Je kunt harde geluiden wel horen tussen deze twee huizen. Ik weet zeker dat je onze koe wel eens hoort.”

“Ja, dat klopt.”

“Ik bedoel Lacey.”

“Oké, stop maar. We zouden medelijden met haar moeten hebben. Mensen die zo bitter zijn als zij hebben daar meestal een reden voor. Is ze gescheiden of zo?”

“Nee, maar je hebt gelijk dat ze bitter is. Ze wilde altijd heel graag de goedkeuring van mijn vader en ze haatte het als hij opschepte over hoe slim ik was toen ik klein was. Vooral om hem een plezier te doen ging ze Engels studeren en probeerde schrijver te worden, wat mislukte. Rond die tijd werd ze echt gemeen. Ze pestte me onophoudelijk totdat ik mijn geduld verloor. Ze vond het heerlijk om mij zwart te maken tegenover mijn ouders, vooral mijn vader.”

“Dat gebeurt vaker tussen broers en zussen.”

“Is het dan normaal voor een vrouw van in de twintig om spelletjes te spelen met een klein kind, zodat ze hem kan verslaan en vertellen hoe stom hij is? Of te zeggen dat haar net geboren broertje eruitziet als een pad en hem Meneer Pad te noemen tot in zijn volwassenheid? Bij haar in de buurt voel ik mij het lelijkste en stomste wezen op aarde.”

“Dat is vreselijk. Ik heb echt medelijden met je.”

“Dat is niet nodig. Ik ben er al lang overheen,” zei hij zó vijandig dat het zijn verklaring tegensprak. “Ik ben opgehouden te hopen dat ze me aardig zou gaan vinden toen ze me alleen liet in het bos. Ik was bloemen aan het plukken voor mijn moeder en toen liep ze weg. Ik herinner me nog goed hoe doodsbang ik was.”

“Hoe oud was je toen?”

“Vijf. Mijn moeder had een uur nodig om me terug te vinden. Die had gevraagd of Lacey met me wilde gaan wandelen terwijl zij aan een gedicht werkte. Lacey loog en zei dat ik weggelopen was. En ze bleef maar zeggen dat ik zelf de weg wel terug had kunnen vinden als ik wat slimmer was.”

“O God, ik hoop dat ze nooit zelf kinderen krijgt.”

“Ze heeft twee zoons en die heeft ze enorm verwend. Ze studeren nu allebei.”

“Heeft ze een baan?”

“Ze is blijven schrijven terwijl ze thuis voor de kinderen zorgde, maar geen van haar boeken werd een succes. Ze had het gevoel dat ze mijn vader teleurstelde. Maar ze had dat vak niet alleen om hem een plezier te doen moeten kiezen – vooral niet nadat ze besefte dat haar talent niet in het schrijven lag.”

Ursa was weer teruggekomen tijdens hun gesprek. “Hebben jullie het over Lacey?”

“Ja,” zei Jo.

“Waarom riep je toen ik daar was?” vroeg ze Gabe.

“Ik maakte maar een grapje.”

“Ik dacht dat Lacey hier was om ervoor te zorgen dat je wegging.”

“Dat kan ze niet,” zei hij.

“Blijf je dan hier?”

“Ik moet wel zo gaan. Jullie zijn vast moe.”

“Je moet blijven!” zei Ursa. “Als je teruggaat, houden ze je weer gevangen. En dit keer doen ze dan vast de deur op slot en kunnen wij je niet meer redden.”

“Zo dramatisch is het nu ook weer niet.”

“Alsjeblieft? Jo wil graag dat je blijft. Jo, zeg hem dat hij niet weg moet gaan!”

“Misschien moet je niet teruggaan,” zei Jo. “Je zus laten zien dat je een eigen leven hebt. En je moeder moet dat ook leren. Waarom gaat ze nooit eens bij Lacey in Saint Louis logeren, zodat jij even rust hebt? Of ze kunnen iemand inhuren om haar te helpen. Wie heeft bepaald dat jij voor eeuwig de mantelzorger bent? Jij bent veel te jong voor zo’n last.”

Gabe staarde haar aan.

“Sorry hoor,” zei ze. “Ik heb de neiging om mijn mening te geven als ik boos ben.”

“Je hoeft geen sorry te zeggen. Alles wat je zei is waar.”

“Leer ze dan maar een lesje en kom op de bank slapen. Ursa kan bij mij slapen, als ze dat wil.”

“Ja, dat wil ik wel!” zei Ursa en stak haar handen in de lucht. “En dan kan Gabe morgen mee naar Summers Creek! Dat is de mooiste plek, Gabe! Het is als een betoverd woud!”

“Ik heb nog nooit een betoverd woud gezien,” zei hij.

“Het is daar verdomd magisch,” zei Jo.
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“Hé, Jo…”

Gabe stond vijfentwintig meter verderop in de begroeiing die tot aan zijn borst reikte. “Wat?” riep ze.

“Ik denk dat hier een nest is waarvan het markeringslint weg is.”

Ze waadde door de bosjes naar hem toe. “Dit is ongelooflijk – heb je echt in je eerste uur al een nest gevonden?”

“Er liggen drie witte eieren in.”

“Dan is het een nest van de indigogors!”

Ursa hoorde wat er aan de hand was en rende ernaartoe. Jo en zij kwamen tegelijk aan bij Gabe en keken naar het nest dat gebouwd was in de suikerrietstengels. “Gefeliciteerd met je eerste nest,” zei Jo. Maar nu moet ik jou verdorie ook nog betalen als assistent veldwerk.”

“Dat is misschien leuker dan eieren verkopen,” zei hij.

“Nu zijn we allemaal ornithologen!” zei Ursa.

Gabe raakte met één vinger een eitje aan.

“Je wordt er bijna high van, vind je niet?” zei Jo.

“Ik heb wel eerder nesten gezien, maar wanneer je er eentje ziet als je ernaar zoekt, is het nog veel mooier.”

“Pas maar op, het zoeken naar nesten kan verslavend worden. Er is iets mee aan de hand… je ontdekt de geheimen van de natuur.”

Hij glimlachte.

“Klink ik geschift?”

“Nee, ik begrijp het volkomen.”

Hij keek hoe Ursa de locatie, datum en status noteerde op een nieuw vel zoals Jo dat dicteerde. Ze schreef zorgvuldig Gabriel Nash in het vakje GEVONDEN DOOR.

“Ik heb data bijgedragen aan de wetenschap. Nu is mijn bestaan niet langer zinloos,” zei hij.

Jo vond dat leuk. “We kunnen beter gaan,” zei ze. “Die ouders worden gek en we willen geen rovers aantrekken.”

“Geen rover mag aan mijn nest komen,” riep Gabe naar het bos toen ze wegliepen.

“Misschien werkt dat wel als magie om het te beschermen, als je dat zegt,” zei Ursa.

“Dat zou een hele nieuwe lijn van onderzoek kunnen worden,” zei hij. “Het gebruik van magie om roofdieren weg te houden van vogelnesten.”

“Daar krijg je vast wel een beurs voor van de National Science Foundation,” zei Jo.

“En dan wordt Ursa Major mijn coauteur.”

“O, dan krijg je die beurs zeker,” zei Jo.

Het beginnersgeluk van Gabe ging niet door bij de volgende onderzoeklocatie, maar hij had zijn hoop gevestigd op de laatste plek, het magische woud van Ursa. Ze kwamen begin van de middag aan bij Summers Creek. Gabe was gelijk weg van de beboste dalen, watervallen in het mos en rotsen met varens in het riviertje met stenen. Hij zei tegen Ursa dat hij de magie voelde en meldde geregeld dat hij een nimf gezien had, of een elfje of een eenhoorn. Ursa ging die fantasiewezens ook zien en al gauw waren die twee meer bezig met het bedenken van fantasiewezens dan met naar nesten zoeken. Jo vond het heerlijk, al leidde het wel af.

Halverwege hun werk gingen ze op hun gewone plek zitten bij de grote heldere poel om het tweede deel van hun lunch op te eten. Nog voordat Jo op haar favoriete vlakke steen zat om te eten, was Ursa al op blote voeten in het water en probeerde vissen te grijpen. “Je moet wel eerst je boterham eten, voordat al je kleren nat zijn,” riep Jo naar haar.

“Dat wil ik niet,” zei ze en dook het diepste water in.

“Veel gezag heb ik dus niet,” zei Jo en ze gaf Gabe een sandwich met kalkoen en cheddar.

“Het is een lief kind. Ze hoeft niet streng aangepakt te worden.”

“Behalve dan dat ze me niet wil vertellen waar ze vandaan komt, hoe vaak ik dat ook vraag?”

Hij ging op een steen naast die van haar zitten. “Ze heeft je verteld waar ze vandaan komt.”

“Ja, uit dat grote nest in de lucht.”

“Soms geloof ik het bijna,” zei hij. “Ze is anders dan alle andere kinderen die ik ooit gekend heb.”

“Dat weet ik. En er is nog steeds niemand die haar zoekt.”

“Kijk jij nog op internet?”

“Jawel, maar dat wordt elke keer moeilijker. Ik ben bang dat ik haar op een van die sites tegenkom en dat ze terug moet naar die idioten die haar nooit als vermist hebben opgegeven.”

“Die krijgen haar niet terug. Ze zal de pleegzorg in gaan.”

Jo keek hem aan. “Hoeveel langer moeten we wachten tot we de politie weer inschakelen? Dat is al bijna twee weken geleden.”

Zijn hand met de sandwich werd slapper, alsof hij zijn eetlust kwijt was. “Daar heb ik de laatste dagen veel over nagedacht.”

“Ik moet er ook steeds aan denken. We moeten iets verzinnen om haar bij de politie te krijgen.”

“Ja.”

Ze aten hun sandwiches in sombere stilte op en keken hoe Ursa in het water speelde. Jo gaf Gabe een waterfles en maakte er eentje voor zichzelf open. “Hoe reageerden je zus en je moeder toen je vanochtend naar huis ging om schone kleren aan te trekken?”

“Lacey ontplofte, omdat ze terug wil naar Saint Louis.”

“En zei je moeder nog iets?”

“Die was te verbaasd om nog iets te zeggen.”

“Waarom zou ze verbaasd zijn?”

“Je weet wel.”

“Nee, dat weet ik niet. Dus jij bent ingestort toen je veel stress had op de universiteit. Waarom is jouw leven daardoor minder waard dan dat van Lacey? Waarom kun jij niet een dagje weg met je vrienden? Zij willen je expres niet laten herstellen en doorgaan met je leven, omdat ze eraan gewend zijn dat jij fulltime mantelzorger bent.”

“Er is meer aan de hand dan dat.”

“Ik denk van niet.”

Hij keek haar aan. “Ik ben ziek. Ik kan niet zomaar ‘herstellen en doorgaan met mijn leven’”.

“Als jij dat denkt, zal dat niet gebeuren.”

“Zoals bij de meeste mensen die het nog nooit hebben meegemaakt, is jouw kijk op depressie optimistisch in vergelijking met de werkelijkheid.” Hij zette het water bij Jo’s voeten en liep naar Ursa. Die stond tot haar enkels in het water dicht bij de kant van de kreek en probeerde iets te vangen tussen de kronkelige wortels van een enorme plataan.

“Zag je dat?’’ zei ze. “Ik had een dikke kikker gevangen, maar die is weer ontsnapt.”

“Daar gaat je knappe prins dan,” zei hij.

“Wie wil er nu zo’n stomme knappe prins?”

“En een slimme knappe prins dan?”

“Er zitten geen prinsen in dit magische woud,” zei ze.

“Dat is modern.”

Ze waadde dieper het water in. “Kom jij er ook in?”

“Ik denk van wel,” zei hij. “Ik heb overal jeuk.”

“Dat is van de brandnetels.”

“Weet ik. Het woord netelroos krijgt nu een hele nieuwe betekenis voor me.” Hij deed zijn schoenen uit en T-shirt met lange mouwen van de universiteit van Chicago uit, maar hield zijn jeans aan. Jo kon het niet helpen dat ze naar zijn blote torso keek, slank en sterk door het werk op de boerderij. Toen hij diep genoeg was, dook hij onder en verdween. Hij kwam weer schreeuwend boven en schudde het water uit zijn haar. “Het is veel kouder dan je denkt!” riep hij naar Jo. “Kom er ook in.”

“Jo wil niet dat haar papieren met data nat worden,” zei Ursa.

Jo liep naar de rand van het poeltje.

“Kom jij er ook in?’ vroeg Ursa.

“Nu moet ik wel, nadat jij dat gezegd hebt.”

“Wat gezegd?”

“Dat ik mijn papieren met data niet nat wil maken. Dan lijk ik wel een nerd.”

Ursa juichte en sprong op Gabe’s rug, ze hing aan hem als een baby-aapje.

Jo deed haar wandelschoenen uit en rolde haar broek op tot op haar knieën. Het probleem was dat ze niet wilde dat haar papieren met data nat werden als ze weer aan het werk ging, en die twee lagen shirts die ze aan had om de brandnetels en muggen van haar huid weg te houden, zouden nooit op tijd opdrogen.

Ze deed de bovenste knoopjes los en trok het shirt met lange mouwen en het T-shirt uit. Misschien deed ze het omdat ze Tanner verteld had dat ze zich goed voelde over hoe ze eruitzag. Of misschien omdat haar moeder gezegd had: Ga intens leven voor ons beiden. Misschien deed ze haar shirts uit omdat ze Gabe wilde laten zien dat zij iets wist van “herstellen en doorgaan met je leven”. Om wat voor reden dan ook, de T-shirts waren uit en het koude water dat ze op haar hete borst plensde, voelde heerlijk.

Het viel Ursa nauwelijks op. Die had Jo’s borst al een paar keer gezien als ze zich omkleedden. Maar Gabe kon zich geen houding geven. Eerst keek hij naar de littekens. Daarna keek hij weg. Daarna keek hij weer naar haar, maar alleen naar haar gezicht.

“Ik vraag me af of ik gearresteerd zou kunnen worden voor bloot lopen, als er een boswachter langs zou komen,” zei Jo. “Is het ook aanstootgevend als je niets meer te vertonen hebt?”

“Een goede vraag,” zei hij, duidelijk opgelucht doordat zij er een grap van maakte.

Ze vond het fijn dat ze voor het eerst haar borst aan een man had laten zien bij een poeltje in het bos. Niet in de slaapkamer. Geen stress. In het bos was ze op haar gemak, voelde ze zich completer dan ooit. Ze stak haar armen uit en gleed door de poel. Ze draaide zich om, dook onder water en kwam midden in de poel weer boven. Ursa ging van Gabe’s rug naar de hare en hield haar armen om Jo’s sleutelbeen. “Ben jij niet blij dat je erin bent gekomen?”

“Ik ben echt blij.”

Ursa legde haar koude natte lippen tegen Jo’s oor. “Laten we Gabe nat gaan spatten,” fluisterde ze.

“Oké,” fluisterde Jo terug. “Eén, twee, drie –“ Ursa sprong van haar rug af en begon fanatiek water naar hem te gooien. Jo hielp, maar niet zo enthousiast.

“Dat is niet eerlijk, twee tegen één!” zei hij.

“Jij bent groter,” zei Ursa.

Hij joeg grote golven naar ze toe met zijn armen. Ursa pakte Jo’s schouders en begon wild water naar hem te trappen.

“Ik geef me over! Ik geef me over!” zei hij.

“De meisjes hebben gewonnen!” riep Ursa.

“Natuurlijk. Ik had geen schijn van kans.”

“Hé, hoorde je dat?” zei Jo. Ze stonden stil en luisterden naar de donder die vanuit het zuidoosten aan kwam zetten.

“Het is nog niet dichtbij,” zei Gabe.

“Maar we moeten nog een eind terug naar de auto.” Ze ging het water uit. Ze was niet blij met hoe ver je die donder kon horen en doordat de geluiden dicht op elkaar kwamen verwachtte je een onweer met veel bliksem.

“Mag ik nu mijn boterham?” vroeg Ursa.

“Eet maar gauw op terwijl Gabe en ik ons aankleden,” zei Jo.

Tegen de tijd dat ze aangekleed waren en Ursa snel haar sandwich naar binnen had gewerkt, werd het donkerder in het bos en werd het geluid van de donder harder.

“Dat onweer gaat snel,” zei Gabe.

“Dat zijn de heftigste,” zei Jo.

Ze liepen zoveel mogelijk door het stenige rivierbed om de dichte begroeiing aan de kant te vermijden, maar hoe verder ze kwamen, waar er meer water in de rivier stond, hoe meer ze door het bos moesten lopen. De wind ging tekeer door de boomtoppen en de temperatuur was minstens tien graden gedaald. De lucht was groenig zwart geworden.

“Het lijkt wel nacht!” zei Ursa.

“Dekking zoeken of gaan rennen?” vroeg Gabe.

“Ik weet nooit wat het beste is.”

“Laten we gaan rennen!” zei Ursa. “Dit is eng!” riep ze terwijl ze renden, maar Jo voelde dat ze de donder en de regen die ineens begon neer te vallen heerlijk vond. De wind en de bliksem werden heviger. Toen er takken begonnen af te breken, keek Jo rond om dekking te vinden, maar ze zag niets.

“We zijn er bijna,” schreeuwde Gabe boven donder en wind uit. “Jo!”

Jo bleef staan en draaide zich om. Gabe zat over Ursa geknield. Jo rende naar hem toe, haar hart bonsde toen ze zag hoe Ursa in de bosjes lag, haar gezicht leeg, haar ogen dicht. “Is ze gevallen?”

Hij wreef met zijn hand door Ursa’s natte haar en liet Jo het bloed zien.

“Die tak daar heeft haar geraakt.”

De tak was zo dik als Jo’s pols. Jo knielde bij Ursa en wreef over haar wang. “Ursa? Ursa, kun je me horen?”

Ze deed haar ogen open maar die leken niet te focussen.

“We moeten haar naar een ziekenhuis brengen,” zei Gabe. Hij stak zijn armen onder haar lichaam en tilde haar op. Jo rende vooruit en deed de auto open. Hij legde Ursa op de achterbank. “Ga jij bij haar zitten. Ik weet waar het dichtstbijzijnde ziekenhuis is.”

“Waar dan?’

“In Marion. Daar ben ik met mijn ouders geweest.” Hij nam de sleutels en gaf Jo een extra T-shirt uit zijn rugzak. “Daarmee kun je op de wond drukken.”

Jo hield Ursa’s hoofd in haar schoot en hield het shirt tegen de wond op haar schedel en Gabe reed. De ruitenwissers gingen woest heen en weer terwijl regen, donder en bliksem de auto geselden. Alles leek haar paniek te weerspiegelen.

Ursa probeerde overeind te komen. “Jij bent gewond,” zei Jo. “Blijf liggen.”

“Het gaat wel met me. Ik kreeg een stuk boom tegen me aan.” Ze tilde haar hoofd op en keek naar Gabe. “Waarom rijdt hij in jouw auto?”

“Omdat ik weet waar het ziekenhuis is,” zei hij.

“Ik wil niet naar het ziekenhuis!” Jo kon haar niet in bedwang houden. “Ik wil naar huis! Niet naar dat ziekenhuis!”

“Je bent minstens tien seconden buiten bewustzijn geweest,” zei Gabe. “Je hebt waarschijnlijk een hersenschudding en ze moeten die snee hechten.”

“Ik deed maar alsof! Ik was niet echt bewusteloos!”

“Wel waar,” zei Jo.

“Het komt allemaal goed,” zei Gabe.

“Het is niet goed!”

Ze had gelijk. Niets zou oké zijn als ze in het ziekenhuis kwamen. Hoe moesten ze uitleggen dat Ursa met ze in dat bos geweest was? En nog erger, dat ze al bijna twee weken in Kinney Cottage woonde. Als de universiteit daarachter kwam, zou Jo wel eens echt in de problemen kunnen raken.

“Komt er dan politie?” vroeg Ursa, die duidelijk aan iets dergelijks dacht.

“Ja, die komen er waarschijnlijk wel bij,” zei Gabe.

“En dan halen ze me weg bij jullie!” zei Ursa in tranen. “Ik ga daar niet heen!”

Jo probeerde haar te knuffelen, maar Ursa duwde haar weg.

“Het spijt me,” zei Gabe, “maar wij moeten doen wat het beste is voor jou, ook al wil je dat niet.”

Ursa werd stil, de tranen liepen over haar wangen. De regen en de donder werden minder, het enige geluid in de auto was het gezwiep van de ruitenwissers. In de buitenwijken van Marion minderde Gabe vaart achter een andere auto voor een stoplicht. Nog voor de Honda helemaal stil stond, deed Ursa haar veiligheidsgordel los en het portier van het slot, en sloeg dat achter haar dicht. Jo schoot over de bank, maar Ursa was al verdwenen in een struik aan de rand van het bos. Tegen de tijd dat Jo door de dichte begroeiing liep, was Ursa al verdwenen. “Ursa!” schreeuwde ze. “Ursa, kom terug!”

Gabe kwam tevoorschijn vanuit het kreupelhout en keek naar de bomen. “Ze zit vast verstopt. Ze kan nooit zo snel heel ver gekomen zijn.” Hij rende een stukje het bos in en bleef staan. “Ursa, ik weet dat je me kunt horen!” riep hij. “Kom tevoorschijn en dan kunnen we erover praten, goed?”

“Ursa, alsjeblieft!” riep Jo. “Kom alsjeblieft tevoorschijn!”

Ze zochten achter alle bomen die dik genoeg waren voor haar om zich achter te kunnen verstoppen.

“Ze is nog steeds op de vlucht,” zei Jo. “We gaan haar nooit vinden!”

“Ursa!” riep Gabe zo hard als hij kon. “Als je tevoorschijn komt, zullen we je niet naar het ziekenhuis brengen.”

Ze wachtten. Regen drupte van de bomen. Er tsjilpte een mees.

“Ze is weg,” zei Jo.

“Dat ziet er wel naar uit.” Hij zag dat Jo op het punt stond om te gaan huilen. “We moeten haar vinden. Laten we de weg oprijden in de richting waarin ze liep.”

“Was dat echt beloofd?” zei Ursa achter ze.

Ze draaiden zich om. Ze stond aan de rand van de struiken langs de weg.

“Ik loop weer weg als je niet belooft me mee naar huis te nemen,” zei ze.

“Maar… waar is je huis?” zei Gabe.

“Mijn huis op aarde is bij Jo!” schreeuwde ze.

“Ursa…”

“Je bent niet mijn vriend als je niet doet wat je zegt. Je zei dat we niet naar het ziekenhuis zouden gaan.”

“Dat gaan we niet doen,” zei Jo.

“Beloofd?”

“Ja.” Jo liep langzaam naar haar toe zodat ze rustig bleef. “Hoe is het met je hoofd?”

“Dat gaat wel goed.”

Toen Jo bij haar kwam, tilde ze haar haar op om naar de snee te kijken. “Kijk maar, het is opgehouden met bloeden,” zei ze tegen Gabe.

“Omdat zij de hardste kop heeft die ik ooit gezien heb. Waar zat je in vredesnaam?”

“In een metalen ding,” zei Ursa. “Kijk, hier.” Ze nam hen mee de struiken in en liet ze de opening van een verroeste rioolbuis zien waar water uitliep. Daar zouden ze haar nooit in gevonden hebben.

“Ik geef het op,” zei Gabe. “Deze alien is te slim voor mij.”

“Gaan we nu naar huis?” zei Ursa.

“We gaan naar huis,” zei Jo.
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Jo had de Honda nauwelijks nog gestopt toen Ursa eruit sprong, een stokje pakte en het naar Kleine Beer gooide. De hele weg naar huis was ze manisch geweest, om te proberen te bewijzen dat de klap op haar hoofd geen schade had aangericht.

Jo deed de voordeur open. “Ursa, binnenkomen en in bad.”

“Je bedoelt douchen?” zei Ursa.

“Nee, ik wil niet dat je staat.”

“Het gaat goed met me.”

“Je hoofd moet op z’n minst pijn doen. Doe wat ik zeg. Ik kom zo naar de badkamer om je te helpen.”

“Ik hoef niet geholpen te worden,” zei Ursa, al liep ze gehoorzaam naar binnen.

Nog in zijn met bloed bevlekte overhemd deed Gabe zijn rugzak achter in zijn bus. “Ze ziet er goed uit.”

“Ik denk dat ze nogal doet alsof,” zei Jo.

Hij legde het bebloede shirt dat ze gebruikt hadden om Ursa’s wond aan te drukken naast de rugzak.

“Kom je weer hiernaartoe, nadat je je opgefrist hebt?” vroeg ze.

“Wil je dat graag?”

“Ja, zeker. Stel je voor dat ik haar niet meer wakker kan krijgen midden in de nacht, of zoiets?”

“Dat is het risico dat we genomen hebben door haar haar zin te geven.”

“Hou nou op… ik vind het al moeilijk genoeg.”

Hij raakte zachtjes haar arm aan. “Ik kom gauw terug.”

“Je kunt hier ook eten,” zei ze.

“Weet je zeker dat je genoeg hebt? Je koelkast zag er nogal leeg uit toen ik gisteravond dingen opborg.

“Weet ik. We moeten het doen met omeletten van de eieren die jij gebracht hebt.”

“Ik neem wel wat te eten mee. Laat dat maar aan mij over. Jij ziet er doodop uit.”

“Dat moet bij jou ook zo zijn.”

Zijn vermoeide glimlach bevestigde dat. “We komen er wel uit. Tot zo.”

Jo liet Ursa zich uitkleden en in het warme water plaatsnemen. Nadat ze de wond op Ursa’s hoofd had schoongemaakt, gaf ze haar het washandje met zeep om zichzelf te wassen. Ursa kwam de badkamer uit in de roze Hello Kitty-pyjama die Gabe voor haar in de kringloop had gekocht. Ze wilde niet op de bank gaan liggen terwijl Jo douchte, maar dat moest van Jo.

Jo douchte en trok een short en een T-shirt aan. Toen ze de badkamer uitkwam was Gabe al aan het koken in de keuken. “Ik hoop dat je het niet erg vindt dat Ursa me erin gelaten heeft,” zei hij. “Ik wilde zo snel mogelijk eten maken.” Hij stond een kip te kruiden in een braadpan en hij had broodvulling meegenomen om op het fornuis te bakken.

“Dat ziet er fantastisch uit,” zei Jo.

“Ik wilde die vulling maken, maar dat mocht niet van hem,” zei Ursa.

“Omdat jij moet rusten,” zei Gabe. “Ga weer op de bank liggen.”

“Ik heb geen beperking,” zei ze op weg naar de huiskamer.

“Beperking,” zei Gabe. “Mijn zus gebruikt zulk soort termen niet eens, en die is schrijfster.”

“Hoe gaat het met Lacey?”

“Met haar is het slecht kersen eten, zoals ze hier in de buurt wel eens zeggen.” Hij deed de vulling in een mengsel van water en gesmolten boter. “Ik denk dat zij denkt dat we een moord gepleegd hebben.”

“Dat bloed! Hoe heb je dat verklaard?”

“Ik heb haar verteld dat Ursa een ongeluk gehad heeft. En dat leidde tot weer een preek over dat ik niet rond moest lopen met het kind van iemand anders. Ze dreigde de politie te bellen.”

“Gaat ze dat doen?”

“Dat weet je nooit met Lacey.”

“Wat zei ze toen je weer wegging?”

“Ze eiste dat ik zou ophouden met mijn kinderlijke verliefdheid – zoals ze het noemde – en dat ik thuis zou blijven. Ze zegt dat ze morgenochtend hoe dan ook weggaat.”

“Moet je vanavond naar huis?”

Hij hield op met roeren en keek haar aan. “Jij hebt me gevraagd om vannacht hier te blijven en dat is wat ik ga doen.”

“Alleen als je dat wilt.”

“Ja, graag. Ik maak me ook zorgen om Ursa.”

“Kan ik helpen met het eten? Het ziet er naar uit dat we groente nodig hebben.”

“Daar heb ik ook aan gedacht. Lacey en mijn moeder hadden sperziebonen en mais in de koelkast. Die hoeven alleen maar opgewarmd te worden.”

Een uur later zaten ze aan de kip met vulling en groenten. Gabe had ook een aangebroken bak met fudge-rimpelijs meegenomen. Jo was te vol om daar nog van te eten, maar Ursa en Gabe aten allebei een bakje. “Die klap op je hoofd heeft in ieder geval je eetlust niet aangetast,” zei hij tegen Ursa.

“Ik zei toch dat ik niet naar het ziekenhuis hoefde,” zei ze.

“Nou ja, je hebt ons wel behoorlijk laten schrikken. En dat in je magische woud.”

“Dat ligt niet aan het woud,” zei Ursa. “Het was mijn schuld.”

“Je bedoelt dat jij een tak op je hoofd hebt laten vallen die bijna je dood geworden was?”

“Hij zou me niet gedood hebben. Maar zoals ik Tabby en Jo al vertelde, soms moet er eerst iets ergs gebeuren voordat het goede een kans krijgt.”

“En wat is er dan voor goeds uit gekomen?” vroeg Gabe.

“Dat je hier vannacht weer blijft.”

“Wist je dan dat ik hier vannacht zou blijven als jij gewond was?”

"Dat wist ik niet precies. Het gebeurt gewoon. Mensen uit Hetrayeh zenden dit soort onzichtbare flitsen uit, zoiets als quarks – maar dan anders – en zorgen ervoor dat er goede dingen gebeuren als we aardbewoners tegenkomen die we aardig vinden.”

Hij legde zijn lepel in zijn lege schaaltje. “Dus ik denk dat die quarkachtige dingen zoiets zijn als het uitzenden van goede golven.”

“Ze kunnen het lot veranderen van mensen.”

“En wat is er zo goed aan als ik hier vannacht blijf?”

“Jo en ik vinden je aardig.” Ze pakte haar bakje en dronk het restje van haar gesmolten ijs op. “Jij wilde daar toch niet zijn met je gemene zus? Ook op die manier is het iets goeds.”

“En wat vind jij daarvan, mevrouw de wetenschapper?” vroeg hij aan Jo.

“Waarom ook niet? De zwaartekracht kunnen we ook niet zien, en toch heeft die veel invloed op ons.”

“Dat is waar.” Hij stond op en stapelde Ursa’s bakje op dat van hem. “Misschien vind ik morgen wel een miljoen dollar onder mijn kussen.”

“Waarschijnlijk niet,” zei Ursa.

“Hoezo niet?”

“Die quarkachtige dingen weten wat je echt wilt.”

“En ik wil geen miljoen dollar?”

“Ik denk het niet.”

“Verdorie.” Hij ging naar de gootsteen en waste de kommen af.

“Hebben jullie op aarde ook die pillen die Ibuprofen heten?” vroeg Ursa aan Jo.

“Heb je hoofdpijn?”

“Een klein beetje maar.”

“Niet jokken. Hoeveel pijn doet het?”

“Nogal erg.” Ze zag hoe Jo en Gabe elkaar aankeken. “Het komt wel goed, ik heb gehoord dat Ibuprofen en een koud washandje enorm helpen.”

Ze moest dat eerder meegemaakt hebben. Wie had er voor haar gezorgd toen ze ziek was en waarom had die persoon haar niet als vermist opgegeven?

Ze legden Ursa op de bank, gaven haar een Ibuprofen en lieten haar liggen met een koud washandje over haar ogen en haar voorhoofd. Ze maakten de kamer donker en staken Ursa’s twee kaarsen aan. Ze viel onmiddellijk in een diepe slaap. Jo zat op de rand van de bank te kijken hoe ze ademde.

“Je kunt zo niet de hele nacht blijven zitten,” zei Gabe.

“Ik moet dicht bij haar zijn.”

“Ik zal haar in jouw bed leggen.” Hij droeg haar naar de eerste slaapkamer en legde haar op het grote matras op de houten vloer. Hij trok Jo’s deken over haar heen en stopte die zorgvuldig in rond haar schouders. Hij veegde de haarlokken weg die over haar gezicht hingen. Hij keek op en zag hoe Jo glimlachte. “Ga jij nu gelijk naar bed?” vroeg hij.

“Ik blijf zo lang als ik kan wakker om over haar te waken.”

“Vind je het erg als ik hier blijf en naast het bed ga zitten?”

“Helemaal niet.” Ze haalde de twee kaarsen en zette een op de ladekast en de andere op het nachtkastje. Ze ging op het matras zitten zodat ze naar Ursa kon kijken en Gabe ging op de grond zitten aan de andere kant van Ursa.

“Ik heb een mooie dag gehad,” zei hij. “Totdat Ursa gewond raakte, natuurlijk.”

“Je kon goed tegen de hitte, de insecten en buiten de gebaande paden lopen.”

“Om het maar niet te hebben over de brandnetels.”

“Ja, laten we die maar vergeten.”

Er bleef een stilte tussen ze hangen. Hij pakte het boek op dat naast Ursa lag. “Slaughterhouse Five,”

zei hij en draaide het boek om. “Ik heb dat nooit met hardcover gezien. Hoe oud is het?”

“Het is een uitgave uit 1960, de eerste druk.”

Hij keek naar haar. “Met het originele omslag? Dat moet heel wat waard zijn.”

“Het is niet in een fantastische conditie – maar het is heel wat waard. Mijn grootvader heeft het aan mijn vader gegeven, daarna kreeg mijn broer het, en daarna ik. Mijn moeder heeft dit exemplaar ook meerdere malen gelezen.” Ze reikte over Ursa heen en pakte het boek van hem aan terwijl ze in kleermakerszit zat. “We hebben het vaak over dit boek gehad,” zei ze. “Het was een van de favorieten van ons allemaal.”

“Dat had mijn vader mooi gevonden.”

“Wat dan?”

“Hoe je nog steeds contact hebt met je ouders via een boek.”

Dat was zo, en niet alleen door dit boek. Ze had de meeste boeken van haar ouders en ze las er elke avond een stukje in voor het slapengaan of als ze niet kon slapen. Als ze las, met haar vingers op dezelfde pagina’s als die zij aangeraakt hadden, waren haar vader en moeder echt bij haar.

“Het klinkt alsof je een interessante familie hebt gehad, als ze allemaal een ongewoon boek als dit waardeerden.”

“We waren zeker interessant,” zei ze. “Eigenlijk wel een beetje vreemd, en soms was het voor mijn broer en mij niet makkelijk om contact te krijgen met andere kinderen.”

“Hoe kwam dat?”

Ze dacht even na. “Sinds ik veldbioloog ben geworden, heb ik gemerkt dat veel wetenschappers die in de natuur werken een beetje anders zijn dan andere mensen. Misschien heeft dat iets te maken met hoe ze het voor langere tijd zonder het comfort van onze maatschappij kunnen doen. Maar het is niet alleen dat ze dat kunnen doen, ook dat ze dat nodig hebben. Voor zulk soort mensen is de natuur van levensbelang, een spirituele ervaring.”

Zijn ogen in het kaarslicht waren strak op haar gericht.

“Zo waren mijn ouders. Ze namen ons zelden mee naar dingen die andere kinderen deden, naar pretparken of volle stranden. In de weekends gingen we lange wandelingen maken en kajakken, of salamanders of fossielen zoeken. Op vakantie gingen we meestal kamperen, soms zo ver als naar Maine om papegaaiduikers te zien of naar Utah om rotsformaties te zien. En overal waar we heen gingen, zochten we naar stenen om mineralen en halfedelstenen te vinden.”

“Leuk,” zei hij.

“Dat was zeker leuk. Je zou de verzameling van onze familie eens moeten zien. Mijn vaders enthousiasme voor geologie was aanstekelijk, bijna manisch. Hij wees altijd op de geologie van de landschappen om ons heen. Dat lijkt misschien saai, maar dat was het niet. Hoe hij over de krachten van de natuur sprak, was bijna poëtisch.”

“Dat klinkt als een interessante man.”

“Dat was hij zeker. En mijn moeder – die was ook een natuurkracht, op een ontspannen, vloeiende manier. Als ik problemen had op school of met vriendinnen, dan kon zij me altijd helpen om in te zien dat het niet zo belangrijk was en het op een positieve manier te belichten. En haar tuin… die was fantastisch, een wildernis van bloemen en vijvers en bomen midden in een buitenwijk. Mijn vriendin Tabby zei altijd dat ze bijna zeker wist dat er elfjes in mijn moeders tuin woonden – zo betoverend was die.”

“Waar woonden jullie dan?” vroeg hij.

“Evanston. Mijn vader gaf les daar dicht in de buurt, in Northwestern.”

“Echt waar! Dat is niet ver van waar mijn vader werkte.”

“Voor mensen uit Chicago is het ver,” zei ze. “Woonde jij in de stad toen je vader les gaf op de universiteit van Chicago?”

“In Brookfield, in het huis waar mijn vader opgegroeid was. Weet je waar dat is?”

“Jawel, ik ben een paar keer naar de dierentuin in Brookfield geweest.”

“Mijn huis was een paar honderd meter daar vandaan.”

Ze keek naar het boek op haar schoot. “Het is vreemd…”

“Wat is vreemd?”

“Toen ik voor het eerst eieren kocht bij jou, had ik nooit gedacht dat onze achtergrond zoveel overeenkomsten zou hebben.”

“Jij dacht dat ik gewoon een boerenhufter was, die gek was op wapens?”

“Ik wist niet wat jij was.”

Geen van beiden wist daarna nog iets te zeggen, maar de stilte voelde niet ongemakkelijk. Jo stond op en legde het boek op het nachtkastje. Ze pakte het kussen en de deken van de bank in de kamer en legde ze naast Ursa’s bed. “Je ziet er moe uit,” zei ze. “Ga maar lekker liggen.”

“Weet je het zeker?”

“Als we hier allebei zijn, hebben we meer contact met haar. Elke keer dat je wakker wordt, kun je kijken hoe het met haar is, en dat doe ik dan ook.”

“Ik denk dat het wel goed met haar gaat.”

“Ze is zo snel in slaap gevallen, en al die tijd dat wij hebben zitten te praten heeft ze zich niet bewogen.”

“Omdat ze uitgeput is.”

“Zeker. Ik kan haar maar beter laten uitslapen.”

“Goed idee.”

Jo zette het alarm in haar telefoon op zeven uur en blies de twee kaarsen uit. Ze strekte zich uit op het matras en hoorde dat hij hetzelfde deed aan de andere kant van Ursa.

“Heb je genoeg plek daar?” vroeg ze.

“Genoeg om te kunnen slapen.”

De airco zoemde en ratelde in het raam. Ze hoopte dat hij er geen last van had. Ze hoorde liever ’s nachts de geluiden uit de natuur daarbuiten, maar ze kon slecht slapen als de slaapkamer heet en benauwd was.

“Sorry dat ik het zoveel over mijn familie heb gehad,” zei ze.

“Dat hoef je niet te zeggen, ik vond dat leuk,” zei hij.

“Ik zou wel eens meer over jouw ouders willen horen. Opgroeien met een dichter en een literatuurprofessor die een blokhut in het bos bouwde moet bijzonder geweest zijn.”

Na enige stilte zei hij, “Ja, bijzonder, maar niet op de manier die jij denkt.”

Jo ging half overeind zitten en probeerde hem te zien in het donker.

“Hoe bedoel je?”

“Laat maar.” Hij draaide zich om, met zijn rug naar haar toe.
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De ramen rammelden. Jo deed haar ogen open en probeerde te begrijpen wat ze hoorde, totdat een langgerekte donder de ramen deed trillen. Ze legde haar hand op Ursa om te kijken of ze nog ademde en pakte haar telefoon. Het was drie over zes. Na een paar minuten kreeg ze genoeg verbinding om naar het weerbericht te kijken. De resten van een tropische orkaan in de Golf van Mexico troffen Zuid-Illinois en er werd regen verwacht tot minstens twaalf uur. In de verte rolde er al meer donder.

“Net wat we nodig hadden, nog meer onweer,” zei Gabe.

“Dat is wat we nodig hebben. Ik blijf in bed. En dat is goed voor Ursa.”

Ze deed de wekker op haar telefoon uit.

“Werk jij niet als het regent?”

“Je moet vogels niet van hun nest af halen als het regent.”

“Dat is logisch.”

“Gabe?” zei Ursa. Ze ging overeind zitten en staarde met dikke ogen naar hem.

“Ga maar weer slapen,” zei Jo. “Het regent. Geen veldwerk vandaag.”

“Fijn.” Ze rolde op haar zij met haar arm om Gabe heen en viel weer in slaap.

“Nou, zo kan ik dus ook niet opstaan,” zei hij.

“Dat kan ook niet,” zei Jo. “Dat is het fijne van regenachtige ochtenden.”

Ze bleven nog twee uur slapen. Ursa werd als eerste wakker en legde één hand op Jo en de andere op Gabe. “Dit lijkt wel een nest. Ik voel me net een jong vogeltje.”

“Ik wed dat je net zo hongerig bent,” zei Jo.

“Dat klopt, maar ik wil het nest nooit meer uit.”

Gabe ging overeind zitten. “De helft van je nest gaat naar de wc.”

“Gabe!”

“Sorry vogeltje. Ik zal ook koffie zetten. Blijf maar in bed als je wilt,” zei hij tegen Jo.

“Nee,” zei Jo. “Ik moet dezelfde kant op.”

Ursa’s nest werd verplaatst naar de keuken en haar snavel werd volgestopt met gebakken eieren, een halve Engelse muffin en partjes sinaasappel. Nadat het ontbijt was opgeruimd, ging Gabe aan de gang met de verstopte gootsteen met het gereedschap dat hij in zijn bus had. Het eindigde ermee dat hij alle leidingen uit elkaar moest halen. Hij was bezig ze weer in elkaar te zetten, toen Kleine Beer buiten begon te blaffen. Vanaf de veranda zag Jo Lacey haar zilveren SUV parkeren naast de bus van Gabe. Ze marcheerde over het tuinpad zonder acht te slaan op de regen die naar beneden bleef komen of de pogingen van Kleine Beer om haar weg te jagen. “Ik moet Gabe spreken,” kondigde ze aan terwijl ze op het huis afkwam.

“Kom binnen,” zei Jo tegen haar rug. Lacey bleef in de deuropening van de keuken staan. Ze keek naar Gabe, die op de vloer lag om leidingen vast te maken en Ursa die aan tafel een indigogors zat te tekenen met haar nieuwe potloden. “Wat een schattig gezinnetje,” zei ze.

Ursa keek alsof er een trol binnen was gekomen en Gabe kwam snel overeind.

“Ik neem aan dat haar kapotte gootsteen belangrijker was dan dat ik wegging,” zei Lacey.

“Dat denk ik wel,” zei hij.

Lacey keek naar Ursa. “Ik hoor dat je gisteren gewond bent geraakt.”

Ursa gaf een vaag knikje.

“Wat is er gebeurd?”

Ursa keek zenuwachtig naar Jo. “Het onweerde. Er viel een tak…”

“En wat vinden je ouders daarvan? Ik wed dat die ongerust zijn.”

“Wat kom je hier eigenlijk doen?” vroeg Gabe.

“Verschillende dingen,” zei Lacey. “Dankzij het feit dat jij gisteren onze keuken geplunderd hebt, hebben we boodschappen nodig.”

“Er zit genoeg eten in de grote vriezer,” zei hij.

“Nou ja, er zit geen toiletpapier in de vriezer en dat hebben we ook nodig. En die crème die Ma

gebruikt voor haar eczeem is op. Ze is van streek omdat jij die nog niet gehaald hebt.”

“Ik ga dat doen zodra ik hier klaar ben.”

“Te laat. Ik ga al.”

“Ik dacht dat jij wegging?”

“Dat dacht ik ook, maar er moet heel wat gebeuren in het huis terwijl jij hier bij Kinney aan het rondneuken bent.” Ze knikte naar de gootsteen en zei, “George zal wel blij zijn dat je die gerepareerd hebt. Misschien moet je je als klusjesman aanbieden bij hem.”

Lacey snoof een zacht lachje voor ze de kamer uitging en Gabe’s ogen gingen vreemd glazig staan. Hij wendde zich af, staarde uit het raam en klemde zich met zijn handen vast aan de gootsteen. Kleine Beer blafte toen Lacey wegging en Gabe draaide zich om, alle sporen van woede, of wat het dan ook was, weer weg uit zijn ogen.

“Wat was die sneer over de klusjesman van George Kinney?” vroeg Jo.

“Dat is gewoon hoe Lacey nu eenmaal is.” Hij ging weer op de grond zitten om zijn loodgieterswerk af te maken.

De volgende twee uur voerde Jo data van haar nestlogboeken in op haar laptop, en Gabe leerde Ursa solitaire spelen met een oud pak kaarten. Om half één goot het nog steeds van de regen en besloot Jo het veldwerk voor die dag op te geven. Ze moest goed gebruik maken van die vrije dag en de hoognodige tocht naar de wasserette en de supermarkt maken.

Ze vroeg Gabriel of hij bij Ursa wilde blijven. Ze wilde het risico niet lopen om in de buurt te komen van het politiebureau in Vienna, voor het geval ze agent Dean zou tegenkomen. Als Ursa naar de politie ging, zou Jo dat op haar voorwaarden willen doen. Ze was zich er overigens wel bewust van dat alles wat er tot nog toe gebeurd was, helemaal zo was gelopen als Ursa de alien dat wilde.

Jo propte nog twee vuile theedoeken in haar waszak, die al vol zat doordat Ursa’s kleding er ook bij was. Gabe en Ursa zaten aan de keukentafel te wachten tot de tomatensoep warm was. Hij zou haar leren pokeren en ze gebruikten zoutjes als fiches.

“Eerst wapens, nu gokken,” zei Jo. “Je hebt wel een slechte invloed.”

“Dat zal niet lang duren,” zei hij. “We blijven toch ons geld opeten.”

“Sorry dat er hier niet meer te eten is,” zei ze. “Ik ga veel boodschappen doen.”

“Neem vooral macaroni en kaas mee!” zei Ursa. Ze legde de vier kaarten in haar handen op tafel. “Ik heb drie schoppen. Ik win.”

“Hou eens op met valsspelen door die quarks van je!” zei hij.

Toen ze in de stad kwam, bestelde Jo een salade van het huis bij het café naast de wasserette. Ze keek uit het raam naar het trage tempo van het leven in de kleine stad en zonk weg in de eenzaamheid die ze gewend was. Op de rustige momenten van het afgelopen jaar had ze vaak nagedacht over diegenen die er niet meer waren, haar ouders, of de persoon die ze was voor de operatie. Vandaag dacht ze na over de levenden, over Ursa en Gabe. Ze liet haar opluchting over Ursa’s herstel van haar hoofdwond tot zich doordringen. Ze vroeg zich af wat er gebeurd zou zijn als ze haar naar het ziekenhuis gebracht hadden en zij en Gabe ondervraagd waren door de politie. Wat er ook gebeurd zou zijn, één ding was zeker: Ursa zou niet langer bij Jo zijn. Jo wilde zich niet eens voorstellen hoe het zou zijn als Ursa gedwongen werd haar en Gabe te verlaten. Gelukkig kwam haar eten er voordat ze daar al te lang bij stil kon staan.

Ze mengde de eieren die bovenop lagen verder door de salade. Een paar weken eerder zou ze nooit geloofd hebben dat die geheimzinnige Eierman deel van haar dagelijks leven zou worden. Zoiets onwaarschijnlijks moest haast wel komen doordat er een alien tussenkwam. Ze lachte en dacht eraan hoe Ursa die ochtend tegen Gabe aan was gaan liggen, geheel vertrouwend op zijn lieve aard.

Ze hield op met eten om zich te concentreren op een verrassende sensatie. Het soort innerlijke warmte dat ze altijd voelde als ze zich aangetrokken voelde tot een man. Ze was opgelucht dat haar lichaam dat nog steeds kon voelen. Maar misschien was het haar lichaam niet. Waarschijnlijk waren het de vervangende hormonen die ze moest slikken.

De warmte verdween door die kille conclusie. Zo was het leven met een dubbele dosis analytische genen. Voor Gabe vallen zou sowieso te onhandig zijn. Haar researchproject was zo ambitieus, dat er normaal gesproken minstens één assistent bij nodig zou zijn. En waarom zou ze riskeren om emotioneel betrokken te raken, als hij geen interesse toonde behalve voor vriendschap? Hij was al twee keer blijven slapen en had geen enkel initiatief genomen.

Geen enkel initiatief. Misschien vond hij haar lichaam eng. Of gewoon al het idee van kanker. Al was hij dan wel meelevend, het was niet waarschijnlijk dat hij zou vallen voor een vrouw die de normale anatomie ontbeerde. Ze liet haar vork in het laatste restje salade vallen en ging weg.

De laatste grijze regenwolken waren uiteindelijk weg toen ze thuis kwam. Het bos rond Kinney Cottage zag er fantastisch uit, elk blaadje, elke tak glinsterde van de regendruppels in de gouden zon.

Gabe en Ursa waren niet thuis. Op het briefje van Gabe stond:

We zijn bij het riviertje om vis te vangen met een schepnet vol gaten. Je begrijpt dat dat wel even kan duren. Kom maar naar ons toe als je ons uit wilt lachen. 

Ursa had een briefje ernaast achtergelaten waarop stond:

Ik hoop dat je taart gekocht hebt!!!! 

Jo had taart gekocht, Hollandse appeltaart en vanille-ijs voor erbij. Nadat ze de boodschappen en de was had opgeborgen, besloot ze alvast de spaghetti te gaan klaarmaken in plaats van naar het riviertje te gaan. Rond zeven uur stormde Ursa naar binnen door de voordeur en schreeuwde, “Heb je taart gekocht? We hebben deze mooie vissen gevangen die darters heten! En Gabe heeft me waterkevers laten zien! Die hebben een luchtbel onder hun lichaam zodat ze onder water zuurstof hebben.”

“Dat is cool, zeg!” zei Jo.

“En we hebben van die larven gevonden, kokerjuffers, die huizen kunnen bouwen die bewegen! Ze maken een buis van iets zijdeachtigs en doen daar zand en stukjes stenen en hout bovenop. Zo houden ze hun zachte lichamen veilig voor aanvallers.”

“Die heb ik wel eens gezien,” zei Jo. “Die zijn echt heel bijzonder.”

Gabe kwam de keuken in en zette twee zanderige potten in de gootsteen, zijn kleren waren net zo nat en modderig als die van Ursa. Jo probeerde zich niet voor te stellen hoe goed hij eruitzag in het bos en in de rivier. “Ik wist niet dat je een expert was op het gebied van waterinsecten,” zei ze.

“Dat ben ik ook niet,” zei hij.

“Wel hoor,“ zei Ursa. “Hij weet alle namen.”

“Heb je dat jezelf geleerd, of heb je het van iemand geleerd?” vroeg Jo.

“Van George Kinney. Het ruikt hier heerlijk. Wat is het?” Hij tilde het deksel van de braadpan op.

“Spaghetti met kalkoensaus,” zei Jo.

“Joepie, taart!” zei Ursa en pakte de taart van het aanrecht.

“Zet terug,” zei Jo. “Die is voor toe. Maar je krijgt hem alleen maar als je ook van dat groene spul eet.”

Buiten ging Kleine Beer tekeer.

“Verdomme. Daar is Lacey weer,” zei Gabe. Ze liepen met z’n drieën naar het raam voor en toen ze de politieauto aan zagen komen op het grindpad, verdween Ursa. Jo had een soort déjà vu toen de achterdeur open en dicht gegooid werd.

“Die stomme Lacey!” zei Gabe. “Ik wist dat ze iets van plan was, toen ze hiernaartoe kwam.”

“Wat moeten we zeggen?”

“De waarheid, zoveel mogelijk.”

Jo liep naar buiten en probeerde Kleine Beer van de agent af te houden. Gabe stond op het tuinpad voor. Deze agent was niet K. Dean. Hij was ouder, midden veertig, maar slanker en fitter dan de meeste twintigjarigen. Zijn donkerbruine ogen stonden dreigend, scherp van de beschuldigingen.

”En bent u Joanne Teale?” vroeg de agent.

“Jawel, Joanna,” zei Jo. “Wat kan ik voor u doen?”

De agent liep naar haar toe, zonder zich iets aan te trekken van het halfvolwassen bastaardhondje dat naar hem blafte, zijn blik op Gabe gevestigd.

“Is er een probleem?” vroeg Jo.

“Dat kunt u mij misschien vertellen,” zei de agent met een slepende stem. “Men heeft me gezegd dat ik hier naar een gewond meisje moest zoeken.”

“Wie heeft dat gezegd?”

“Waarom zou u dat moeten weten? Klopt dat of niet?”

“Er is wel een meisje dat hier wel eens langskomt,” zei ze. “Daar heb ik de politie een paar weken geleden over gebeld.”

Hij had niet verwacht dat ze dat zou zeggen.

“Agent Dean is toen langs geweest,” zei ze.

Hij knikte en zijn grimmige trekken werden zachter. Hij kende Dean duidelijk.

“Maar het meisje zag dat hij eraan kwam en rende weg.”

“Waarom zou ze dat doen?”

“Misschien was ze bang dat hij haar naar huis zou sturen. Ze had blauwe plekken.”

“Heb je Kyle – agent Dean – dat verteld?”

“Jawel.”

“Komt ze nog steeds langs?” vroeg hij.

“Jawel. Heeft iemand haar als vermist opgegeven?”

“Iemand heeft gezegd dat ze in gevaar was. Was ze gewond, de laatste keer dat u haar zag?”

“Ze had een hoofdwond gisteren. Die heb ik voor haar schoongemaakt.”

“Zag het eruit alsof die door mishandeling was veroorzaakt?”

“Nee. Die was van een boomtak die naar beneden kwam in dat vreselijke onweer.”

Jo’s maag trok samen. Misschien had ze al te veel gezegd. Wat moest ze zeggen als hij zou vragen waar dat gebeurd was?

“Kent u haar familie?” vroeg de agent.

“Nee. Ik weet niet waar ze woont en dat wil ze me ook niet vertellen.”

De agent keek naar Gabe.

“Dat is mijn vriend. Hij woont hiernaast,” zei Jo.

“En bent u de eigenaar van dit huis?”

“Ik huur het. Ik doe hier onderzoek.”

“Wat voor soort onderzoek?”

“Naar vogels.”

“Nou ja, iemand moet dat doen,” zei hij en lachte in zichzelf. Hij liep naar Gabe toe. “Heeft u dat meisje ook gezien?”

“Ja, ze komt ook naar mijn huis,” zei hij, want hij wist dat Lacey dat al wel verteld had.

“Wat wil ze dan?” vroeg de agent.

“Ze vindt de dieren leuk.”

“Weet u waar ze op dit moment is?”

“Vast ergens in de buurt,” zei Gabe.

“Is dat ja of nee?” vroeg de agent en keek hem aan.

“Ze was hier net nog, maar ze is weggegaan. Wij weten niet waarheen.”

De agent knikte. “Mag ik even rondkijken in uw huis?” vroeg hij aan Jo.

Die vraag ging verder dan wat Jo verwacht had. Ze had altijd gedacht dat de politie een huiszoekingsbevel nodig had om iemands huis binnen te gaan. Maar Gabe knikte naar haar om aan te geven dat ze hem binnen moest laten. “Geen probleem,” zei ze en deed de deur van de veranda open.

Jo en Gabe liepen achter de agent aan naar binnen. Gelukkig had Jo Ursa’s schone kleren net in de kast gedaan. Maar hoe moest het als hij daarin zou kijken?

De agent liep van kamer naar kamer in het kleine huis en keek overal naar. Toen hij in de keuken kwam, wees hij naar Ursa’s tekening van een indigogors die aan de koelkast hing met een magneet. “Wie heeft die getekend?” vroeg hij.

“Het meisje,” zei Jo.

“Laat je haar vaak binnen?”

“Ik ben hier haast nooit. Het grootste deel van de dag ben ik buiten, onderzoek aan het doen.”

“Ik vroeg of je haar binnenliet.”

“Ja, dat doe ik omdat ik medelijden met haar heb. Ik denk dat er iemand niet goed voor haar zorgt.”

“Heeft het meisje een naam?”

“Ze noemt zichzelf Ursa Major, maar ik denk dat dat een fantasienaam is… omdat het de naam van een sterrenstelsel is.”

“Ik weet wat dat is,” zei de agent. Hij liep de achterdeur uit en keek rond naar de randen van het veld voordat hij naar de vervallen schuur liep. Jo en Gabe stonden in de voortuin onder de walnotenboom terwijl hij om de schuur heen zocht, met Kleine Beer op zijn hielen. “Nou, ik zie geen meisje,” zei de agent. “Maar er zijn zorgen over het kind, dus ik zou het fijn vinden als jullie de politie bellen als je haar weer ziet.“ Hij gaf Jo een visitekaartje. “Prettige avond verder.”

“U ook,” zei Jo tegelijk met Gabe.

Ze keken toe hoe de agent weer in zijn auto stapte en wegreed, Kleine Beer joeg hem weg met doorlopende uitbarstingen van geblaf.

Toen hij geheel uit het zicht was, zei Gabe, “ik moet naar huis. Ik ga Lacey terugschoppen naar Saint Louis.”

“Maak haar maar niet kwaad! Dan doet ze misschien nog iets ergers.”

“Nee, dat zal ik niet doen. Maar als ik naar huis ga, zal zij weggaan.”

“Daarom heeft ze dit gedaan. Ik kan haast niet geloven dat jij familie bent van zo’n intrigante!”

Gabe liep weg. “Ik wil wel Ursa vinden voor ik wegga.”

Jo volgde hem naar de achterkant van het huis. “De laatste keer dat dit gebeurde, is ze niet ver gekomen. Maar dat was ’s nachts.”

Ze keken het grasveld rond en riepen Ursa’s naam, maar niet al te hard voor het geval de agent gestopt was bij het huis van Nash op de weg terug. Toen ze een spoor van gebroken takjes volgden, kwamen ze aan de verste kant van het veld, een helling die naar beneden liep, het bos in. Ze zochten een poosje, maar de zon ging onder en ze hadden geen zaklantaarn.

Bij de achterdeur keek Gabe uit over het donker wordende veld. “Ze heeft zich ergens verstopt. Ze komt vast vanavond terug om te kijken of de politiewagen weg is. “

Ze maakten de pasta klaar maar aten niet veel. En ze sneden de taart niet aan. Om tien uur staken ze het vuur in de kuil achter het huis aan om een signaal te geven aan Ursa dat ze thuis kon komen. Ze zaten in de tuinstoelen te wachten, te bezorgd om veel te zeggen. Om half elf zei Gabe, “Of ze is verdwaald, of ze komt niet terug. Wat denk je?”

“Ze heeft me genoeg vertrouwd om twee keer eerder terug te komen, maar ze is zo slim dat je je haast niet voor kunt stellen dat ze verdwaald is. Ze zou weten hoe ze Turkey Creek moet volgen om hier terug te komen en de maan is licht genoeg om te kunnen zien waar ze loopt.”

“Ik heb daar een theorie over.” Hij ging staan en keek uit over het veld. “Nadat ze de achterdeur uitgerend is, is ze misschien recht naar het noorden gegaan door het hoge gras, om het huis tussen haar en de agent te houden. Als ze die helling daarachter afgegaan is, zou ze bij Guthrie Creek komen.” Terwijl hij naar het oosten wees zei hij, “Turkey Creek splitst zich daar bij die heuvel. Als ze Guthrie overgestoken is op de heenweg, en teruggekomen is in het donker, dan heeft ze misschien niet gezien dat Turkey Creek zich afsplitste. Dan zou ze de verkeerde rivier gevolgd kunnen hebben op zoek naar ons.”

“Je hebt gelijk. Waar ze zich splitsen, is Turkey Creek helemaal vol gegroeid. Je ziet haast niet dat het een rivier is.”

“Kent ze het gebied daarachter?”

“Dat denk ik niet. Ze is altijd behoorlijk dicht bij het huis en de schuur gebleven.”

Hij staarde over het donkere veld en wreef over zijn baard.

“Ik wed dat dit je herinnert aan die keer dat Lacey je achtergelaten heeft in het bos,” zei Jo.

Hij keek verbaasd, alsof hij niet verwacht had dat ze die connectie zou maken. “Dat klopt precies,” zei hij. “Heb jij een goede zaklantaarn? Ik wil de Guthrie graag volgen en haar proberen te vinden.”

Jo rommelde in haar spullen en vond een hoofdlamp voor hem en een gewone zaklantaarn voor zichzelf. Ze riepen Kleine Beer en zeiden dat hij hun moest volgen, in de hoop dat hij Ursa zou horen of ruiken.

Omdat hij in zijn kindertijd zoveel rondgezworven had op het terrein van Kinney, wist Gabe de makkelijkste weg naar beneden naar de Guthrie Creek. Ze riepen om de beurt Ursa terwijl ze liepen. Het ging langzaam in het donkere rivierbed en ze struikelden vaak over wortels en stenen. Kleine Beer vond het een enig uitstapje en rende vaak het donkere bos in om dingen te zoeken, maar kwam altijd weer terug.

“Als ze zo ver gelopen heeft, moet ze weten dat ze de weg kwijt was. Dan zou ze teruggegaan zijn,” zei Jo na een minuut of veertig zoeken.

“Dat weet ik. Zullen we teruggaan?”

“Ik ga nog een beetje verder. Ik kan het nog niet opgeven.”

Hij knikte en bleef naast haar. “Ursa, ik ben het, Jo! Kom tevoorschijn!” riep ze. Na nog eens vijftien minuten besloten ze terug te gaan. Jo probeerde niet te gaan huilen.

Gabe sloeg spontaan zijn arm om haar heen. “Het is oké,” zei hij. “Ze is slim. Ze redt het wel.” Zijn shirt was opgedroogd sinds hij met Ursa in de rivier geweest was, maar het rook nog steeds naar rivierwater en nat zand en voorns. Jo deed haar ogen dicht en genoot van de luxe van zijn onverwachte intimiteit. Hij pakte haar steviger vast. Hij leek haar ook nodig te hebben.

Kleine Beer rende blaffend door de rivier in de richting van het land van Kinney. Jo en Gabe maakten zich los en renden achter hem aan. Het geblaf van het hondje stopte abrupt toen ze een bocht omgingen en hun licht op Ursa viel, die in het rivierbed geknield zat en Kleine Beer knuffelde. “Jo!” zei ze. Ze plonsde door een ondiep poeltje en viel snikkend tegen Jo aan. “Gaat de politie me oppakken?”

“Hij is weg,” zei Gabe.

Ursa verplaatste haar armen naar zijn middel.

“Waar was je nou? Hoe hebben we langs je kunnen lopen zonder dat je ons hoorde?” vroeg hij.

“Ik was verdwaald,” zei ze. “Ik probeerde dat ene pad te vinden dat naar de weg leidt, maar kon dat niet vinden. Toen ben ik omgekeerd en heb ik heel lang gelopen, maar ik kon het nog steeds niet vinden.”

“En toen ben je weer omgekeerd,” zei hij.

Ursa knikte en wreef met haar handen over de vuile sporen van tranen op haar wangen.

“Zij was ten zuidwesten van ons, terwijl wij naar het noordoosten gingen om haar te zoeken,” zei hij.

“Het was slim van je om de rivier te volgen,” zei Jo. “Maar je hebt de verkeerde rivier gevolgd. Dit is Guthrie Creek, niet Turkey Creek.”

“Daarom zag alles er anders uit,” zei Gabe.

“Ik was zo bang,” zei Ursa en er rolden weer nieuwe tranen over haar wangen. “Ik dacht dat ik jullie nooit meer zou zien.”

Gabe hurkte. “Kom maar op mijn rug. Ik draag je een stukje.” Ursa klauterde op zijn rug en sloeg haar armen om zijn nek. Hij pakte haar benen vast en stond op.

“Ben ik te zwaar?” vroeg ze.

“Zegt dat vliegje op mijn rug iets, Jo?”

“Ik dacht dat ik het hoorde piepen,” zei Jo.

“Gabe en ik hebben een larve van een steenvlieg gevonden,” zei Ursa. “Die eten detritus.”

“Het juiste woord,” zei Jo.

“Dat woord heb ik vandaag geleerd. Het is viezigheid gemaakt van verrotte planten en dieren.”

“Dat klinkt lekker,” zei Jo.

“Hebben jullie die taart opgegeten?”

“Nee, we hebben op jou gewacht.”

Toen ze bij Kinney Cottage aankwamen, zette Gabe Ursa op de grond bij zijn bus. “Ik moet gaan,” zei hij. Hij deed de hoofdlamp af en gaf die aan Jo. “Ik moet ervoor zorgen dat Lacey vanavond haar spullen pakt.”

“Ik denk dat zij de politie gebeld heeft,” zei Ursa.

“Dat denk ik ook.” Hij keek naar Jo. “Zorg ervoor dat Ursa uit het gezicht blijft. Neem haar een poosje niet mee de weg op om naar nesten te kijken.”

“Ik werk morgen niet bij Turkey Creek.”

“Mooi zo.” Hij ging half bij zijn bus staan. “Ik denk dat ik je weer zie…”

“Wanneer?”

“Ik weet het niet. We moeten wachten tot ze dit vergeten zijn.”

Jo liep naar hem toe. Ze dacht dat ze elkaar weer zouden omhelzen. Maar hij klom in zijn bus en reed weg.
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De volgende dag liet Jo Ursa een paar uur uitslapen om haar gemiste slaap in te halen. Maar daardoor raakte ze verder achterop in het controleren van de nesten na die regendag. Ze moesten tot laat werken om zo veel mogelijk tijd in te halen, zodat ze na zonsondergang in Turkey Creek aankwamen, te laat om Gabe nog te treffen bij zijn eierverkoop van maandagavond. “Kunnen we bij Gabe stoppen?” vroeg Ursa.

“Dat gaat niet. Misschien is Lacey er nog.”

“Ik zou stiekem even kunnen gaan kijken of de auto er nog staat.”

“We gaan niets stiekems meer doen.”

De volgende dag hadden ze een dergelijk gesprek en de dag daarna weer. Drie dagen zonder bericht van Gabe. Jo had er spijt van dat ze niet had gevraagd of hij een mobiel had. Maar ze was voornamelijk blij dat ze niet via tekstberichten praatten. Op een of andere manier kon ze zich niet voorstellen dat ze op die manier met hem zou communiceren.

De volgende ochtend liet Jo Ursa slapen tot het licht werd. “Regent het?” vroeg ze toen ze haar ogen opendeed en zag dat het een grijze dag was.

“Ik heb je een beetje laten uitslapen. We gaan beginnen bij Turkey Creek Road.”

“Dat vind ik leuk.” Ze zat aan de keukentafel en at slaperig een wafel.

Meestal gingen ze stilletjes het huis uit als het nog donker was. Maar toen ze begonnen op Turkey Creek Road, werden ze begroet door een compleet dageraadkoor, het opgewonden gezang van vogels die hun territorium verdedigden na een lange nacht. Zoals altijd gaven ze Kleine Beer te eten voor ze wegreden. “Je hebt het eerste nest gemist,” zei Ursa en wees uit het raampje naar een oranje sliert.

“Ik ga tussen de nesten parkeren die we moeten controleren. We gaan dan lopend de weg af en zoeken eerst wat nesten.”

Vroeg in de ochtend was een prima tijd om nesten te zoeken. Na een lange nacht waren de jonge vogeltjes hongerig en hun ouders gingen er vaak langs, waardoor ze Jo soms rechtstreeks naar hun nest leidden. Ze parkeerde de auto vierhonderd meter van de oprit van Gabe en liep van de weg af, de berm vol onkruid in. Ursa deed de goedkope reserve-verrekijker om die Jo haar liet gebruiken en sprong de auto uit. Ze keek verlangend naar Gabe’s huis. “Gaan we vandaag naar Gabe?”

“Misschien zien we hem al gauw,” zei Jo. “Het is donderdag. Dan verkoopt hij ’s morgens eieren.”

“Behalve als hij weer ziek is,” zei Ursa.

Jo gaf niet toe dat dit een van de redenen was waarom ze dicht bij zijn huis wilde werken als het eierochtend was. Ze wilde er zeker van zijn dat het goed met hem ging.

Ursa keek naar Jo terwijl ze liepen. “Waar wordt Gabe ziek van?”

“Dat weet ik niet precies,” zei Jo.

“Ik denk dat hij ziek wordt van Lacey.”

“Er is meer aan de hand dan dat. Het menselijk lichaam is erg ingewikkeld. Binnen in ons zijn er allerlei genen, hormonen en chemische stoffen die onze stemmingen beïnvloeden, en sommige mensen hebben bepaalde combinaties daarvan waar ze droevig van worden.”

“De hele tijd?”

“Meestal niet de hele tijd.”

“Gabe was niet droevig totdat Lacey kwam.”

“Onze omgeving – datgene wat om ons heen gebeurt – heeft invloed op die chemische dingen in ons lichaam.”

“Bij Lacey voelden die chemische dingen in mijn lichaam slecht.”

“De mijne ook,” zei Jo.

Ze controleerden een nest aan het verste eind van de weg en gingen toen in de richting van de oprijlaan van de Nashes. Ze waren op weg naar een nest van een rode kardinaal, zich een weg banend door begroeiing die vol stof van kalksteen zat, toe ze de truck van Gabe hoorden aankomen. “Gabe, Gabe!” riep Ursa en zwaaide met haar armen.

Gabe reed langzamer, lachte en zwaaide terug, maar reed wel door.

“Waarom stopte hij niet?”

“Ik denk dat hij ons niet lastig wilde vallen terwijl we aan het werk zijn. En hij moet ook werken.”

“Maar hij had toch heel even kunnen stoppen!”

Dat had hij kunnen doen.

Een uur later waren ze klaar met hun werk en reden ze naar het kruispunt waar Gabe onder zijn blauwe luifel zat bij het bordje Verse Eieren. Jo parkeerde de auto in de berm achter zijn bus. Ursa sprong eruit en rende naar zijn tafel. “We hebben je gemist!” zei ze, “Waarom ben je niet meer langs geweest?”

“Ik dacht dat het het beste was om de zaken tot rust te laten komen,” zei hij met zijn ogen op Jo gericht die aan kwam lopen.

Jo ging naast Ursa staan. “Is Lacey weg?”

“Die is eergisteren weggegaan.”

Dat betekende dat ze nog een dag langer in het huis was gebleven. “Hoe gaat het met je?”

“Prima,” zei hij bruusk, zich bewust van wat die vraag betekende.

“Mag ik vandaag weer eens bij Gabe op de boerderij blijven, zoals vroeger?” vroeg Ursa. “Mag dat? Alsjeblieft?”

“Dat ligt aan Gabe,” zei Jo.

“Dat kan niet meer,” zei hij.

“Waarom niet?”

“Dat weet je. Als mijn moeder aan mijn zus vertelt dat je weer dagen op de boerderij bent, belt Lacey de politie.

“Dan kan ik toch op plekken zijn waar je moeder me niet kan zien.”

“Dat is geen goed idee,” zei hij en keek hoe er een auto naar zijn kraampje kwam.

“Mag ik dan vanavond naar de jonge poesjes kijken? Als Jo en ik terugkomen? Je moeder kan me in het donker niet zien.”

“Hoe gaat het, Jen?’ vroeg hij aan de vrouw van middelbare leeftijd in een verpleegstersuniform die eraan kwam.

“Ik ben kapot en ga gauw naar bed,” zei de vrouw. “Doe er maar twaalf.” Ze gaf Gabe een briefje van vijf.

“Bedankt, mevrouw,” zei hij en gaf haar het wisselgeld.

Ze pakte de doos van de tafel. “Fijne avond, Gabe.”

“Jij ook.” Terwijl Jen wegliep, pakte hij een versleten exemplaar van Zen en de kunst van het motoronderhoud van zijn schoot.

“Mag dat?” zei Ursa.

“Mag wat?” zei hij.

“Vanavond de poesjes zien.”

“Ik heb je verteld waarom je niet meer bij mij kan komen. Als de politie weer komt, zullen ze er alles aan doen om jou terug te brengen naar waar je thuishoort.” En terwijl hij naar Jo keek zei hij erbij, “Ze moeten het juiste doen.”

Ursa staarde naar hem alsof ze niet meer wist wie hij was.

“Kom maar,” zei Jo. Toen Ursa niet in beweging kwam, pakte Jo haar hand en trok haar mee naar de auto. Gabe hield zijn blik strak op de pocket in zijn hand gericht.

“Waarom is Gabe boos op ons?” vroeg Ursa toen ze weer reden.

“We moeten er niet van uitgaan dat hij boos is.” Ze zou willen dat hij alleen maar boos was. Want wat hij deed was veel erger. Hij sloot ze buiten, had zijn emoties afgesloten.

Ze werkten zoals op een gewone dag, maar alles voelde vreemd aan. Ursa was stiller dan Jo haar ooit gezien had. Ze reageerde zelfs amper toen ze een vos zag rennen langs de rand van een maisveld. Aan het eind van de dag was ze nog steeds stil en Jo dacht dat ze langs de boerderij van de Nashes zouden kunnen rijden zonder het over Gabe te hebben.

Maar dat zou niet lukken. Toen de koplampen van de Honda de donkere oprit naar de Nashes raakten, schenen ze op Gabe, die op het open hek zat. Hij sprong eraf en gaf aan dat ze moesten stoppen.

“Wat is er?” vroeg Jo uit haar raampje.

“Ik heb op jullie gewacht. Jullie zijn laat.”

“Ik moest nog even boodschappen doen.”

“Hebben jullie te veel honger om naar de katjes te kijken?”

“Nee!” zei Ursa.

“Kom maar mee,” zei hij.

Bij de schuur sprong Ursa de auto uit en Jo deed hem dicht. “Mag ik naar binnen?” vroeg ze.

“Even geduld en op Jo wachten,” zei Gabe.

“Ik wou dat ik geduld had,” zei Ursa.

In de schuur was het donker, maar Gabe deed een lantaarn aan om hun pad naar de poesjes bij te lichten. De moederkat kwam uit de schaduw tevoorschijn en mauwde naar Gabe terwijl hij de lantaarn op een baal hooi naast haar nest neerzette.

“Kijk eens hoe ze gegroeid zijn!” zei Ursa. “En ze kunnen al een beetje lopen!” ze aaide elk poesje en zei hun namen. Ze pakte Julia en Hamlet op en hield ze tegen haar wangen. “Hebben jullie me gemist? Ik jullie wel.”

“Kom je even mee naar buiten?” vroeg Gabe aan Jo.

Ursa ging op haar buik liggen om te kijken hoe Julia en Hamlet onhandig stoeiden.

“Jo en ik zijn zo terug,” zei Gabe.

Eenmaal buiten deed hij de schuurdeur dicht en ging met Jo buiten gehoorsafstand van Ursa staan. “Ik wil me verontschuldigen over mijn gedrag van vanochtend,” zei hij.

“Dat moet je tegen Ursa zeggen.”

“Was ze in de war?”

“Ja, ik denk van wel.”

Hij keek naar de grond en bedacht wat hij wilde gaan zeggen. Hij keek haar aan. “Dat is des te meer reden dat ze niet meer hier kan komen.”

“Ik snap niet precies wat je bedoelt.”

“Ze is te veel gehecht. En ik heb…” Hij keek even weg van Jo. “Dit kan nooit goed aflopen,” zei hij. “Elke dag dat je haar niet naar de politie brengt, maak je het voor ons allemaal erger.”

Haar haren gingen overeind staan bij hoe hij het formuleerde - jij in plaats van wij, alsof hij alle verantwoordelijkheid om Ursa te houden bij haar neerlegde.

“Weet je wel waar je mee bezig bent?” vroeg hij. “Jij laat een kind zich aan je hechten dat er kapot van zal zijn als jij je leven op de universiteit weer oppakt. Je geeft een hond te eten die zal sterven van de honger als jij weer weg bent en je laat Ursa zich ook aan hem hechten. Die hond zal nooit met haar mee kunnen, waar ze ook terechtkomt.”

Die preek had ze niet nodig. Ze worstelde zelf steeds met diezelfde dingen.

“Ik wil hier niet meer mee te maken hebben,” zei hij. “Iedereen zal beschadigd raken.”

“Het is eerder zo, dat we al beschadigd zijn en dat je dat wilt stoppen voor het erger wordt.”

“Ja, het doet al pijn – misschien voor haar nog meer dan voor ons. Dit is te ver gegaan.” Hij wachtte op haar reactie. “Vind je ook niet?”

“Jawel. Het is verder gegaan dan ik me ooit had voorgesteld.” Jo schraapte een lijn in het grind met de teen van haar schoen. “Toen ik wist dat mijn moeder binnen een paar maanden dood zou zijn, had ik twee keuzes…” Ze keek hem aan. “Ik kon mezelf afsluiten voor de pijn of er dichterbij gaan zitten. Misschien omdat ik mijn vader verloor zonder dat ik hem kon vertellen wat hij voor mij betekende, heb ik besloten om er dichterbij te komen. Ik kwam zo dichtbij, dat haar pijn en angst de mijne werden. We deelden alles en hielden van elkaar zoals we nog nooit gedaan hadden toen de dood nog iets ver wegs was. Uiteindelijk is er een stuk van mij met haar gestorven. Daar ben ik nog niet van hersteld, maar ik heb bewust besloten om met haar de duisternis in te gaan. Iedereen die ik ken die iemand verloren heeft, praat over spijt – ze wilden dat ze nog dit of dat gedaan hadden, of dat ze meer van die persoon hadden gehouden. Ik heb geen spijt. Geen enkele.”

Daar had hij niets op terug te zeggen.

“Ik denk dat je dit onmogelijk kunt begrijpen.”

“Deze domme boerenjongen is nog niet zo dom,” zei hij. “Ik heb altijd gedacht dat wat er met jou en Ursa aan de hand is, verband heeft met wat je hebt meegemaakt. Maar dat is niet hetzelfde als wat er met je moeder gebeurd is. Uiteindelijk zul je spijt krijgen. Van haar houden zal de pijn van Ursa alleen maar erger maken.”

“En wat als het anders eindigt dan jij je voorstelt?”

“Hoe dan?”

“Ik zou kunnen proberen haar pleegouder te worden.” Ze had dat verleidelijke idee nog nooit uitgesproken. En nu was het er. En ze voelde zich er goed bij.

Hij staarde haar alleen maar aan.

“Ik weet dat je daarvoor een procedure of wat dan ook moet doorlopen, maar dat is vast niet zo moeilijk. En al ben ik alleenstaand, ik beschik over de bronnen die ze van een adoptieouder willen. Mijn vader had een hoge levensverzekering, omdat hij riskant werk deed. Mijn moeder heeft wat van dat geld gebruikt om nog een polis te kopen omdat ze een alleenstaand ouder was. Ik heb genoeg geld om oppas in te huren voor Ursa als ik aan het werk ben. En ik heb ook een plan voor Kleine Beer. Ik mag geen honden hebben waar ik ga wonen, maar Tabby is erg goed in het vinden van plekken voor zwerfhonden. Ik hoop dat één van haar dierenartsvrienden hem wil adopteren en dat Ursa hem dan kan bezoeken.”

“Ongeacht hoeveel geld je hebt en wat je plannen voor dat hondje zijn, je kunt niet veranderen dat je tegen de politie hebt gelogen.”

“Ik heb geen enkele overtreding begaan.”

“Jawel, dat hebben we allebei gedaan. Weet je wat die agent tegen Lacey gezegd heeft? Hij zei dat als je het kind van een ander in huis haalt – vooral als het mishandeld is – het beschouwd wordt als het in gevaar brengen van een kind. Misschien zelfs wel als ontvoering. Denk je echt dat ze jou pleegouder laten worden na wat je gedaan hebt?”

“Ik ben alleen maar goed geweest voor haar! Ursa zal dat bevestigen.”

“En als ze vertelt dat ze met jou naar je werk ging – elke dag twaalf uur in extreme hitte, niet meer en minder dan dat?”

“Ze wilde graag mee. En haar alleen thuis laten zou erger geweest zijn.”

De leegheid van haar laatste woorden echoden in zijn stilte.

“Oké, weet je wat?” zei ze. “Ik ga Lacey niet mijn leven laten verpesten zoals jij dat doet.”

“Dit heeft niets te maken met Lacey!”

“O nee? De laatste dag dat ze hier was, heeft ze erg haar best gedaan om alle vreugde uit jou te zuigen. Ursa en ik hebben vanochtend gezien hoe je veranderd was. Als je zo doorgaat – met bang zijn om relaties aan te gaan met andere mensen – dan zul je net zo koud en bitter eindigen als zij, en dat is precies wat ze wil.” Ze liep naar de schuur, deed de deur open en riep, “Ursa, we gaan. We moeten gaan eten voor we te moe zijn om te koken.”

Ursa kwam tevoorschijn van achter de hooibalen. “Kan Gabe bij ons eten?”

“Ik denk het niet.”

Ursa rende naar Gabe, die tussen de geparkeerde auto’s stond. “Wil je komen eten? We eten chili met maisbrood.”

“Dat klinkt heerlijk, maar ik kan beter teruggaan naar mijn moeder.” En terwijl hij haar over haar bol aaide, zei hij, “Eet smakelijk, meid.”

Ursa was net zo stil als Jo op weg naar huis. Kleine Beer danste om de auto heen toen ze die parkeerde op de maanverlichte oprit. “Zijn Gabe en jij boos op elkaar?” vroeg Ursa.

“Niet echt boos,” zei Jo.

“Wat is er dan mis?”

“Gabe heeft besloten dat hij niet meer met ons om wil gaan. Hij vindt je nog steeds heel aardig – daar moet je nooit aan twijfelen – maar hij is bang voor wat er zou kunnen gebeuren.”

“Wat zou er kunnen gebeuren?”

“Om te beginnen is hij bang dat hij in de problemen komt met de politie.”

“Dat gaat niet gebeuren, want ik zal de politie vertellen dat ik in de sterren woon.”

“Je weet wel dat ze dat niet geloven.” Jo draaide zich om in haar stoel om naar haar te kijken, een donkere vorm in een iets helderder donkerte. “Ik hoop dat je me eens snel de waarheid vertelt. Je zou me nu genoeg moeten vertrouwen. Je weet dat ik ga vechten voor jouw geluk.”

Ursa draaide haar hoofd naar het raampje van de auto. “Wat als…”

Jo bewoog zich niet, ademde haast niet, om haar de stilte te geven die ze nodig had om wat te zeggen. Ze wist zeker dat Ursa op het punt stond om haar iets belangrijks te vertellen.

Maar Ursa bleef het donkere bos in staren.

“Wat wilde je gaan zeggen?”

Ze keek Jo aan. “En wat dan als ik echt uit een andere wereld kom? Heb je me ooit, zelfs maar een seconde, geloofd?”

Ze durfde niet meer. Of ze was nooit van plan geweest om iets te zeggen. Wat het dan ook was, Jo begreep haar situatie. Ursa Major was fantasie, alleen maar de vorm van een beer in het sterrenstelsel. Zoals een kind dat obsessief binnen de lijntjes kleurt, moest ze elke beweging controleren, want anders zou ze in een vreselijker universum terechtkomen dat buiten de vorm was die ze om zich heen had ontworpen om veilig te zijn.

“Waarom geloof je me niet?” drong Ursa aan.

“Ik ben een wetenschapper, Ursa.”

“Geloof jij helemaal niet in aliens?”

“Als we in aanmerking nemen hoe groot het heelal is, dan is het waarschijnlijk dat er daar nog andere vormen van leven zijn.”

“En ik ben daar één van.”

Af en toe was Jo overweldigd als ze zich probeerde voor te stellen door wat voor soort gebeurtenissen een kind niet meer menselijk wilde zijn. En dit was één van die momenten. Gelukkig kon Ursa haar tranen niet zien in het donker.

“Gaan jij en Gabe ooit weer met elkaar praten?” vroeg Ursa.

“Als we eieren kopen praten we met hem.”

“Is dat alles?”

Jo wilde niet liegen. “Ja, dat is waarschijnlijk alles.”
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De volgende ochtend lag Ursa niet op de bank toen Jo de huiskamer in kwam om haar wakker te maken. Ze was ook niet in de badkamer. Jo deed de deur open naar de veranda en zag Kleine Beer op een kleedje liggen en slaperig naar haar kijken. Naast hem stond een leeg bakje.

Ursa wist dat ze de hond niet op de veranda te eten mocht geven. Ze had hem vast ’s nachts binnengelaten en hem eten gegeven zodat hij geen geluid maakte als zij wegsloop. Jo wist wel waar ze heen was.

Ze ging terug naar het huis en zag dat Ursa’s paarse schoenen weg waren. Ook de kleren die Jo had klaargelegd voor die ochtend waren weg. Jo kleedde zich gauw aan, ontbeet en maakte de gebruikelijke lunch. Ze nam genoeg water mee voor zichzelf en Ursa. Toen ze haar spullen naar buiten bracht, joeg ze Kleine Beer van de veranda en ze gaf hem zijn bakje eten op de betonplaat achter het huis.

Ze reed in de nog donkere ochtend naar de boerderij van de Nashes. Ze nam aan dat Gabe wel vroeg op zou zijn om de koeien te melken of wat hij dan ook deed ‘s morgens. Ze hoopte alleen dat ze niet naar de voordeur zou hoeven te gaan. Toen de auto over het beboste pad hotste op weg naar de schuren, vielen haar koplampen op Gabe die met een lantaarn in zijn hand stond, met rubberlaarzen tot aan de knie over zijn jeans. Hij had haar aan horen komen. Ursa deed haar raampje naar beneden. “Ursa is weg.”

“Shit. Laten we in de schuur met de kittens gaan kijken.”

“Daar had ik als eerste aan gedacht.”

Hij wenkte haar naar de schuur en volgde op een drafje. Ze kwamen de schuur in en gingen naar de achterste muur. Het licht van Gabe’s lantaarn viel op Ursa. Ze lag te slapen met de zes katjes, haar opgekrulde lichaam vormde de ene wand van een warm nest, de moederkat de andere. Jo en Gabe verroerden zich niet, ze wilden geen van beiden de schoonheid van dit beeld verstoren.

De moederkat kwam overeind en stapte over haar bedgenoot heen, zodat die wakker werd. Ursa hield haar hand voor de ogen tegen het licht van de lantaarn. “Gabe?” zei ze.

“En Jo,” zei hij.

Ursa keek met samengeknepen ogen naar ze.

“Waarom lig je hier?” vroeg Jo.

Ursa ging overeind zitten, met hooi in haar verwarde haar. “Ik wil niet dat ik de katjes of Gabe nooit meer zie.”

“Moeten we dat niet aan Gabe overlaten?”

Ursa ging staan en keek hem aan.

“Het spijt me,” zei hij, “maar Jo en ik zijn het niet eens – over waar dit naartoe gaat.”

“Waar wat naartoe gaat?” vroeg Ursa.

“Jij,” zei hij. “Ik denk dat jij naar een veilig gezin moet, waar dat dan ook mag wezen.”

“Ik heb een veilig huis in de sterren.”

“Dat wil hij echt niet meer horen,” zei Jo. “Ik heb een boterham met ei in de auto voor je. Ga je mee?”

“Ik wil liever hier blijven.”

“Hier op aarde krijgen we niet altijd wat we willen.”

“Maar jij en Gabe weten niet wat jullie willen.”

“Ik heb hier geen zin in, Ursa.” Ze trok haar mee de schuur uit en liet haar los. “Óf jij loopt nu mee naar de auto, of je blijft hier en riskeert dat Gabe de politie belt.”

“Zou je dat doen?” vroeg ze aan Gabe.

Hij gaf geen antwoord.

“Ik ga weg,” zei Jo.

Ursa volgde haar naar de auto en ging achterin zitten. “Dag Gabe,” zei ze droevig.

“Fijne dag nog,” zei hij terwijl hij haar portier dicht deed.

En weer zei Ursa niet veel terwijl Jo nesten controleerde en naar nesten zocht, maar dit keer moedigde Jo haar niet aan om te praten. Ze vond de stilte wel fijn. Zonder de afleiding van Ursa’s gebabbel kon ze helderder denken, zoals ze deed voordat Ursa en Gabe er waren. Uiteindelijk was ze het met bijna alles wat Gabe gezegd had eens. Er was geen schijn van kans dat iemand haar pleegouder van Ursa zou laten worden nu ze Ursa al zo lang bij zich had gehouden. En dat betekende dat Gabe gelijk had over dat het minder pijn zou doen als ze haar nu aangaf.

Die avond, terwijl Ursa aan het tekenen was, keek Jo weer eens naar de websites met vermiste kinderen, wat ze een paar dagen niet gedaan had. Al was het een pijnlijk vooruitzicht, ze hoopte dat Ursa erbij stond. Dan had ze een onomstotelijke reden om de politie te helpen haar op te pakken.

Maar dit bijzondere kind met een kuiltje in één wang stond nog steeds niet opgegeven als vermist.

Jo hing Ursa’s tekening van een monarchvlinder op de koelkast, naast de tekening van de indigogors. Ze herinnerde Ursa eraan dat ze haar tanden moest poetsen nadat ze haar pyjama aan had gedaan. Ze gingen naar bed, Ursa op de bank en Jo in de slaapkamer. Ursa riep zoals altijd “Welterusten, Jo” nadat Jo het licht had uitgedaan.

Jo’s nachtelijke onrust was verergerd nu Gabe haar in de steek gelaten had. Om zonder hem de last te dragen van de verantwoordelijkheid over Ursa, was verschrikkelijk. Klaarwakker om één uur ’s nachts ging ze naar de huiskamer om naar Ursa te kijken.

Die was weg.

Jo staarde naar de lege bank en bedacht wat ze moest doen. Als ze naar Gabe reed, liet ze Ursa de baas zijn. Als ze dat niet deed en ’s morgens aan het werk ging, zou Gabe de politie kunnen bellen als hij haar bij hem aantrof.

Als hij dat deed, zou Ursa weglopen. Dat wist Jo zeker. Ursa zou proberen zich te verstoppen op het terrein van de Kinneys, wat ellende zou veroorzaken voor Jo en de Kinneys en misschien ook nog op de faculteit biologie van de universiteit van Illinois, die de huur betaalde.

Als Ursa zich niet bij Kinney Cottage verstopte, kon ze overal zijn. Ze was veel te goed van vertrouwen en er waren allerlei soorten gevaarlijke mensen die haar zouden kunnen misbruiken.

Jo deed snel haar instappers aan en greep de sleutels en een zaklantaarn. En weer vond ze Kleine Beer opgesloten op de dichte veranda met een leeg etensbakje. Ze liet hem daar, gefrustreerd en blaffend vanwege haar vertrek.

Ze deed de koplampen van haar Honda uit en deed de parkeerlichtjes aan toen ze bij de ingang van de oprijlaan van de Nashes aankwam. Ze manoeuvreerde langzaam over de kuilen om zo min mogelijk lawaai te maken en deed alle lichten uit toen ze bij het huis kwam. Het huis was donker, op een buitenlicht na, en alle deuren en ramen waren dicht vanwege de airconditioning. Gabe en zijn moeder zouden haar auto waarschijnlijk niet horen als ze langzaam reed.

Bij het licht van de buitenlamp kroop ze over de weg naar de stallen. Ze parkeerde en deed het portier zachtjes dicht. Ze deed haar zaklantaarn pas aan toen ze in de schuur was. Ze liep om de balen hooi heen en scheen in de richting van het poezennest. De moederkat knipperde met haar ogen en miauwde naar haar, maar Ursa was er niet. Jo doorzocht de hele schuur en scheen in elk hoekje en gaatje. Geen Ursa.

Buiten keek ze naar de andere gebouwen: een koeienstal met twee kleine weitjes, een modderig veldje voor de varkens, een kippenhok met een grote afgesloten kippenren, en een klein schuurtje dat waarschijnlijk voor Gabe’s gereedschap was. Jo dacht niet dat Ursa het kippenhok in zou gaan. Dan bleven de koeienstal en het gereedschapsschuurtje over. Maar ze was bang om verder rond te neuzen op het terrein van iemand met een wapen. Ze moest Gabe halen.

Ze liep over de weg van de schuur naar de blokhut. Ze stopte in de schaduwen van de buitenlamp en keek naar het huis, zich herinnerend hoe Ursa en zij die avond Gabe in zijn slaapkamer bezocht hadden. Ze waren afgeslagen na de woonkamer en Gabe’s kamer was het tweede kleine kamertje links geweest. Jo liep langs de linkerkant van de blokhut voorbij het grote raam van de huiskamer en het kleine raam van de eerste slaapkamer. Ze stopte bij de volgende. In de hoop dat Gabe die avond niet klaar stond met zijn wapen, klopte ze zachtjes met één knokkel op het raam. Er gebeurde niets. Ze klopte harder en het licht ging aan. De gordijnen gingen uit elkaar en Gabe verscheen in een vierkant van licht.

Ze reageerde toen ze hem zag. Sterker dan ze verwacht had.

Ze ging dichter naar het raam toe en zwaaide. Hij deed het raam van het slot en schoof het open. “Is ze weer weg?”

“Ja. En ik heb de schuur van de poezen al doorzocht.”

“Het is logisch dat ze daar niet is. Daar is ze te slim voor. Ik kom naar de voordeur.”

Ze liep naar de veranda en wachtte onderaan de trap. Hij kwam even later naar buiten in een donker T-shirt, een werkbroek en zijn leren slippers. Hij had een zaklantaarn meegenomen.

“Het spijt me echt,” zei zij.

“Ik hoop dat je ziet dat dit uit de hand loopt,” zei hij.

“Weet ik. Heb ik je moeder wakker gemaakt?”

“Nee.” Hij liep langs haar naar de schuren toe. Jo volgde hem zwijgend. Ze keken eerst in de gereedschapsschuur, daarna in de koeienstal. Hij keek in het kippenhok, waarbij hij de verontwaardigde hanen wakker maakte. Hij stond voor het hok en dacht na.

“Misschien is ze eindelijk weggelopen,” zei Jo. “Ze heeft vandaag haast geen woord gezegd.”

“Ze weet dat ze niet meer welkom is.”

“Denk je dat ze weg is?”

“Nee, dit is weer een van haar spelletjes.”

“Laten we niet vergeten dat het een angstig klein kind is.”

“Jawel.” Hij liep een andere kant op.

“Waar gaan we heen?”

“De boomhut.”

Jo volgde hem zo’n negentig meter over een paadje, totdat zijn zaklantaarn stuitte op een half vergaan bordje waarop de vervaagde kinderlijk geverfde woorden Gabe’s Boerderij stonden. Daaronder, op hetzelfde paaltje, zat een afgebroken bord waarop stond: Verboden Toeg. Hij scheen met zijn zaklantaarn in een enorme eikenboom, op een ongelooflijke boomhut. Hij was hoog, drie keer hoger dan Gabe zelf lang was, en werd ondersteund door vier grote balken. Een schattige wenteltrap met kronkelige leuningen leidde naar de ingang.

“Dit is wel de mooiste boomhut die ik ooit gezien heb,” zei ze.

“Ik was dol op deze plek. Mijn vader en ik hebben hem gebouwd toen ik zeven was. We hebben hem op balken gebouwd, zodat we de boom niet zouden beschadigen.” Hij liep naar de trap die om de stam liep en schopte met zijn voet tegen de eerste tree. “Hij is nog in orde.”

“Kende Ursa deze?”

“Ze is hier uren geweest. Zo bleef ze uit het zicht van mijn moeder als ik eieren verkocht.”

“Het verbaast me dat ze niet met je mee wilde om eieren te verkopen.”

“Dat wilde ze ook.”

“En waarom nam je haar dan niet mee?”

Hij keek haar aan. “Gek dat jij daar niet aan denkt.”

“Wat?”

“Ik durfde haar niet daar aan de weg te hebben. Wat als degene van wie ze weggelopen is haar daar buiten zag? Dan had ik haar mee moeten laten nemen en geen idee gehad of dat goed was.”

“Dat klinkt verstandig.”

“Jij zou je verstand meer moeten gebruiken.”

Die sneer deed pijn, maar ze was niet in de stemming om terug te bitsen. “Hoe verstandig kan ik zijn als ik bestuurd word door een alien?”

De strakke trek die hij op zijn gezicht had sinds hij het huis uitgekomen was, ontspande zich in een kleine glimlach.

“Misschien geloof je dit niet,” zei ze, “maar voordat dit sterrenmeisje verscheen was ik een heel verstandig mens, zelfs zo dat het soms vervelend werd.”

“Ik ken dat,” zei hij. “Ik heb wolken quarks moeten bestrijden sinds ik haar voor het eerst zag.” Hij stak zijn hand uit. “Ga jij eerst naar boven, ik wil achter je zijn voor het geval dat je struikelt.”

Ze had zijn hulp niet nodig, maar accepteerde zijn warme hand en voorzichtigheid als een teken van verzoening. Maar toen hij haar vingers losliet, raakte hij haar weer aan, dit keer aan haar middel, en leidde haar zachtjes de trap op. Was hij hoffelijk, of verlangde hij evenveel naar fysiek contact als zij? Gebaseerd op de data die zij eerder had verzameld was het waarschijnlijk het eerste.

De leuning was stevig en dat was maar goed ook, want de treden kronkelden tot op gevaarlijke hoogte. Jo kwam bovenaan en scheen met haar zaklantaarn in een kamer die in tweeën verdeeld was door twee dikke eikentakken. Er hing een kleine hangmat tussen de muur en een van de takken. Er stond een stoel op kinderformaat en een bureau dat gemaakt leek van houten pallets aan de andere kant van de ruimte. De kamer had aan twee kanten uitzicht op het bos, één balkon keek uit op het pad naar de ingang en het andere had uitzicht op een prachtig beboste geul. Jo scheen de geul in en stelde zich voor hoe de kleine Gabe zich als een koning had gevoeld als hij dit allemaal overzag.

“Vreemd,” zei Gabe achter haar.

Ze draaide zich om. Haar zaklantaarn verlichtte het kleine bureau. Daarop lagen twee potloden met vlakgom, een geïllustreerd sprookjesboek en wat blaadjes printerpapier met steentjes erop. Die steentjes hadden glimplekjes van de kristallen die erin zaten, van die dingen die Ursa graag verzamelde.

Jo keek met Gabe naar Ursa’s potloodtekeningen: een cartoonachtig schetsje van een kikker, een heel realistische voorstelling van een pasgeboren kitten en de tekening die hij daar onderuit had gehaald. Dat was een tekening van een rechthoekig graf, ingekleurd met donker potlood. Er stond een wit kruis zonder tekst bij. Naast het graf had Ursa aan de ene kant Ik hou van jullie geschreven en aan de andere kant Het spijt me.

“Er ligt iemand in dat graf,” zei Jo.

“Dat weet ik.” Hij pakte het papier op en ze keken naar het graf.

Ursa had een liggende vrouw getekend, met gesloten ogen en haar tot op haar schouders, voordat ze de donkere aarde erover heen had gemaakt. “Jezus,” zei Gabe. “Denk jij wat ik denk?”

“Iemand van wie zij hield is dood en daarom is ze alleen.”

Hij knikte.

Jo pakte de tekening uit zijn hand. Ik vraag me af waarom ze Het spijt me geschreven heeft.”

“Ik weet het. Het is eng,” zei hij.

“Vertel me niet dat je denkt dat het meisje iemand vermoord heeft.”

“Wie weet wat er gebeurd is? Daarom had je haar gelijk naar de politie moeten brengen.”

Jo legde de tekening weer op tafel. “Weet je, ik heb genoeg van jouw plotselinge fatsoen. Ik denk dat je vergeten bent, dat jij degene was, die besloot dat we haar moesten houden tot we meer over haar wisten.”

“Je doet het weer,” zei hij.

“Wat doe ik weer?”

“Jij valt mij aan om het probleem met Ursa te vermijden.”

“Wie vermijdt het probleem van Ursa meer dan jij? Jij hebt ons laten vallen als een stel zwerfkatten waar je niet meer mee te maken wilde hebben – alleen weet ik dat je de katten beter behandeld hebt.”

Hij kwam dicht bij haar staan, vlak bij haar gezicht. “Dat was iets heel rottigs wat je zei.”

“Het was rottig wat jij deed.”

“Ik moest iets doen. We zitten al in enorme problemen. Snap je dat niet, Jo? We zouden gearresteerd kunnen worden voor ontvoering en in de gevangenis gegooid kunnen worden.”

Ze bleef hem aankijken. “Dat is niet waarom jij ons hebt laten vallen.”

Hij kon geen oogcontact volhouden. En dat onthulde veel meer dan hij probeerde te verbergen door weg te kijken. Hij wist dat ze hem te pakken had en draaide zich om, om weg te gaan.

Zonder na te denken greep ze zijn arm beet. “Niet doen,” zei ze.

Hij keek haar aan, zijn knappe trekken duidelijk zichtbaar. “Wat niet doen?”

“Sluit je niet af van mij. We moeten het hebben over wat er tussen ons gebeurt.”

Zijn afstandelijke blik veranderde ronduit in angst.

Hij wist tenminste waarover ze het had. “Kunnen we niet eerlijk zijn tegenover elkaar?”

Hij stapte achteruit en trok zijn hand los van haar hand. “Ik ben eerlijk geweest. Ik ben gestoord. Je weet dat ik dit niet kan doen.”

“Je bent niet gestoord.”

“Nee?” Hij sloeg zijn armen om zich heen. “Ik heb nog nooit iets met een vrouw gehad. Hoe gestoord is dat dan?”

“Slim,’ zei ze.

Hij deed zijn armen weer los. “Wat is slim?”

“Jij doet me denken aan Ursa – elke keer weer de verdedigingswallen verder opwerpen, zelfs tegen de mensen die aan jouw kant staan.”

“Wat heeft dat dan met de rest te maken?’

“Jij hoopt dat ik geschokt zal zijn en af zal knappen op een vent van vijfentwintig die nog nooit een vrouw gehad heeft. Dat zei je om van me af te komen – net als dat je je ziekte gebruikt om me op afstand te houden.”

Met zijn tanden op elkaar keek hij naar de trap.

“Loop nu alsjeblieft niet weg,” zei ze.

“We moeten Ursa gaan zoeken,” zei hij.

“Is dat alles wat je te zeggen hebt?”

“Wat wil je dan dat ik zeg?”

Ze keek naar Ursa’s tekening van het graf. In de donkere rechthoek om de dode vrouw heen, zag ze de lege doos van het crematorium waar haar moeders verbrande resten in gezeten hadden. Nadat ze haar moeders laatste wens vervuld had – de as had uitgestrooid in een koude serie golven met witte koppen van Lake Michigan – kon Jo die doos waarin nog wat bleek poeder van haar moeders lichaam zat niet weggooien. Ze had hem nog steeds. De leegte ervan was er altijd, diep in haar, een leegte waarin haar moeders liefde was geweest, en meer tastbaar, waar haar vrouwelijke lichaamsdelen waren geweest.

Hij keek met haar het graf in.

“Ik ben net zo bang als jij, weet je,” zei ze.

Hij keek van de tekening naar haar.

“Herinner je je dat gevoel dat je beschreef – de ‘verschrikkelijke druk van de mensheid’ op je ziel – misschien is dat een andere manier om te zeggen dat je bang bent dat mensen je pijn zullen doen als je ze te dicht bij je laat.”

Hij bleef zwijgen. Maar hoe zou hij moeten weten hoe hij moest reageren, als hij nooit intimiteit gekend had?

“Als je zegt dat je nooit iets met een vrouw gehad hebt, hoort daar ook zoenen bij?”

“Ik wist niet wat ik aan moest met meisjes op de middelbare school. Ik had een sociale-angststoornis.”

“Heb je nooit gezoend?”

“Nooit.”

Waar zij stonden, hoog in het bos, leek wel een platform, een hoogtepunt van eerlijkheid dat ze eindelijk bereikt hadden. Ursa had ze geleid naar waar zij ze wilde hebben, maar elke seconde konden hun instabiele emoties dat evenwicht verstoren. Ursa moest gevonden worden, maar Jo wist dat ze ergens veilig verstopt zat en niet in gevaar was. Het enige gevaar op dat moment was dat Jo – en Gabe – die seconden zouden laten voorbijgaan zonder ze te zien zoals Ursa ze zag, met haar kleine ingreep in het lot in een enorm en wonderbaarlijk universum, als een prachtig cadeau dat ze aan hen gaf.

Jo deed haar zaklantaarn uit en legde die op het bureau naast haar. Ze pakte de zaklantaarn uit zijn hand en deed die uit. Hij schrok en deinsde achteruit in het plotselinge donker. “Wat doe je nu?” vroeg hij.

“Ik maak het makkelijker voor je.”

“Wat makkelijker?”

“Je eerste zoen.”
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Het kostte haar geen moeite om hem in het donker te vinden. Zijn lichaam straalde warmte uit – en misschien angst. Hij trok zich even terug toen ze haar handen op zijn borst legde. Ze liet haar hand naar zijn nek glijden. Zijn huid was warm en vochtig, zoals de zomernacht om ze heen. Ze haalde haar handen door zijn baard en raakte met haar lippen de zijne aan. Nadat hij het doorhad, drukte ze zich dichter tegen hem aan. Hij had gedoucht voordat hij naar bed ging, maar de geur van zijn fitte lichaam, met toetsjes van bos en boerderij, kwam boven de lichte geur van zeep uit. “Je ruikt heerlijk.”

“Vind je dat?”

“Ik heb een rare, primitieve reukzin.” Ze liet haar handen onder de onderkant van zijn T-shirt glijden en deed het omhoog. Ze legde haar gezicht tegen zijn huid en rook aan hem. “Mmm…”

“Jo…”

Ze deed haar gezicht omhoog naar hem. “Wat?”

Hij raakte met zijn mond de hare aan. Een buitengewone kus.

Nadat hun lippen van elkaar waren, duwde ze haar lichaam tegen het zijne aan. Hij wilde dat ook, hield haar steviger vast. Ze pasten goed bij elkaar, alsof hun lichamen al geweten hadden waar het op uit zou lopen en erop voorbereid waren sinds de dag dat ze elkaar voor het eerst ontmoetten langs de weg. Ze versmolten met elkaar en met de nacht. Ze had nooit gedacht dat donker ooit weer zo goed zou voelen.

“Is dit te veel druk op je ziel?” vroeg ze.

“Dit is de perfecte hoeveelheid druk op mijn ziel,” zei hij.

Maar Ursa was bij ze. Jo werd achtervolgd door de tekening van dat graf. “Ik zou willen dat we zo de hele nacht door konden gaan,” zei ze, “maar we moeten Ursa vinden.”

Hij trok zich terug, maar hield één hand op haar middel. “Ik denk dat ik weet waar ze is. Dat is de enige plek die er nog over is om te gaan zoeken.”

“Dan moet ze daar wel zijn.”

Hij zocht naar een zaklantaarn. Jo vond er als eerste een en deed hem aan. Een man zag er vaak anders uit voor haar, na de eerste ontlading van seksuele spanning – alsof ze zachter waren, vooral in hun ogen – en ze vroeg zich af of Gabe haar nu ook anders zag. Hij keek intens naar haar.

“Waar denk je dan dat ze is?”

“In de kleine hut. Mijn vader bouwde die toen onze familie te groot werd voor de grote blokhut. De jongens van Lacey logeerden daar op zichzelf, toen ze groot genoeg waren.”

“Kende Ursa hem?”

“Ik heb hem haar eens laten zien. Je moet de hersens van dat meisje steeds bezighouden.”

“Dat is zeker waar.”

Hij hield haar hand vast op weg naar de trap en liet haar met tegenzin los toen hij voorging naar beneden. Ze daalden af van de duizelige sfeer van de boomtoppen naar de zachte aarde van het woud. “Deze kant op,” zei hij.

Ze passeerden het bordje Gabe’s Boerderij en liepen een nieuw paadje in. Na een paar minuten zag Jo de kleine hut in de straal van Gabe’s zaklantaarn. Het primitieve gebouwtje met zinken dak deed haar denken aan een hut van een zomerkamp. Het was gemaakt van ongeverfde cederdelen en stond zo’n dertig centimeter boven de grond op houten palen. “Dit is schitterend,” zei ze. “Wie zou denken dat een literatuurprofessor zo goed was in het bouwen van dingen?”

“Arthur Nash was wat je een homo universalis zou kunnen noemen. Hij kon alles.”

Ze volgde hem de houten trap op, naar een afgesloten veranda met twee schommelstoelen die uitkeken op het bos. Hij deed de houten deur langzaam open, de roestige scharnieren kreunden omdat ze zo weinig gebruikt werden. De deur leidde naar een kleine open ruimte met een tafel en stoelen, waarachter twee slaapkamertjes lagen. Gabe scheen met zijn lamp in de linker slaapkamer en Jo keek in de rechter. “Hier,” zei Gabe. Jo ging naar hem toe en zag Ursa opgekruld op haar zij liggen op het onderste bed van een stapelbed. Ze had nog steeds de blauwgebloemde pyjama aan die ze droeg toen ze naar bed ging en ze had de plaid van de veranda meegenomen om als kussen te gebruiken. Haar oogleden trilden, omdat ze aan het dromen was.

“Niets zeggen over die tekening van het graf,” fluisterde Jo. “Niet vanavond.”

Hij knikte.

Ze deed haar zaklantaarn uit en ging op het hoekje van het onderste bed zitten. Ze aaide over Ursa’s haar. “Kom op, Grote Beer, wakker worden,” zei ze.

Ursa’s gevoelige bruine ogen gingen open en haar eerste slaperige woorden bevestigden de strategie achter haar weglopen. “Is Gabe hier?”

“Hier ben ik,” zei Gabe. Hij liep naar haar toe en hield zijn zaklamp uit haar ogen. “Jo en ik hebben besloten dat je voortaan in een hondenmand moet slapen.”

Ursa ging overeind zitten. “Nee, dat doe ik niet.”

“Dat went wel.”

Ze lachte slaperig.

Hij hurkte voor haar zoals in die nacht dat ze verdwaald was bij het riviertje. “Kom maar op mijn rug en dan breng ik je thuis.”

“Dat is te ver om haar te dragen,” zei Jo.

“Dan breng ik haar naar jouw auto en rijd ik met jullie mee naar huis.”

“Echt waar?” zei Ursa.

“Jawel. Kom aan boord. De Gabriel Express vertrekt nu.”

Ursa klom op zijn rug.

“En kijk nou hoe ze weer haar zin krijgt,” mompelde Jo. “Hoe heeft ze dat voor elkaar gekregen?”

Hij droeg Ursa de deur uit, met een stiekem lachje onder zijn baard. Jo pakte de plaid op en ging achter ze aan. Toen ze bij de auto kwamen, legde Gabe Ursa op de achterbank en ging naast haar zitten.

“Weet je zeker dat je je moeder alleen kan laten?” zei Jo. “Hoe moet het als ze naar de wc moet?”

“Gelukkig kan ze dat nog zelf. Maar haar evenwicht wordt slechter en ze vertikt het om de rollator te gebruiken die Lacey gekocht heeft.”

Jo keek naar hem in de achteruitkijkspiegel toen ze begon te rijden. Ursa lag tegen zijn borst opgekruld en hij had zijn armen om haar heen. Ze wilde haar ogen niet van ze afhouden, maar ze moest die hobbelige weg voor zich in de gaten houden. “Verdomme,” zei ze, toen het chassis over de grond schraapte. “Jouw weg vernielt mijn moeders auto.”

“Was die van haar?” zei hij.

“Ja.” Jo sloeg linksaf op Turkey Creek Road en reed naar Kinney Cottage, waar Kleine Beer, opgesloten op de veranda, heftig blafte.

Gabe droeg Ursa het huis in. Hij probeerde haar op de bank te leggen, maar ze ging weer overeind zitten. “Je moet gaan slapen,” zei hij.

“Niet weggaan,” zei ze.

“Ik blijf echt hier. Ga maar slapen,” zei hij. Hij deed de deken over haar heen toen ze haar hoofd op het kussen legde. Jo liet het huis donker en deed alleen het lampje van het fornuis aan.

“Waarom ben je nu weer aardig?” vroeg Ursa hem.

“Ik ben altijd aardig,” zei hij.

“Soms niet.”

“Doe je ogen maar dicht.” Hij zat op de rand van de bank met zijn armen over haar heen terwijl ze in slaap viel. Jo zat in de stoel naast hem. Toen Ursa diep en regelmatig ging ademhalen, wees Gabe naar de voordeur. Ze stapten het gekoelde huis uit in het broeierige woud.

“Ik breng je met de auto naar huis,” zei Jo.

“Ik loop liever,” zei hij.

“Moet je de spanning van de eerste kus kwijt?”

“Is dat wat dit is? Om die kwijt te raken, zou ik vijftig kilometer moeten lopen.”

“Dat geldt voor mij ook. Misschien helpt een nachtkusje.” Ze omhelsde hem en gaf hem meer dan een kusje.

“Ik denk dat dat het erger maakt.” Hij hield haar vast en keek over haar schouder naar het huis. “Het is zo raar dat ik het nu fijn vind om hier te komen. Ik had een vreselijke hekel aan dit huis. Ik had het al jaren niet meer gezien, tot die dag dat jij vroeg of ik de eieren kon komen brengen.”

Jo trok zich los. “Waarom zou je er een hekel aan hebben? Ik dacht dat jullie bevriend waren met de Kinneys?”

“Niet echt.”

“Je vertelde dat George Kinney je alles over waterinsecten geleerd had.”

“Dat klopt.”

“Nou, je moeder vindt hem duidelijk aardig, dus dan moet het je vader geweest zijn die hem niet mocht.”

“Arthur en George hadden een rare haat-liefdeverhouding.”

“Waarom?”

“Arthur had dat soort zelfverzekerde intelligentie dat altijd aan stond. Hij moest de slimste zijn in de kamer, degene die altijd het laatste briljante woord had over elk onderwerp. George is even intelligent en heeft evenveel zelfvertrouwen, maar dan op een rustiger manier. Ik weet niet hoe hij nu is, maar toen ik een kind was, was George Kinney… het was alsof hij de echte geheimen van het universum kende, maar te relaxed was om die te delen.”

“Stille wateren met diepe gronden?”

“Absoluut, en het rustige zelfvertrouwen van George zat Arthur dwars. Arthur probeerde hem te ondermijnen met van die steken onder water die zogenaamd grapjes waren. Hij wees er bijvoorbeeld vaak op dat George een ‘insectenknuffelaar’ was op de universiteit van Illinois, terwijl hij hoogleraar literatuur was op de universiteit van Chicago.

“Jeetje, die arme George.”

“Je hoeft geen medelijden met hem te hebben. Het rolde van George af als water van een eend. Hij lachte mee en uiteindelijk was Arthur dan de naarling. Op één of andere manier won George altijd. Arthur was de baas in gezelschap met grappige verhalen en intellectuele discussies, en dan was George er, die rustig de slimste mensen in de kamer om zich heen verzamelde met zijn paar zorgvuldig gekozen woorden.”

“Het kostte hem geen moeite.”

“Dat klopt.”

“En waren je vader en George daarom geen vrienden meer?”

“Ze waren vrienden tot de dag dat Arthur stierf.”

“En waarom haatte jij zijn huis dan?”

Hij keek nadenkend het bos in. “Heb je dat oude kerkhof gezien, tussen deze twee terreinen in?”

“Hoezo, dacht jij dat het op dat kerkhof spookte toen je klein was?”

Zijn lippen krulden op tot een cynisch lachje. “Ja, ik moet zeggen dat het er spookt.”

“Echt waar? Hoe heet het spook?”

Zijn glimlach verdween. “Pak je zaklantaarn en ik zal het je laten zien.”
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Jo had haar slaap nodig, maar ze moest erachter komen waardoor Gabe’s stemming ineens zo geheimzinnig was omgeslagen. Ze keek of het goed ging met Ursa in de huiskamer, greep een zaklantaarn en deed die aan toen ze bij Gabe op het tuinpad kwam. “Deze kant op,” zei hij en leidde haar naar het bos toe. Kleine Beer kwam erachteraan, kwispelend, altijd in voor een wandelingetje, zelfs op dit late uur.

Gabe liet zijn licht schijnen op de westelijke kant van het grindpad. “Het is een tijd geleden, maar ik denk dat we er hier in moeten.” Ze wurmden zich door dichte bosjes aan de kant van het pad. Maar toen ze er eenmaal dieper in waren, werd het bos opener en was het makkelijker om je weg te vinden.

“Mijn ouders en ik kwamen hier minstens een weekend per maand tijdens het schooljaar en we waren hier het grootste deel van de zomer,” zei Gabe terwijl ze liepen. “George en Lynne – zijn vrouw – kwamen niet zo vaak naar hun huis, maar ze waren er vaak toen ik een kind was.”

Na een korte pauze zei hij, “Toen ik elf was, merkte ik dat mijn moeder en George een vreemd soort privé-grapje hadden. Mijn moeder begon er bijna altijd mee. Ze gebruikte de woorden hoop of vind ik mooi als ze met hem praatte.”

“Ze zei dan Laten we het hopen als reactie op iets wat George zei, of Kijk eens naar die zonsondergang, die moet je wel mooi vinden.”

“Vreemd,” zei Jo.

“Ja, het intrigeerde me.” Jo en hij stapten samen over een boomstronk. “Daardoor ging ik meer op ze letten. De meeste volwassenen beseffen niet dat kinderen meeluisteren, of hoeveel ze begrijpen.”

“Dat is zeker waar.”

Hij hield stil en scheen met zijn lamp heen en weer om zich te oriënteren. Hij richtte op een spleet in de stenen links. “Dus hoe meer ik ze afluisterde, hoe meer ik zag wat me zorgen baarde.”

“O jee.”

“Ja, o jee. Tegen de tijd dat ik twaalf was, was ik ervan overtuigd dat ze een verhouding hadden. Die zomer ging ik naar de rivier om met George naar de insecten te kijken en hij vertelde dat hij moe was omdat hij die nacht niet geslapen had.”

“En dus?”

“Mijn moeder had vaak last van slapeloosheid en ze zei dat het enige wat hielp lange wandelingen maken was.”

“Dat is nauwelijks een bewijs.”

“Dat weet ik. Maar slechts een paar weken later ging ik kijken in een nieuw deel van het bos tussen het terrein van de Nashes en de Kinneys. Ik nam altijd de weg, op mijn fiets, als ik naar de Kinneys ging.”

“Was je hier, in dit bos?”

“Dat klopt, en dit is wat ik toevallig tegenkwam.” Hij richtte zijn lamp naar links en verlichtte een serie grafstenen. “In de negentiende eeuw stond hier een klein kerkje en sommige mensen werden op het kerkhof dat daarbij hoorde begraven, voordat het afbrandde in 1911.”

Ze liepen naar de graven. Gabe scheen op de grootste grafsteen. Het was een kruis gemaakt van versleten witte steen, dat onmiddellijk herinnerde aan Ursa’s tekening. Het was verweerd door de tijd, maar nog steeds leesbaar. De letters die midden in het kruis waren uitgehouwen, vormden de tekst Hope Mooij, aug. 11, 1881 – dec. 26, 1899.

“Hope Mooij,” zei Jo.

“Zie je het verband?”

“Jawel, maar weet je zeker dat er een verband is? Misschien is het toeval.”

“Daar heb ik over nagedacht, maar ik besloot dat het verband moest hebben met mijn moeders privé-grapje met George.”

“Was dit…” Ze vond het vreselijk om te moeten zeggen.

“Waar ze elkaar ontmoetten?”

“Was dat zo?”

“Ik was vastbesloten om daarachter te komen,” zei hij. “George en Lynne kwamen anderhalve week nadat ik die plek had ontdekt en zoals gebruikelijk kwamen ze naar de blokhut voor een borrel en eten. Ik bleef de hele avond binnen gehoorsafstand van George en mijn moeder, maar ik hoorde niet waarop ik aan het wachten was, totdat George en zijn vrouw weggingen. Mijn moeder en George liepen voor mijn vader en Lynne uit. Ik glipte naar buiten en ging op de schommelstoel op de veranda zitten om te luisteren. George zei iets over hoe heet het was en mijn moeder zei, Ik hoop dat het vannacht gaat regenen en het wat afkoelt. George lachte, maar zei niets. Vind je het niet mooi als het ’s nachts onweert? zei mijn moeder, en George antwoordde, Ja.”

“Dus jij dacht dat dat de code was om bij die grafsteen af te spreken?”

“Natuurlijk.”

“Het klinkt te kinderlijk. Weet je zeker dat hun verhouding niet bedacht was doorjouw hyperactieve twaalfjarige geest?”

“Ik ging ze begluren.”

“Hoe?”

“Ik zette mijn tent op in het bos beneden in het ravijn. Tegen die tijd waren de blokhut en de boomhut te tam voor me.”

“Je ging stiekem de tent uit en kwam hier?”

“Ik hoefde niet stiekem te doen. Mijn ouders lieten me zoveel ik wilde over het terrein zwerven.” Hij scheen met zijn lamp op een hoop stenen vlak bij ze. “Deze keien zijn misschien over van de fundatie van de kerk. Van hieruit begluurde ik ze.” Hij liep naar de keien toe en Jo kwam achter hem aan. “Zie je wat een goed uitzicht ik had?”

“Dat zie ik. Vertel wat er gebeurde. De spanning is ondraaglijk voor me.”

“Ik kwam daar even na zonsondergang aan en wachtte. Ik had eten meegenomen en een boekje met kruiswoordpuzzels, omdat ik wist dat ik er anders moeite mee zou hebben om wakker te blijven.”

“Kruiswoordpuzzels, terwijl je je moeder wilde betrappen op een verhouding?”

“Mijn vader en ik waren dol op kruiswoordpuzzels. Ik was echt een nerd.”

“Vertel wat er gebeurde!”

“Om vijf minuten voor middernacht zag ik een zaklantaarn uit de richting van mijn huis komen. Het was mijn moeder. Ze had een deken bij zich en een gebloemde jurk aan die ik altijd mooi vond.”

“O god.”

“Ze spreidde de deken uit op het graf van Hope en keek naar het huis van Kinney. Vijf minuten later verscheen er een ander lichtje, vanaf de Kinney-kant van het bos. Mijn moeder legde haar zaklamp op de grond, zodat hij reflecteerde op het witte kruis. George Kinney kwam in het zicht, hij had een oude kerosinelantaarn bij zich. Hij zette zijn lantaarn neer en ze zoenden.”

“Gabe, wat erg.”

Hij hoorde het niet. Hij staarde naar het witte kruis. “Mijn moeder zei, De geest van Hope heeft ons gemist toen ze zijn broek opendeed en die ouwe George vertoonde meer emotie dan ik ooit van hem gezien had.”

“En wat deed je?”

“Wat kon ik doen? Ik zat vast. Eén beweging en ze zouden horen dat ik bladeren en takjes plette. Ik kon niks anders doen dan kijken.” Hij keek weer naar het kruis. “Ik heb die avond veel over seks geleerd. Ze deden bijna alles wat je kunt doen.”

Jo pakte zijn hand. “Laten we gaan.”

“Maar je hebt het mooiste stuk nog niet gehoord,” zei hij op een sarcastische toon die niet bij hem paste. “Daarna praatten ze. Eerst zeiden ze niet veel interessants. Maar daarna zei George, Wist je dat Gabe en ik weer in de rivier zijn gaan zoeken? Zijn verlangen naar de wereld van de natuur is onverzadigbaar. Mijn moeder zei, De appel valt toch niet ver van de boom. Ik ben zo blij dat je tijd kan doorbrengen met je zoon.”

Jo probeerde hem vast te houden, maar zijn lichaam was verstijfd. Hij kon zijn ogen niet van het kruis afhouden. Ze probeerde zijn gezicht af te wenden met haar hand. Hij bewoog niet. “Het bleek dat iedereen het wist,” zei hij. “Ik lijk op hem. Daarom heb ik die baard laten staan, zodat ik hem niet elke dag in die verdomde spiegel hoef te zien. Ik heb mijn gezicht niet meer gezien sinds ik een hele baard liet groeien – sinds mijn zestiende.”

“Wist je vader het?”

“Dat moest wel. De verhouding was duidelijk. Ik kwam erachter op twaalfjarige leeftijd, al wist ik niets van dat soort dingen. En zoals ik al zei, ik ben een kopie van George. De enige die het waarschijnlijk niet wist, was Lynne, de vrouw van George. Die was de slimste niet en ik denk dat dat een van de redenen was waarom George achter mijn moeder aanging. Katherine is intelligent, maar erg onbetrouwbaar. Lacey lijkt erg op haar.”

“Weet Lacey het?”

Eindelijk keek hij haar aan. “Natuurlijk. Daarom haat zij mij. Zij heeft het gezicht van onze vader – de zware kin en neus – en ik heb de knappe trekken van George. Die avond begreep ik waarom ze me van baby af aan gekweld heeft.”

“Ik weet zeker dat dat over meer gaat dan alleen uiterlijk.”

“Dat klopt. Ik ben het bewijs van de mislukking van Katherine en Arthur. Lacey droeg haar vader op handen en ze haatte het dat hij bevriend bleef met George, ook al neukte die zijn vrouw. Het was pijnlijk om te zien wat een zielige figuur Arthur was.”

“Heb je hier ooit met iemand over gepraat?”

“Vanavond is de eerste keer dat ik het aan iemand verteld heb.”

“Heb je het niet aan je psycholoog verteld toen je instortte?”

“Waarom zou ik?”

“Om je te helpen om ermee om te gaan. Voordat je wist dat George je vader was, vond je hem aardig. Hij en je moeder hadden nooit gewild dat je zag wat je zag.”

“Maar ik heb het gezien! Weet je, toen het eindelijk voorbij was, heb ik overgegeven. Ik ben twee hele dagen niet uit bed gekomen. Ze snapten niet waarom ik geen koorts had.”

“Dus toen is dat begonnen.”

“Wat?”

“Dat je je bed gebruikt om de wereld buiten te sluiten als je ergens over in de war bent.”

Hij staarde haar aan, met ogen “als donder”, zoals Ursa zei.

“Misschien komt het allemaal door die nacht,” zei ze.

“Vast wel, en jij hebt nooit kanker gehad. Je hebt je borsten er alleen maar af laten halen om jezelf ellendig te laten voelen.”

“Gabe!”

“Zie je hoe dat voelt?”

“Ik zeg niet dat je geen depressies hebt,” zei ze tegen zijn rug. “Ik had het over de oorzaak. Depressie kan door erfelijkheid komen, je omgeving, of beide.”

Hij bleef lopen.

“Niet te geloven! Je doet het weer. Heb je me daarom hiernaartoe gebracht en dit verhaal verteld – zodat je weer een reden hebt om me van je af te duwen?”

Zijn figuur verdween in de bomen, het licht van zijn zaklantaarn werd even vaag. Ze liep naar het graf van Hope Mooij en bescheen het kruis. Hope was op haar achttiende overleden – de dag na kerst, net voor het begin van een nieuwe eeuw. Het kon haast niet treuriger. Het graf was een vreemde plek om je minnaar te ontmoeten.

Maar misschien niet. Katherine was dichter. Misschien zag ze het als een metafoor – nieuwe hoop en jeugd – nadat ze zoveel dromen had opgegeven voor haar huwelijk en haar kinderen.

Jo scheen met haar zaklantaarn op meer vervaagde grafstenen, verbijsterd over hoeveel van die doden baby’s en kinderen waren, vaak begraven naast de ouders die ze hadden zien doodgaan. Misschien had Katherine hen willen eren. Gabe zou hier verwekt kunnen zijn, terwijl de geest van Hope toekeek.

Jo liep terug naar het huis van George Kinney met Kleine Beer achter zich aan. Het was tien over half vier toen ze aankwam en Ursa lag diep te slapen. Ze zette geen wekker.

Toen ze probeerde te slapen, bleven haar gedachten manisch malen over alles wat er de laatste paar uur gebeurd was. Tegen half vijf was ze helemaal doorgedraaid. Ze moest heel nodig slapen en van die gedachten bevrijd worden. Gedachten over de graven en Ursa’s vrouw in dat graf overschaduwden haar intieme momenten met Gabe in de boomhut. Alles was fout. Ze had Gabe niet moeten kussen. Ze had Ursa niet moeten laten blijven. Waarom had ze al die narigheid tussen haar onderzoek laten komen?
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“Jo?”

Ursa stond bij haar, nog in haar pyjama. Jo pakte haar telefoon en keek hoe laat het was. Zestien over negen ’s morgens!

“Ben je ziek?” vroeg Ursa.

“Nee,” zei Jo. “Ben jij net wakker?”

“Ja.”

“Je was vast even moe als ik.”

“Waar is Gabe?”

“Thuis.”

“Hij zei dat hij zou blijven.”

“Dat kan hij niet. Hij moet thuis overal voor zorgen. Je weet dat zijn moeder ziek is.”

“Zullen we hem vandaag zien?”

“Ik weet het niet.” Jo stond op, zette koffie en maakte ontbijt. Ze gingen pas om twintig over tien de deur uit. Ze remde de Honda af toen ze Gabe midden op Turkey Creek Road zag staan. Hij had een metalen hark in zijn gehandschoende handen en zijn kleren waren doorweekt met zweet. Hij keek op, verbaasd toen hij ze zag. Jo stopte de auto en haar blik werd getrokken door zijn verschrikkelijk witte tuinpad, alle modder en gaten waren bedekt met een dikke laag nieuw wit grind. Ze draaide haar raampje open.

“Jij bent laat op pad,” zei hij buiten adem en hij haalde een mouw over zijn bezwete voorhoofd. “Ik dacht dat je al weg was.”

“Ik had wat extra slaap nodig.”

“Ik weet wat je bedoelt.” Hij knikte naar zijn pad. “Wat vind je ervan?”

“Heb je dat allemaal vanochtend gedaan?”

“De bezorger heeft ook geholpen. Ik heb het aangeharkt en de bomen gesnoeid.’

“Je hebt nu wel een nieuw Verboden Toegang-bordje nodig om gelijk op te gaan met deze verbeteringen.”

“Of een Welkom-bordje,” zei hij en keek haar snel even in de ogen. Hij keek naar Ursa op de achterbank. “Hé wegloopkonijntje, hoe gaat het met je?”

“Goed,” zei Ursa. “Ik vind je pad mooi.”

“Je moet het maar eens uitproberen.”

“Mag Gabe vanavond komen eten?” vroeg Ursa aan Jo.

De blikken van Jo en Gabe ontmoetten elkaar. “Het spijt me dat ik weggelopen ben,” zei hij en boog zich naar haar toe.

“Het spijt mij ook – dat wat ik zei.”

“Is niet nodig.” Hij stapte terug en legde zijn gehandschoende handen op de steel van zijn hark. “Dus, eten vanavond?”

“We zijn vast laat terug omdat ik tijd moet inhalen.”

“Ik kan even iets lichts eten met mijn moeder.” Toen Jo niet gelijk reageerde, stapte hij verder achteruit. “Laat me maar weten als je dat wilt. Je kunt maar beter op pad gaan.”

Jo knikte en startte de auto. Ze werkten aan de oevers van de North Fork en Jessie Branch. Daarna moesten ze naar Summers Creek, maar een late middagzon had de westelijke hemel verduisterd tegen de tijd dat ze daar aankwamen. “Het lijkt op die dag dat we hier met Gabe waren,” zei Ursa.

“Weet ik. Ze zeggen dat de bliksem niet twee keer op dezelfde plek inslaat, maar ik ga het risico niet nemen.” Jo reed de Honda de berm uit.

“Waar gaan we heen?”

“Naar huis. Dat onweer ziet er dreigend uit.”

Het onweer brak los terwijl ze terugreden naar Kinney Cottage. Jo moest stilstaan omdat ze de weg niet meer kon zien in die gietregen. Ursa vond het prachtig.

Terwijl ze wachtten, leerde Jo haar hoe ze de seconden moest tellen tussen de bliksem en de donder om in te schatten hoe ver weg het centrum van het onweer was.

Ze kwamen in Turkey Creek Road aan om kwart voor vijf, toen het noodweer net minder werd. Zoals verwacht, begon Ursa toen ze bij het huis van de Nashes kwamen, te zeuren. “Komt Gabe eten? Hij zei dat we het nog moesten laten weten.”

Jo hield de auto stil en bekeek het helderwitte, verwelkomende grind op zijn oprijlaan. Hij zond een duidelijke boodschap uit. Maar de status van hun relatie was verre van duidelijk. En als ze verder wilde, moest ze de weg erheen minstens wat beter kunnen zien. Ze reed de Honda het pad op.

“Jee!” zei Ursa.

De rit naar de blokhut duurde niet eens half zo lang als het duurde met al die kuilen. “Bukken,” zei Jo, voordat ze naast de bus van Gabe stopte.

“Waarom?” zei Ursa.

“Dat weet je wel. Ik wil niet dat Katherine je ziet. Die zou het aan Lacey kunnen vertellen.”

Ursa bukte tot onder het raampje.

“Ik ben met vijf minuten terug,” zei Jo.

“Zo lang?”

“Blijf laag.”

Ze liep de trap van de veranda op en klopte aan. Gabe deed open, waardoor er een heerlijke geur van geroosterd vlees uit het huis kwam. Hij had het roze schort weer om. “Mag ik de kok zoenen?” zei ze. Hij lachte, maar keek angstig achterom voordat hij zich door haar op zijn mond liet zoenen.

“Ik neem aan dat dat onweer ervoor zorgde dat je eerder thuiskwam,” zei hij.

Jo knikte. “We waren bij Summers Creek toen we het voor het eerst zagen.”

“Geen wonder dat je teruggekomen bent.”

“Heb jij al gegeten?” vroeg ze.

“Ik was net aan het koken, maar ik kan daarna naar je toe komen.”

“Gezellig. Houd je van gegrilde mahi-mahi? Die maak ik vanavond voor Ursa om uit te proberen.”

“Ik ben dol op gegrilde mahi-mahi.”

“Is je moeder in de keuken?”

“Jawel, hoezo?”

“Ik wil even dag zeggen.”

“Dat hoeft niet,” zei hij en blokkeerde de deur met zijn lichaam.

Ze duwde hem opzij en liep het huis in. Zijn moeder zat aan de keukentafel, ze lachte toen ze Jo zag. “Hoe gaat het, Katherine?” zei Jo.

“Prima,” zei ze. Ze keek naar Jo’s werkkleding en rommelige haar. “Hoe gaat het met je vogelonderzoek?”

“Goed. Heeft Gabe je verteld dat hij een keer met me meegegaan is? Hij heeft zelfs een nest gevonden.”

“Echt waar!” zei ze en keek naar Gabe.

Gabe maakte een ontwijkende beweging toen Jo hem probeerde te pakken, maar ze greep hem om zijn middel voor hij kon ontsnappen.

De helderblauwe ogen van Katherine werden scherper.

“Mag ik je zoon vanavond lenen?” vroeg Jo. “Ik heb hem te eten gevraagd.”

“O… ja… dat kan wel,” zei ze.

Jo kuste Gabe op zijn bebaarde wang. “Kun je er rond zessen zijn?”

“Zeker,” zei hij gespannen, zich er erg van bewust dat zijn moeder Jo’s intieme gebaren in de gaten hield. Toen Jo hem losliet, stoof hij naar het fornuis en deed druk met een hete pan.

“En dan wil ik nog iets vragen,” zei Jo, “Ik hoop dat dat niet te opdringerig klinkt.”

Gabe draaide zich om, paniek op zijn gezicht.

“Gabe heeft me verteld dat je poëzie schrijft…”

“Nou, waar was dat dan voor nodig?” zei ze tegen Gabe.

“Ik zou die graag willen lezen,” zei Jo. “Heb je nog exemplaren van je twee boeken die ik zou kunnen lenen?”

Het trillen van Katherine’s handen werd erger, alsof dat door haar opwinding kwam.

“Ik denk dat hij daar meer van heeft gemaakt dan dat het voorstelt.”

“Als bioloog ben ik helemaal neutraal. Het lijkt me alleen leuk om poëzie te lezen die hiervandaan komt. Heb je ook over de natuur in Zuid-Illinois geschreven?”

“Jawel,” zei ze. “Er zitten zelfs een paar vogels in mijn gedichten. Eén gaat over een nest dat ik gevonden had.”

“Wat voor soort?”

“Dat was een geelborstzanger.”

“Ik ben dol op tapuiten. Vorige maand heb ik nog een nest gevonden.”

“Nou, dat is wel bijzonder, toch?” Tegen Gabe zei ze, “Jij weet waar de boekjes die over zijn liggen. Pak maar van elk eentje voor haar.”

Nadat hij de kamer uit was, vroeg Katherine, “Wat is er toch gebeurd met dat meisje dat hier langskwam?”

“Die is er nog steeds af en toe,” zei Jo.

Gabe kwam terug en gaf Jo twee boekjes met een slappe kaft, het ene heette Zwijgende Schepsels en het andere De Geest van Hope. Hij keek naar Jo om te zien hoe ze reageerde op die tweede titel. “Bedankt,” zei ze.

“Je mag ze houden,” zei Katherine. “Niemand zit daar meer op te wachten, ik al helemaal niet.”

“Nou ja, we zijn altijd de strengste criticus voor onszelf, denk ik. Ik denk dat ik jullie nu beter aan jullie eten laat, voordat er iets aanbrandt. Fijne avond, Katherine.”

“Jij ook,” zei ze.

Gabe liet haar uit. “Ik weet wat jij aan het doen bent, stiekemerd,” zei hij toen ze buitenstonden.

“Wat?”

“Jij bent bezig haar aan jouw kant te krijgen.”

“Als dit een boksring is, wie zijn de twee boksers dan?”

Hij dacht even na. “Weet je, daar ben ik niet zeker van – omdat jij net zo doortrapt bent als zij.”

“Waarom noemen mannen slimme vrouwen vaak doortrapt?”

“Oké, je bent net zo slim als zij.”

Ze kuste hem. “Bewaar die sexy praatjes maar voor later.”
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Gabe had een restje bloemkool met kaassaus bij zich toen hij kwam eten.

“Niet weer die vieze bloemkool!” zei Ursa. “Die moest ik gisteravond al eten van Jo!”

“Maar deze heeft draderige kaas erop,” zei hij, “en draderige kaas maakt alles, zelfs modder, lekker.”

“Mag ik dan modder eten?”

“Ik ben dol op vrouwen met een messcherpe geest,” zei hij. “Al heb ik er de laatste tijd wel heel veel om me heen.” Hij zette de schaal met bloemkool op de keukentafel. “Wat kan ik doen?”

“Jij hebt al een hele maaltijd gekookt,” zei Jo. “Ga jij lekker buiten in de brandende hitte zitten – extra warm door het vuur – en neem een koud biertje en hapjes met Ursa. Behalve dan dat Ursa geen bier krijgt.” Ze gaf een schaal toastjes met cheddar aan Ursa.

“Die heb ik gemaakt,” zei Ursa.

“Dat ziet er heerlijk uit,” zei hij.

Jo pakte een biertje uit de koelkast, maakte het open en stopte het in zijn hand. “Ga maar naar buiten, ik kom zo grillen.”

“Jo wil dat ik iets ga eten dat mahi-mahi heet,” zei Ursa toen ze de achterdeur uit liepen.

“Daar heb ik wel eens van gehoord – ik denk dat het reuzerupsen zijn,” zei hij en deed de deur achter ze dicht.

Jo kruidde gesmolten boter en nam die mee naar buiten, samen met de vis en de spiesen met groente. Ze legde de spiesen als eerste op het vuur. Toen die bijna gaar waren, legde ze de mahi-mahi’s erbij en smeerde ze in met boter terwijl ze bakten. Ondanks de hitte aten ze buiten, in de versleten tuinstoelen die misschien nog uit de tijd kwamen dat de Kinneys in het huis woonden.

“Ik heb een paar gedichten van je moeder gelezen nadat ik gedoucht had,” zei Jo toen ze klaar waren met eten.

“Welke bundel?”

“Zwijgende schepsels. Ik wilde ze in chronologische volgorde lezen.”

“Dat is de enige die ik gelezen heb,” zei hij. “Die is twee jaar voor mijn geboorte verschenen.”

“Heb je nooit een gedicht uit De geest van Hope gelezen?”

“Nee. Die is verschenen toen ik dertien was – precies een jaar na…”

“Waarna?” zei Ursa.

“Nadat ik de zin van het leven had ontdekt,” zei hij.

Ursa bestudeerde hem en probeerde te begrijpen wat hij bedoelde. Ze was net zoals Gabe als kind geweest was, heel gevoelig voor elke nuance van het gedrag van volwassenen. Het zou zinloos zijn om hun ontluikende romance voor haar verborgen te houden. Ze had vast het verschil tussen hen al aangevoeld.

“Zo, je hele bord leeg,” zei Jo tegen haar. “Zelfs de bloemkool is op.”

“Door de kaas was die te eten,” zei ze. “Dat moet jij ook doen met die vieze bloemkool.”

“Nou, bedankt hoor,” zei Jo tegen Gabe. “Jij hebt de lat veel te hoog gelegd voor mijn eenvoudige kookkunst.”

“Graag gedaan. Maar ik ben voorstander van eenvoudig koken. Die vis was heerlijk.”

“Mag ik de marshmallows pakken?” vroeg Ursa.

“Laten we nog even wachten,” zei Jo.

Ursa zakte onderuit in haar stoel.

“Ik wilde je wat vragen,” zei Jo tegen haar.

“Wat dan?”

“Gisteravond, toen Gabe en ik jou zochten, keken we ook in de boomhut en vonden we wat tekeningen van je.”

Ursa bleef onderuit gezakt zitten met een neutraal gezicht.

“In die tekening van dat graf, wie was er begraven onder die aarde?”

“Een dode,” zei Ursa.

“Jawel, maar wie dan?”

Ze ging rechtop zitten. “Dat was ik.”

“Jij?” zei Gabe.

“Dit lichaam, ik bedoel, ik heb het lichaam van een dood meisje genomen, weet je nog?”

Jo en wachtte tot ze verder ging met haar verklaring. “Ik voelde me naar omdat ik dat gedaan heb. Ik weet dat mensen op deze planeet begraven horen te worden, dus heb ik dat gedaan. Ik heb haar getekend en daarna begraven en daarna één van die kruisdingen boven haar gezet die je op kerkhoven ziet.”

“En waarom stond er op die tekening ‘Ik hou van je’ en ‘Het spijt me’?” vroeg Jo.

“Omdat ik van haar houd. Het is omdat ik haar lichaam heb. En ik heb gezegd dat het me spijt omdat ze nooit begraven is.”

Gabe keek naar Jo en trok zijn wenkbrauwen op.

“Wie dachten jullie dat het was?” vroeg Ursa.

“Iemand uit je verleden,” zei Jo.

“Ik heb geen verleden op deze planeet.” Ze stond op. “Mag ik nog wat melk?”

“Tuurlijk,” zei Jo.

“Ze gaf wel een geloofwaardig antwoord,” zei Gabe toen Ursa naar binnen ging.

“Ik vond dat ze wel wat nerveus werd toen ik de vraag stelde.”

“Nou ja, bedenk maar,” zei hij, “ze is te slim om te struikelen, zelfs als ze al aan het vallen is.”

“Ja, maar ik moet haar wel aan het praten krijgen voordat ik wegga.”

“Wanneer is dat?”

“Over ongeveer een maand, begin augustus.”

“Shit,” zei hij.

“Weet ik. Hieraan beginnen was masochisme, toch?”

“Als we het over hieraan hebben…” hij boog zich naar haar toe en kuste haar. “Dit heb ik de hele tijd al willen doen. Je ziet er heerlijk uit als je aan het werk bent bij dat vuur.”

“Je bent een echt holenmens.”

“Ongetwijfeld.”

Ze zoenden weer. “Je krijgt die vislucht nooit uit je baard,” zei ze.

“Als holenvrouw zou je daar geen bezwaar tegen moeten hebben.”

“Ik ben geen holenvrouw.”

“Houd je niet van baarden?”

“Nee, eigenlijk niet. Ik houd van een gladgeschoren gezicht.”

Hij wreef met zijn hand over zijn baard. “Ik zou hem korter kunnen knippen.”

“Je kunt hem ook afscheren.”

“Nee.”

“Ga zitten,” zei ze.

“Waarom?”

“Zit,” zei ze.

Hij zat net toen Ursa aankwam met haar melk.

“Als jij hem niet afscheert, doe ik het,” zei Jo. En voordat hij op kon staan, ging ze bij hem op schoot zitten met haar benen naar één kant.

“Jo, wat ben jij nou aan het doen?” zei Ursa.

“Ik ben Gabe aan het gijzelen. Haal jij even een schaar en een scheermes uit de badkamer.”

“Waarom?”

“Jij en ik gaan zijn baard eraf scheren.”

“Echt waar?” zei Ursa.

“Nee,” zei Gabe.

“Denk je niet dat hij er knap uit zal zien?” zei Jo.

“Ik weet het niet…,” zei Ursa.

“Zie je wel?” zei hij.

“Maar ik wil het wel,” zei Ursa. “Dat wordt leuk!”

“Ursa! Jij stond toch aan mijn kant,” zei hij.

“Ik ga die spullen halen.” Ze schoot naar de deur, de melk klotste over haar hand.

“Ik heb ook die bus scheerschuim nodig die iemand onder het aanrecht heeft laten staan,” riep Jo haar na. “En een bakje warm water.”

“Jo, toe nou…,” zei Gabe.

“Jij toe nou. Je hebt je gezicht niet meer gezien sinds je een baard kon laten staan.”

“Je weet wel waarom.”

“Vind je niet dat het tijd is om te stoppen met het verbergen van wie je bent?”

“Ik wil zijn gezicht niet elke dag zien!”

“Jij bent hem niet. En bovendien zit in jouw gezicht ook heel wat van je moeder. Je hebt haar ogen.”

“Dat weet ik. Ik heb geprobeerd mijn baard daar ook overheen te laten groeien, maar dat lukte niet.”

Ze streelde met haar vingers over het haar onder zijn ogen. “Bijna wel.”

Ze kuste hem zachtjes. “Laat me dat alsjeblieft doen. Als je het heel erg vindt, kun je hem weer laten groeien.” Ze kuste hem weer. “Wil je niet onweerstaanbaar zijn voor mij?”

“Zoals George?”

“Ik heb George wel gezien. Dat is niet echt mijn type.”

“Waar heb je hem gezien?”

“Op de faculteit biologie. Hij is emeritus professor – met pensioen, maar hij doet nog steeds onderzoek.”

“Dat kan ik me voorstellen. Die doet onderzoek totdat hij doodgaat.”

“Dat zei mijn begeleider ook over hem. Hij is een legende bij de entomologen.”

“Ja, en in deze buurt ook.”

Jo pakte de onderkant van zijn T-shirt vast en trok hem omhoog.

“Ga je mijn borsthaar nu ook scheren?”

“Nee, ik houd van borsthaar. Maar je moet het shirt uittrekken, anders wordt het nat.”

Hij liet haar het shirt over zijn hoofd trekken. Ze gooide het op de stoel en legde haar handen op zijn borstspieren. “Mooi,” zei ze. “Je hebt daar meer spieren dan ik.”

“Jouw lichaam is prachtig,” zei hij.

Ze ging van zijn schoot af.

“Echt waar, hoor.”

“Ja, ja, met die littekens die laten zien hoe dapper ik ben en blah, blah, blah.”

“Dat zou ik niet gezegd hebben.”

“Ongeacht wat je zegt, ik geloof dat niet. Je kunt net zo goed niets zeggen.”

“Dat is niet eerlijk.”

“Daar hoef je mij niks over te vertellen.”

Ursa kwam naar buiten met het scheerschuim tegen haar borst geklemd en een kommetje water in één hand en een scheermes en een schaar in de andere. Jo ging naar haar toe om te helpen. Ze zetten de spullen op het kleine plastic tafeltje naast Gabe. “We hebben ook een handdoek nodig,” zei Jo.

“Die ga ik halen,” zei Ursa, “maar niet zonder mij beginnen!” Ze rende weer naar de deur.

“Tenminste iemand die dit leuk vindt,” zei Gabe.

“Ik ga het zo leuk mogelijk maken,” zei Jo.

Ursa kwam terug met de handdoek, die Jo om Gabe’s nek deed. Ze zette een tuinstoel voor hem en ging daarop zitten met haar benen schrijlings om hem heen. Hij keek behoorlijk verrukt naar haar open benen en de korte afgeknipte jeans, maar wist dat hij alles voor kijkers van alle leeftijden moest houden waar Ursa bij was. Jo pakte de schaar op om zijn blik naar een nettere hoogte te krijgen.

“Klaar?”

“Nee,” zei Gabe, maar Ursa riep, “Ja!”

Jo knipte het donkere haar af, goud verlicht door de ondergaande zon. Ze moest voorzichtig zijn om niet in zijn huid te knippen toen ze dichter bij zijn gezicht kwam. Nadat ze de baard ingekort had, maakte Jo het haar nat en ze liet Ursa het scheerschuim schudden. Ze spoot een dikke klodder in haar hand. “Smeer het maar goed over zijn haar,” zei Jo.

“Dit is leuk,” zei Ursa en ze smeerde het overvloedig uit.

“Ik moet nog wel adem kunnen halen, dames,” zei hij.

Jo gebruikte de handdoek om het scheerschuim uit zijn neusgaten en van zijn lippen te halen. Ze pakte het scheermes op. “Daar gaan we dan…”

“Mag ik?” vroeg Ursa.

“Geen denken aan!” zei hij.

“Scheermessen zijn voor grote mensen,” zei Jo.

Ursa kwam dichterbij om de eerste streken van het mesje te bekijken. “Zijn huid eronder ziet er gewoon uit,” zei ze.

“Dacht jij dan dat het een groene alienhuid zou zijn?”

“Ik ben een alien, dus mij zou dat niet verbaasd hebben.”

“Heeft jouw volk dan een groene huid?” vroeg hij.

“Wij zien er van buiten uit als licht van de sterren.”

Jo genoot ervan om Gabe’s gezicht bloot te leggen. Het deed denken aan George Kinney, maar dan veel knapper. Het hoge voorhoofd, de sterke, subtiel gebogen neus en de vierkante kin waren allemaal van George. Maar de licht schuine stand van zijn diepblauwe ogen kwam van Katherine, net als het duidelijke boogje in zijn bovenlip en de omtrek van zijn lach. Jo wreef met haar vinger over een lijntje van een centimeter op zijn linkerwang en kon het nog net laten om hem daar te kussen.

“Hoe kom je aan dat litteken?”

“Dat geloof je niet,” zei hij.

“Hoe dan?”

“Ik rende met een schaar in mijn hand.”

“Het is dus echt waar.”

“Jawel, ik stak mezelf bijna een oog uit toen ik zes was.”

Ursa gooide het water vol scheerschuim en haar weg en bracht meer warm water. Nadat Jo zachtjes de laatste restjes eraf had geschraapt, maakte ze een puntje van de handdoek nat en veegde zijn gezicht af. Hij keek in haar ogen terwijl ze veegde. “En?” zei hij.

“Je zou een boete moeten krijgen omdat je dit gezicht al die jaren bedekt hebt.”

“En aan wie zou ik die moeten betalen?”

“Aan mij.” Ze ging op zijn schoot zitten, sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem op zijn mond.

“Ik heb het gedaan! Ik heb het gedaan! Ik heb het gedaan!” zong Ursa, die met haar vuisten zwaaide en om hen heen danste.

“Wat heb je gedaan?” zei Gabe.

“Ik heb ervoor gezorgd dat Jo en jij verliefd werden. Mijn quarks hebben het gedaan. Ik wist het! Ik wist het!”

Jo en Gabe zoenden nog eens, terwijl Ursa haar quarkdansje deed en Kleine Beer blafte en ronddartelde bij haar capriolen. “Als dit is hoe een verpletterde ziel voelt, dan is dat niet zo slecht,” fluisterde Gabe in haar oor.

“Dit is zeker mijn vierde wonder!” zei Ursa.

“Dat betekent dat je er nog maar eentje hoeft,” zei Gabe.

“Weet ik. Die bewaar ik voor iets heel moois.”

Na het eten wasten ze af, Gabe en Ursa roosterden marshmallows. Jo keek toe en genoot van zijn nieuwe gezicht en hun speelse gehakketak.

Gabe zat naast Jo en hield haar hand vast. “Kijk eens, jongens,” zei Ursa. “Ik maak sterren.” Ze bleef met haar stok in het vuur porren en ze keken hoe de vonkenregen verdween in de zwarte sterrenhemel. Jo wilde graag leven zoals zij en genieten van elk mooi moment. Maar elke seconde die ze met Ursa doorbracht, werd overschaduwd door de onzekerheid over haar toekomst. En nu was Gabe ook al onderdeel van dat lot dat op haar af kwam, omdat de zomer al bijna voorbij was.

Toen Ursa in pyjama was en klaar om naar bed te gaan, ging Gabe naar zijn truck en pakte daar een versleten exemplaar uit van Het weggelopen konijntje. “Dat boek herinner ik me nog wel,” zei Jo.

“Elk kind kent dat boek. Kennen de Hetrayens het ook?” vroeg hij aan Ursa.

“Nee,” zei ze.

“Ik moest eraan denken toen ik jou vanochtend een wegloopkonijntje noemde.”

“Het is een boek voor kleuters,” zei Ursa.

“Maar evengoed grote literatuur. Mijn vader was literatuurprofessor en die was dol op dat boek.”

“Echt waar?” zei Jo.

“Hij vond het mooi hoe het de conflicterende neigingen van ouders die een kind willen beschermen tegenover de hang van kinderen naar zelfstandigheid beschreef. Hij las het ’s avonds vaak aan me voor, zelfs toen ik ouder werd.”

“Mijn moeder heeft het mij voorgelezen,” zei Jo.

“Ga naar bed, alien,” zei Gabe. “Dit kan de Hetrayens iets belangrijks leren over de mens.”

Ursa klom op de bank en trok de dekens over zich heen. Gabe las over het konijntje dat zijn moeder vertelde waar hij zich allemaal voor haar zou gaan verstoppen als hij wegliep, en zijn moeder had voor elk plan een slimme manier om hem weer terug te vinden. Jo had het altijd heerlijk gevonden hoe geduldig moeder konijn was en hoe ze haar kind onvoorwaardelijk liefhad.

Toen hij klaar was, zei Ursa, “Nu begrijp ik waarom jij mij wegloopkonijntje noemde.”

“Dat is een goede naam voor jou, toch? Maar blijf vannacht alsjeblieft in bed. Jo en ik zijn te moe om je weer te gaan zoeken.”

“Blijf je dan?”

“Misschien een poosje.”

“Dan blijf ik in bed, zodat Jo en jij kunnen zoenen.”

“Dat klinkt als een goed plan.”
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Gabe kwam de volgende avond eten – en de avond daarop. Als Ursa in slaap viel, knuffelden ze op de veranda bij het licht van de twee kaarsen die Ursa gevonden had voor hun eerste etentje samen. Tot dusver had het toegeven aan hun aantrekkingskracht de situatie met Ursa niet opgelost. Eigenlijk was hun besluiteloosheid alleen maar groter geworden. Het woord politie kwam niet meer voor in hun vocabulaire. Ze hadden het nooit meer over de toekomst van Ursa, of wat ze zouden doen als Jo terugging. Blij met zijn eerste relatie begon Gabe te leven zoals Ursa, in het eeuwige nu zonder verleden of toekomst.

Jo liet hem zijn fantasie hebben. En ze liet Ursa de hare hebben. Twaalf uur per dag werken maakte dat ze weinig tijd of ruimte over had om na te denken over hoe het zou zijn om ze allebei kwijt te raken. Ze kwam moe thuis, tevreden om met Gabe en Ursa in hun verlichte bubbel te kruipen.

De derde avond dat Gabe langskwam, nam Jo de tweede bundel van Katherine, De Geest van Hope, mee naar de veranda nadat Ursa naar bed was. Ze had eerder die dag alle gedichten gelezen. Gabe vertrok zijn gezicht toen hij het boek in haar hand zag.

“Ik dacht dat we maar eens een paar van die gedichten moesten lezen,” zei ze. “Jij zei dat je deze bundel nooit gelezen had.”

“Daar had ik goede redenen voor.”

“Sommige van deze gedichten gaan over jou. Ik denk dat je die moet zien.”

Hij gooide het boek op de grond. “We gaan onze kostbare tijd niet verspillen door over mijn verknipte familie te praten.” Hij trok haar naast zich op de bank en kuste haar.

“Zoveel families zijn verknipt,” zei ze. “Waar het om gaat, is hoeveel liefde er is.” Ze pakte het boek van de vloer. “Jouw moeder was dapper genoeg om haar liefde in die gedichten uit te drukken. Als jij ze niet wilt lezen, doe ik dat. Een paar maar.”

Hij leunde achterover in de kussens alsof hij een verkooppraatje van een verkoper van vakantiehuisjes moest aanhoren. Twee gedichten gingen over Gabe toen hij klein was. Katherine’s beschrijvingen van het kind van haar minnaar waren metaforisch, maar makkelijk te begrijpen nu Jo het verhaal kende. Er sprak een intense moederliefde van Katherine uit die Jo tot tranen toe roerde.

“Ik denk dat ze deze schreef nadat jij het ontdekte over haar en George,” zei Jo. “Ze wist dat ze dingen verpest had en jou verwijderd had van je vader.”

“Hij is mijn vader niet.”

“Hij is je biologische vader en jij bent zijn zoon. Ze hielden allemaal van je, Gabe. Uit alles wat je me over je kindertijd hebt verteld, maak ik duidelijk op dat Arthur, Katherine en George allemaal van je hielden. Elk van hen moedigde al je interesses en talenten zoveel mogelijk aan, en dat doen alleen hele goede ouders.”

“Ze hebben me aangemoedigd,” zei hij. “Maar daarna werd ik een ettertje toen ik twaalf was – nadat ik erachter gekomen was. Zij dachten dat het de puberteit was en geen van hen had enig idee wat ze met mij aan moesten.”

Jo legde het boek neer en aaide hem over zijn arm.

“Natuurlijk besloten ze later dat mijn probleem een geestesziekte was.”

“Je zegt dat alsof je daar niet meer in gelooft.”

“Ik voel me zoveel beter bij jou. Is dat tijdelijk, denk je?”

“Ik weet het niet.”

“Lacey belde vandaag.”

“Waarom?”

“Ze maakte zich zorgen omdat ze niets hoorde van mijn moeder. Ik denk dat mijn moeder niet wilde laten weten wat er tussen ons gaande is. Zij is bang dat Lacey langskomt en het bederft. Mijn moeder duwt me elke avond bijna de deur uit.”

“Ik wist dat een vrouw die de liefde bedreef op een kerkhof, een groot romanticus moest zijn.”

Hij wierp een ijzige blik op haar.

“Liefde is geen misdaad, Gabe.”

“Ze had trouw beloofd aan Arthur Nash. Ze had hem moeten laten gaan, in plaats van hem te bedriegen – nog wel met zijn beste vriend.”

“En wat dan nog? Zijn beste vriend. Heb je er ooit over nagedacht dat Arthur het misschien wel goed vond?”

“Dat meen je niet.”

“Polygamie komt veel voor in het dierenrijk en komt vaker voor bij mensen dan wij denken.”

“Dat geldt ook voor kindermoord en verkrachting. Wil je die ook verheerlijken?”

Jo keek naar de poëziebundel in haar handen. De geest van Hope. Hope Mooij, gestorven op haar achttiende op een koude winteravond in 1899. Zou zij ooit verliefd geweest zijn? Seks gehad hebben? In die tijd, als ze niet getrouwd was, waarschijnlijk niet. Anders dan veel mannelijke dichters in die tijd, zag Jo niets romantisch in de dood van een maagdelijke jonge vrouw. Of man.

Ze legde het boek weg en pakte de twee kaarsen. “Kom,” zei ze.

“Waar gaan we heen?”

Ze nam hem mee naar binnen. Ze kwamen langs Ursa en gingen Jo’s slaapkamer in. Jo zette één kaars op de grond en de andere op het nachtkastje. Ze deed de deur achter Gabe op slot.

Hij bleef bij de deur staan. “Wat gaan we doen? Ik weet niet of ik –“

“Relax,” zei ze. “We gaan alleen maar liggen.” Ze deed haar short uit en zat in kleermakerszit in een roze broekje en een wit hemdje naar hem te kijken. Hij had haar nog nooit eerder in haar ondergoed gezien. Maar hij bleef daar gewoon staan.

Ze ging op haar zij liggen. “Kom op, ik bijt niet. Tenzij je dat wilt.”

Hij lachte en bekeek haar van top tot teen. Ze klopte met haar hand op het matras waar ze hem wilde hebben.

Hij deed zijn schoenen uit.

“Je broek ook,” zei ze.

“Volgens mij word ik verleid,” zei hij.

“Je weet hoe moe ik ben na een dag buiten werken. Misschien val ik wel in slaap.”

“O nee, niet doen.” De jeans ging snel uit. Toen hij achterover ging liggen, wond ze zich om hem heen. “Ben je nog boos op me?”

“Ik ben nooit boos geweest.”

Ze boog zich over hem heen. “Laat dat dan eens zien.”

Hij kuste haar lippen, daarna haar nek. Jo vond zijn manier van vrijen heerlijk. Doordat hij zo onervaren was, was hij nieuwsgierig, vol aandacht voor de kleinste details. Een patroon van sproeten op haar schouder intrigeerde hem. Hij keek aandachtig naar ze in het kaarslicht en verbond de plekken met zijn vinger. “Deze lijken samen wel de Grote Beer.”

Ze had nog nooit een man meer gewild. Die operaties hadden niets veranderd. Behalve op één manier. Ze was zich heel bewust van de passie die ze voor hem voelde, een wonder van lichaam en geest dat ze vroeger gewoon vond.

Ze deed zijn T-shirt en zijn onderbroek uit en ging languit op zijn warme lichaam liggen.

Hij deed zijn armen om haar heen. “Ik weet wat je aan het doen bent.”

Ze kuste hem op de wang. “Wat ben ik dan aan het doen?”

“Jij denkt dat je me gaat laten zien hoe fijn seks is en dat ik daardoor mijn moeder en George ga vergeven.”

Ze ging overeind zitten, schrijlings op zijn buik, en keek op hem neer.

“Kunnen we verdergaan zonder je moeder en George erbij?” Voordat hij kon reageren, ging ze staan, deed haar broekje uit en ging weer zitten. “Hoe denk je daarover?”

“Die zijn nu weg… helemaal weg.” Hij ging zitten en nam haar op schoot. “En ga je dat shirt nog uit trekken?”

“Ik weet zeker dat je liever hebt dat ik het aanhoud.”

Hij nam haar gezicht in zijn handen. “Ik wil je zoals je bent, begrepen?”

Ze liet hem het hemdje over haar hoofd heen trekken.

“Er ontbreekt niets,” zei hij. “Je bent de meest complete persoon die ik ooit gekend heb.” Hij legde zijn handen, warm en ruw, op de littekens op haar borst. “Is het te gevoelig hier? Kan ik daar aankomen?”

“Ik vind het niet erg als jij het niet erg vindt.”

Hij tilde zijn handen op en ging met zijn wijsvinger over het litteken bij haar hart. Ze zag geen tekenen van medelijden of verdriet in zijn ogen. Hij volgde die lijn zoals hij de sterren op haar schouder met elkaar had verbonden, met liefdevolle verwondering. Alsof hij elk geheim van haar lichaam wilde kennen en ontdekken.

Hij ging met zijn hand naar het rechter litteken en ging er lichtjes met zijn warme vingers overheen.

“Op één of andere manier hebben die littekens ons bij elkaar gebracht,” zei ze.

Hij keek in haar ogen. “De mijne ook. En wat kan mooier zijn dan dat?”

“Niets.” Ze duwde hem zachtjes tegen het matras neer. “Behalve misschien dit…”
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Terwijl de eerste week van juli voorbijging, ging Jo helemaal op in haar fantasie. Ze gaf toe aan Ursa’s vortex, de tijdloze spiraal van sterren die Gabe het oneindige nest genoemd had. Niets kon hun drieën raken in die oneindige wolk van liefde. Niet hun verleden. Niet hun toekomst. Jo keek niet meer op de websites met vermiste kinderen en ze vermoedde dat Gabe dat ook niet meer deed.

Maar zelfs sterrenstelsels zijn niet voor eeuwig. De eerste hobbel in hun universum begon met een telefoontje van Tabby. Een vriendin van haar had verkering met een Engelsman en die was overgekomen naar de VS om bij haar te zijn. Het stel wilde graag het appartement van Jo en Tabby betrekken en ze wilden de laatste maand huur ook betalen. Dat was groot nieuws, maar Jo’s spullen waren nog steeds in de flat. Tabby was al een paar weken eerder naar het huurhuis verhuisd. Jo was van plan geweest om te verhuizen nadat haar veldwerk klaar was, maar nu moest ze wel een dag vrij nemen.

Ze hield eerder op met werken om Gabe te treffen bij zijn eierverkoop op maandag. Hij lachte naar haar vanonder zijn blauwe luifel toen ze achter zijn bus parkeerde. “Jij bent vroeg klaar,” zei hij, “Had je ineens zin in een omelet?”

“Ineens zin in jou,” zei ze en boog zich over de eierdozen om hem te zoenen.

“Weet je,” zei Ursa. “We gaan morgen naar Champaign-Urbana en jij gaat mee.”

“Even dimmen,” zei Jo. “Ik zei dat ik het hem zou vragen.”

De glans in zijn ogen werd dof. “Waarom ga je daarheen?”

“Ik moet mijn spullen uit de oude flat halen. We hebben er huurders voor gevonden.”

“En die trekken er gelijk in?”

“Ze zitten er al, en ik vind het niet fijn als ze aan mijn spullen zitten.”

“Hoe kun je dan een dag van je veldwerk missen?”

“Eén dag kan geen kwaad. Ik heb niet zoveel actieve nesten als een week geleden.”

“Maar helemaal daarheen gaan om een paar spullen te verhuizen? Kan Tabby dat niet voor je doen?”

“Dat kan ik niet van haar vragen. Het is meer dan een paar spullen. Denk je dat je zou kunnen komen helpen?”

Hij wreef over zijn kaak alsof zijn baard er nog zat.

“Ik zou het leuk vinden om je daar alles te laten zien.”

“Dan kun je kennismaken met Tabby en het mooie huis zien,” zei Ursa, die op en neer wiebelde op haar tenen.

Jo kon zijn blik niet lezen, maar die beloofde niet veel goeds.

“Kunnen we het hier later over hebben?” vroeg hij.

“Zeker. Hoe laat kom je?”

“Een uur of acht.”

Jo was niet verbaasd toen hij er om acht uur nog niet was. Hij verscheen pas tegen negenen. Terwijl Ursa in slaap viel, zaten ze zoals gewoonlijk op de bank op de veranda, om zoals gewoonlijk te praten. “Heb je al bedacht of je morgen met ons meekomt?” zei Jo.

“Jawel.”

“Betekent dat ja?”

“Ik kan mijn moeder niet de hele dag alleen laten.”

“Daarom probeerde ik het er eerder op de dag over te hebben – zodat je tijd genoeg had om Lacey te bellen.”

“Ik dacht dat we het erover eens waren dat Lacey hier niet meer moest komen?”

“We zullen ervoor zorgen dat ze Ursa niet ziet.”

“Het is te laat om haar te bellen.”

“Je hebt het niet eens overwogen, of wel?”

Hij keek door de hor naar het donkere bos.

“We moeten gaan uitzoeken hoe ik jou daar deel kan laten uitmaken van mijn leven.”

“Ik wist het,” zei hij. “Dit gaat om meer dan een paar dozen verschuiven.”

“Waar gaat het dan om?”

“Jij wilt dat ik daarnaartoe verhuis.”

“Je weet dat ik dat niet kan doen. Ik vraag je niet om je moeder en je boerderij te verlaten. Ik vraag je alleen maar te bedenken hoe we samen kunnen zijn.”

Hij wendde zijn lichaam naar het hare. “Is dat wat je echt wilt?”

“Wat wij hebben, gebeurt niet elke dag. Ik ben bang dat dat nooit meer zal gebeuren in mijn leven.”

“Dat weet ik. Daar ben ik ook bang voor.”

“Doe dan iets om het te behouden.” Ze greep zijn handen vast. “Probeer het alsjeblieft.”

“Als jij denkt dat het helpt, dan ga ik wel mee.”

“Het helpt zeker. Ik kan niet altijd naar jouw boerderij komen. Jij moet ook de wereld tegemoet durven zien.”

Hij knikte, maar wel gespannen.

“Wie zorgt er morgen dan voor je moeder?” vroeg ze.

“Ik ga Lacey gelijk bellen.”

“Het is al half tien.”

“Dat maakt niet uit – die komt als mijn moeder zegt dat het nodig is.”

“Is dat wat je gaat doen, je moeder laten bellen?”

“Ik weet het niet.” Hij stond op van de bank. “Laat me maar naar huis gaan en met mijn moeder praten. Maar ik weet nu al dat zij zal willen dat ik met je meega.”

Jo ging naast hem staan. “Omdat ze van je houdt.”

“Ja.” Hij kuste haar op de wang en liep de deur van de veranda uit.

“Hoe weet ik of je meekomt?” riep Jo hem na.

“Ik ga mee. Lacey komt wel.”
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Gabe keek hoe de stad Mount Vernon voorbijgleed. Hij had weinig gezegd sinds ze vertrokken waren en Jo dacht dat het maar het beste was om hem met rust te laten. Hij had misschien net een niet zo prettig gesprek met Lacey achter de rug. Die was vanochtend om zes uur uit Saint Louis komen rijden.

Jo keek in haar achteruitkijkspiegel. Ursa zat nog steeds een tekening voor Tabby in te kleuren, een tekening van de cyperse kat die ze Caesar had genoemd. Het zou lang duren om al die strepen te tekenen, had Ursa gezegd. Jo twijfelde er niet aan dat ze dat goed zou doen.

Gabe veegde zijn handpalmen aan zijn broek af.

“Gaat het?” vroeg Jo.

“Ja hoor,” zei hij.

“De Interstate 57 herinnert je vast aan dingen.”

“Zeker.”

“Voornamelijk goede dingen?”

“Ik denk het.”

Ze liet hem met rust.

Ze kwamen langs Salem, Farina en Watson en hoe verder ze in stilte reden, des te schuldiger ging Jo zich voelen omdat ze hem uit zijn comfortzone had gehaald. Maar ze moest weten hoe erg het met hem gesteld was. Ze zat er te diep in. En als uit dit tochtje bleek dat hij de buitenwereld niet aankon, dan zou ze het pijnlijke proces moeten starten om de banden te verbreken.

Toen ze bij de rand van Effingham aankwamen, waar Jo vaak stopte voor goedkope benzine en Necco-koekjes, veerde Gabe op. “Hier kwamen we vaak bij een goede pizzatent.”

“Is dat bij de snelweg?”

“Nee, niet heel dichtbij.”

“Hoe hadden jullie die gevonden?”

“Mijn vader had een hekel aan van die ketens. Hij was een liefhebber van plaatselijke tentjes, vooral in kleinere steden. Hij speurde zelfs naar plekken met een authentieke sfeer. Ik heb bij de gekste bakkertjes en ouderwetse restaurants overal in deze staat gegeten.”

“Je vader was een interessante man.”

“Je zou hem gemogen hebben.”

Ze wachtte tot hij verderging, maar hij viel weer terug in stilte. Ze keek in de achteruitkijkspiegel naar Ursa. Die was in slaap gevallen, ongewoon voor haar actieve geest. “Dit saaie landschap was slaapverwekkend voor Ursa,” zei ze. “Als je maïs- en sojavelden landschap kunt noemen.

“Wel als je het een tijd niet gezien hebt,” zei hij. “Nu ik in het bos woon, ben ik er niet meer aan gewend om zoveel lucht te zien. Dat was eerst nogal schokkend.”

Hij had een keer gezegd dat hij een beetje last van agorafobie had. Misschien was hij daarom zo stil. Ze probeerde nog een paar keer een gesprek te beginnen, maar kreeg weinig reactie en gaf het op.

Ze kwamen op tijd in Urbana aan, rond het middaguur. Het plan was om Tabby te ontmoeten in de oude flat en Jo’s spullen in te laden in haar Volkswagen en de Honda. Jo hoopte dat ze het in één keer zouden redden, want de trap op en af naar de derde verdieping van de flat zou toch al veel tijd in beslag nemen.

Toen Jo het gebouw zag waar Tabby en zij sinds hun laatste jaar op de middelbare school gewoond hadden, was ze opgelucht dat ze gingen verhuizen. Het lag dicht bij de campus, maar verder kwam het lelijke gebouw op de drukke locatie niet in de buurt van de rustige plek waarnaar Jo sinds haar operaties verlangd had.

“Kijk, daar staat Tabby’s auto,” zei Ursa.

“Ze zal wel boven zijn,” zei Jo. Ze deed haar arm om Gabe’s middel en kuste hem op de wang toen ze naar de trap liepen. “Heb je honger?”

“Nog niet,” zei hij.

“Ik wel,” zei Ursa.

“We eten straks een boterham in het huis met Tabby.”

Ursa liep snel naar de trap toe. Ze klommen naar de derde verdieping en liepen over de galerij naar nummer 307. Jo klopte aan en gebruikte niet haar sleutel, voor het geval dat de nieuwe huurders er al waren. Tabby deed open in een blauwe kanten tanktop die haar middenrif bloot liet, een opgerolde groene legerbroek en kapotte rode Converse-gympen. “Jojo! Je ziet er fantastisch uit!” zei ze en omhelsde Jo.

“Bedankt. Jij ook. Mooie kleur ook,” zei ze over Tabby’s lichtblauwe haar.

Tabby kon haar blik bijna niet van Gabe losmaken om Ursa te begroeten. Jo had haar niet verteld dat ze Gabe en Ursa mee zou nemen, of zelfs niet dat ze een relatie hadden. Het was allemaal te ingewikkeld om uit te leggen, vooral de situatie met Ursa. Niemand in de buitenwereld, zelfs Jo’s beste vriendin, kon dat enigszins begrijpen. En om haar leven in het huis in het bos te verklaren – of gedwongen te worden om dat te verdedigen – zou zeker de fragiele schoonheid ervan kapotmaken.

“Ursa, mijn favoriete alien,” zei Tabby en ze boog zich voorover om haar te omhelzen. “Hoe gaat het, vriendinnetje?”

“Goed,” zei Ursa. “Ik heb een tekening voor je in de auto.”

“Fantastisch! En je hebt onze kleur aan.” Ze gaf Ursa een high five vanwege haar paarse T-shirt.

“Tabby, dit is Gabe Nash,” zei Jo. “Gabe, dit is Tabby Roberti.”

Gabe lachte gespannen en gaf Tabby een hand.

“Wacht eens even… Gabe?” zei Tabby. “Die vent op die tekening van Ursa?”

“Jawel, maar dan zonder baard,” zei Jo.

“Die hebben we afgeschoren!” zei Ursa.

“Wie hebben die afgeschoren?” zei Tabby.

“Jo en ik. Maar ik heb alleen maar geholpen. Ik mocht niet met het scheermes.”

Tabby kon niet verbergen hoe geshockeerd ze was. Of gekwetst. Als Jo intiem genoeg was met een vent om hem te scheren, verwachtte Tabby dat ze dat zou horen. En het klonk erg raar dat Ursa geholpen had met dat afscheren.

“Laten we gauw aan het werk gaan,” zei Jo. “Het is hier al krankzinnig heet.”

“Ik denk dat ik de airco wel aan kan doen,” zei Tabby. Ze stapte achteruit en liet ze binnen. “Wil er iemand water? Iets anders heb ik niet in de aanbieding, want alles in de koelkast is van de nieuwe huurders.”

“Zijn die er dan?” vroeg Jo.

“Die zijn weggegaan om ons wat ruimte te geven.”

“Weet je zeker dat ze de boel heel zullen laten? Wij zijn wel verantwoordelijk voor wat ze doen.”

“Ik vertrouw haar. Hem ken ik niet, maar hij lijkt me zo’n Engelsman met goede manieren.” Dat laatste zei ze met een bekakt Engels accent, waardoor Ursa moest lachen.

“Hebben ze al betaald?”

“Handje contantje,” zei Tabby. “Moet jij niet naar de wc?” vroeg ze Gabe. “Ik wil achter je rug om over je praten met Jo.”

Hij moest lachen, voor het eerst die dag. “Waar is die?”

“Eerste deur in de gang links.”

Zodra de wc-deur dicht was, zei Tabby, “Trut! Jij hebt altijd de leukste kerels. Waarom heb je mij dat niet verteld?”

“Ik wist niet zeker of het wat zou worden.”

Ze deed haar wenkbrauwen omhoog, vragend om meer informatie. “En wat is het geworden tot nu toe?”

“Ze zijn verliefd,” zei Ursa. “Dat heb ik gedaan.”

“Met haar bovenaardse krachten,” knipoogde Jo.

“Echt waar!” zei Ursa.

“Kan mij niet schelen wie het gedaan heeft. Klopt het?” fluisterde Tabby.

Jo keek in de richting van de wc. “Je snapt wel dat ik er nu niet over kan praten.”

“Jaaa,” zei Tabby. Ze greep Jo’s T-shirt onder haar nek. “Maar ik sla de waarheid er later wel uit. Begrepen?”

“Begrepen.”

Tabby liet Jo’s T-shirt los en omhelsde haar. “Wat fijn voor je, Jo.”

De deur van de wc ging open.

“Speelt hij banjo?” fluisterde Tabby in haar oor.

“Rot op.” Jo liep langs haar en nam Gabe mee naar haar slaapkamer. Ze stopte zijn armen vol kleding uit de kast en stuurde hem naar beneden, naar de auto. Jo greep ook een stapel en ging achter hem aan voordat Tabby haar klem kon zetten met nog meer vragen.

Door met z’n vieren te werken, waren Jo’s spullen binnen een uur ingepakt. Ze reden naar het nieuwe huis en Jo gaf Gabe een rondleiding terwijl Tabby en Ursa boterhammen en limonade klaarmaakten. Ze liet hem als laatste de achtertuin zien.

Hij pakte een rode lelie vast. “Deze plek past bij je.”

“Ooit wil ik in het bos wonen zoals jij. Maar voor een stad is dit nog niet zo slecht.”

“Zou jij liever in het bos willen wonen?” zei hij.

“Natuurlijk. Of in de bergen, of aan een meer. Ik wil natuur zodra ik de voordeur uitkom.”

“Dat is hoe mensen moeten wonen.” Terwijl hij naar het naastliggende huis keek zei hij, “We horen niet bovenop elkaar te wonen.”

Ze duwde zich tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn nek. “Ik dacht dat je het fijn vond als wij bovenop elkaar lagen.”

Hij keek nerveus naar de achterdeur.

“Tabby weet het,” zei ze. “En waarom zouden we het verbergen?”

“Ik weet niet. Ik probeer hier allemaal aan te wennen.”

Ze hield haar handen in zijn nek. “Je bent eraan aan het wennen om ons te vertrouwen.”

“Misschien.”

Ze kuste hem. “Ik moet alles vertrouwen. Ik wil geen spijt hebben als…”

Ze kon het niet hardop zeggen. Dat had ze nog nooit gedaan.

“Als wat?”

“Als de kanker terugkomt.”

Zijn lichaam verstijfde tegen het hare. “Zou dat kunnen?”

“Dat is altijd mogelijk, maar de prognose is goed. Ze waren er vroeg bij.”

Hij hield haar zo stijf vast dat het pijn deed. Maar dat was een heerlijk soort pijn.

“Hee, stelletje zuignappen!” riep Tabby van het terras. “De lunch is klaar.”

Gabe ging de badkamer in om zijn handen te wassen en Jo trok Tabby de huiskamer in. “Niet teveel vragen stellen,” fluisterde ze. “Er zijn dingen waarover hij niet wil praten.”

“Zoals wat? Dat hij vorige maand die moordenaar met die bijl was?”

“Hij heeft een zware tijd gehad. Houd het luchtig.”

“Zwaarder dan jij?”

“Ander soort narigheid.”

  

“Jezus, wat een stelletje zijn jullie.”

“Ja – raar dat we elkaar gevonden hebben, toch?”

Tabby omhelsde haar. “Ik zal het op het weer en de politiek houden. Maar, wacht eens even… is hij progressief of conservatief?”

“Tja, dat weet ik niet zeker.”

“Hoezo? Dat is het eerste dat ik moet weten!”

“Daar zijn we nog niet aan toegekomen,” zei Jo.

“Holy shit. Is de seks dan echt zo goed?”

“Ssst!” Jo ging het huis weer in, opgelucht dat ze Gabe in de keuken aantrof met Ursa. Ursa’s tekening van een cyperse kat – bijzonder mooi, zoals altijd – hing al op de koelkast met een magneetje van de dierenarts waar op stond: Doe je best. Steriliseer en maak geen nest!

Bij de lunch vroeg Tabby Gabe alleen maar een paar neutrale dingen, zoals Hoe lang woon je al in Zuid-Illinois? Toen ze richting politiek ging, merkten ze dat Gabe eerder progressief was dan conservatief. Dat vond Jo prima.

Ze waren rond drieën klaar met de auto’s uitladen. Jo had geen tijd om uit te pakken, omdat ze ook nog wat moest regelen op de universiteit. Ze moest alles verspreid over de vloer en op het bed dat Frances Ivey had laten staan, achterlaten. Tabby had haar dag vrijgehouden voor de verhuizing en ze stond erop dat Jo Gabe meenam naar de campus zonder Ursa. “Die alien en ik gaan wat menselijke meisjesdingen doen,” zei ze.

“Tabby gaat mijn nagels lakken,” zei Ursa. “We nemen paars.”

“Weet je zeker dat je hier wilt blijven?” vroeg Jo aan Ursa.

“Ja hoor!”

Jo had graag met Gabe naar de campus willen lopen door de buurt met mooie traditionele huizen, maar ze moest naar de biologiefaculteit en naar de bank in Green Street voordat die dichtgingen. Toen ze er doorheen reden, zei Gabe, “Ik ben hier voor het laatst geweest als kind, maar deze straten zien er bekend uit. Ik denk dat George Kinney in deze buurt woont.”

“Dat zou best kunnen,” zei Jo. “Sommige studenten noemen die straten het professoren-getto.”

“Dat herinner ik me. Mijn vader maakte daar allebei de keren dat we hier kwamen grappen over.”

“Meer steken onder water naar George toe?”

“Zeker.”

Ze parkeerde bij Morill Hall, waar de faculteit dierbiologie was gevestigd. Ze moest wat papierwerk doen voor haar colleges in de herfst, maar ze wilde Gabe eerst het plantsoen laten zien. Ze pakte zijn hand vast toen ze het grote rechthoekige gazon opliepen, dat omringd werd door oude gebouwen. “Fraaie campus,” zei hij.

“Daar is de Illini Union, het studentencentrum,” zei ze en wees naar het noorden. “En dat grote gebouw met die koepel is het Foellinger Auditorium.”

Ze liepen op een van de diagonale paden. Het vierkante gazon was bijna leeg, typisch voor een dag midden in de zomer. Er lagen een paar studenten in het gras te luieren en aan de zuidkant gooide een man met ontbloot bovenlijf een frisbee naar zijn hond.

“Dit herinnert me aan het plantsoen bij de universiteit van Chicago.”

“Daar ben ik nooit geweest.”

“Het is daar prachtig.”

“Heb je er ooit over gedacht om weer te gaan studeren?”

“Nee.”

“Dat was een snel antwoord.”

“Waarom zou het dat niet zijn?”

“Omdat een begaafd stel hersens verborgen houden in het bos net zo crimineel is als je gezicht verbergen achter een baard.”

Hij stond stil en keek haar aan. “Ik wist dat je me daarom hier mee naartoe genomen had.”

“Dit is mijn wereld, Gabe. Als jij een manier zou kunnen vinden om daar in te passen, dan zou alles heel veel eenvoudiger zijn.”

“Jij zei dat je wel in het bos wilde wonen.”

“Het duurt nog jaren voordat ik afgestudeerd ben en een baan op de universiteit kan krijgen.”

Hij ging op een bank zitten en hield zijn hoofd in zijn handen. “Dit is onmogelijk. Waarom zijn we hieraan begonnen?”

“Ik herinner me niet dat ik daar veel over te zeggen had.”

Hij keek op naar haar. “Ik ook niet. Weet je dat ik me al tot je aangetrokken voelde vanaf de eerste keer dat je eieren bij mijn kraampje kocht?”

“Dan gedroeg je je daar niet naar.”

“Jij kon niet zien hoe ik naar je keek als je wegliep.”

“Je bedoelt naar mijn kont?”

Hij glimlachte alleen maar.

Ze trok hem overeind aan zijn hand. “Gelukkig ben je meer een kontenman dan een tietenman.”

“Ik ben een kontenman.”

“Ja, zoals die vent in de Midsummer Night’s Dream.”

“Nick Bottom.”

Ze trok hem mee over het trottoir. “Kom op, Nick, ik moet wat dingen regelen.”

Ze gingen Morill Hall binnen en namen de trap naar het kantoor van de faculteit biologie. Jo liet Gabe achter in de hal, zodat hij geen praatje hoefde te maken met de secretaresse terwijl zij haar papierwerk deed. “En nu naar de bank,” zei ze toen ze het kantoor uitliepen.

Gabe ging naar de trap waarmee ze boven gekomen waren. “Nee, deze kant op,” zei Jo en wees naar de trap aan de oostelijke kant. “Zo komen we dichter bij mijn auto uit.” Ze liepen een lange gang door, langs kantoren. De meeste hoogleraren en studenten waren weg van de campus voor hun zomeronderzoek.

“Gaan we na de bank terug?” vroeg Gabe.

“Alleen met ruzie.”

“Hoezo?”

“Ursa wilde graag uit eten met Tabby bij een restaurant dat zij leuk vindt. Vind je dat goed?”

“Ja hoor.”

Jo vouwde haar hand om die van hem. “Het is een pizzatent – niks formeels.”

“Gabe?” zei een man achter ze.

Ze draaiden zich om en lieten elkaars hand los. Dr. George Kinney stond voor een open kantoor. Hij liep op ze af, duidelijk in de war, maar lachend, zijn blik op Gabe gericht. “Ik dacht dat ik het me verbeeldde toen ik je langs zag lopen.” Hij stopte voor Gabe. Het leek wel een vreemde spiegel van de tijd, de oudste herboren in het gezicht van de jongste, de jonge man die zijn toekomst zag.
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Ze leken meer op elkaar dan Jo gedacht had. Ze waren ongeveer even lang. Dr. Kinney had ook blauwe ogen, maar dan een lichtere tint. Zijn haar was wit en hij droeg het nogal lang, net als Gabe, zijn scheiding zat rechts, die van George links. Dr. Kinney was slanker dan Gabe, maar flink, zo fit als iemand op zijn drieënzeventigste maar kon zijn.

“Ik herkende je bijna niet zonder baard,” zei dr. Kinney. De ironie van die opmerking ging niet aan Gabe voorbij, maar hij zei niets.

Om de ongemakkelijke stilte te verbreken zei dr. Kinney tegen Jo, “Fijn om je te zien, Jo. Hoe gaat het met je onderzoek?”

“Heel goed,” zei ze.

“Mooi zo. Ik hoop dat je niet te veel last hebt van de airco in de huiskamer? Moet ik die laten vervangen?”

“Dat is wel goed, ik gebruik hem niet zoveel.”

“Ik zie dat je kennisgemaakt hebt met de buren,” zei hij en hij keek naar Gabe.

“Ja,” zei Jo.

“Wij moeten gaan,” zei Gabe tegen Jo, alsof Kinney er niet was. Zijn minachting was bijna voelbaar en schokte zelfs dr. Kinney, die eraan gewend moest zijn. Maar in plaats van zich terug te trekken in zijn kantoor zei Kinney, “Gabe…”

Gabe keek met tegenzin naar hem.

“Ik wil graag met je praten” – hij wees met zijn arm naar de open deur in de gang – “in mijn kantoor.” Wat meer ontspannen voegde hij eraan toe, “Als je het tenminste zo kunt noemen. Als je emeritus bent, geven ze je een kast. Soms zet de conciërge per ongeluk zijn bezem erin.”

Jo moest lachen, Gabe niet.

Dr. Kinney bleef naar Gabe kijken. “Lynne is heel ziek. Ze heeft nog maar maximaal een maand te leven.”

“Wat naar voor je,” zei Gabe uiteindelijk.

Dr. Kinney knikte. “Kom alsjeblieft naar mijn kantoor. Ik moet met je praten.”

“Het lijkt erop dat jullie wat privacy nodig hebben,” zei Jo. “Ik ga even naar de bank terwijl jullie praten. Kom maar naar een bankje buiten als je klaar bent,” zei ze tegen Gabe.

“Dat klinkt goed,” zei dr. Kinney.

Ze ging weg voordat Gabe kon weigeren. “Neem alle tijd die je nodig hebt,” zei ze achterom.

Ze verwachtte dat Gabe elk ogenblik naast haar zou verschijnen, maar ze kon alleen naar buiten. Op een of andere manier vond ze haar auto en lukte het haar om bij de bank te komen, al was haar brein volledig gefocust op Gabe en dr. Kinney.

Ze reed terug naar Morill Hall. Gabe zat niet op een bankje. Of hij was in paniek weggerend en vergeten waar ze hadden afgesproken, of hij was nog in gesprek met dr. Kinney. Ze overwoog om naar binnen te gaan en te kijken of hij nog op kantoor was bij dr. Kinney, maar het zou raar en storend zijn om daar in te breken. Ze overwoog ook om Tabby te bellen om te zien of hij naar huis gegaan was, maar zo’n telefoontje kon ze onmogelijk uitleggen.

Tien minuten later kwam Gabe Morill Hall uit, zijn lijf slap.

Jo liep hem tegemoet, maar hij bleef doorlopen. “Gaat het goed?”

“Ja,” zei hij.

“Wat is er gebeurd?”

“We hebben gepraat. Over alles.” Hij bleef maar lopen, kennelijk zonder te weten waarheen.

Ze moest hem terug naar de werkelijkheid laten keren op eigen kracht. Ze bleef zwijgen terwijl ze liepen. Toen ze bij de grote ruimte van het gazon kwamen, stopte hij en staarde, alsof hij ineens besefte waar hij was. Hij begon weer te lopen, heel snel, alsof hij wist waar hij heenging. Hij bleef stilstaan bij de eerste boom en ging op de grond liggen in de lange schaduw ervan. Hij lag achterover in het gras, met zijn vuisten tegen zijn ogen gedrukt. Jo ging naast hem zitten en streelde zijn borst.

“Je had gelijk,” zei hij, met zijn handen nog steeds tegen zijn ogen gedrukt. “Mijn vader – Arthur – wist het en liet het allemaal gebeuren.”

Jo bedacht dat ze wat naar voor je zou kunnen zeggen, maar dat had geen zin.

Hij haalde zijn handen van zijn ogen en keek haar aan. “Hij was blij dat George Katherine een zoon schonk. Arthur was ook blij met een zoon. Hij was impotent. Lacey ontstond tijdens een van de weinige keren dat hij het kon doen.”

Hij deed zijn vuisten weer tegen zijn ogen. “Lynne’s lever is kapot. Ik heb dat nooit geweten, maar zij is al die jaren alcoholist geweest. Als kind dacht ik dat haar strakke gezicht en zwijgen een teken waren van hoe saai en oninteressant ze was. Maar ik denk dat ze dan dronken was.”

“Hij heeft dat stilgehouden,” zei Jo. “Ik heb alleen geruchten gehoord dat zijn vrouw ziek was.”

Zijn handen lagen nog steeds over zijn ogen. “Weet je wat hij mij gevraagd heeft?”

“Wat dan?”

“Hij wil met mijn moeder trouwen als Lynne gestorven is. Hij vroeg mijn toestemming daarvoor.”

Dat had Jo niet verwacht. Ze begreep dat Kinney er daarom zo op aangedrongen had om met Gabe te praten. “En wat heb je gezegd?”

Hij haalde zijn handen van zijn ogen en keek haar aan. “Ben je met me langs zijn kantoor gelopen in de hoop dat dit zou gebeuren?”

“Nee! Ik wist niet eens waar zijn kantoor was. Ik heb hem maar twee keer gesproken – allebei de keren op het kantoor van de faculteit.”

“Hij zei dat hij twee jaar geleden naar een kleinere ruimte was verhuisd. Hij moest eerder met pensioen dan hij gewild had om voor Lynne te zorgen.”

“Twee jaar geleden werd ik behandeld voor kanker. Toen ik wegging, was zijn kantoor nog op de entomologiefaculteit.”

Gabe knikte, hij zag dat Jo de ontmoeting niet georganiseerd had.

“Weet hij dat je moeder Parkinson heeft?” vroeg ze.

“Jawel, en hij wil toch met haar trouwen.” Hij ging overeind zitten en keek haar aan. “Huil je?”

“Ik probeer niet te huilen.”

“Waarom?”

“Ik vind dit verhaal mooi. Maar ook heel droevig. Misschien wist Lynne dat George niet van haar hield. Misschien is ze daarom gaan drinken.”

“Daarom is er niets moois aan. Hun egoïsme heeft mensenlevens vernield.”

Hun liefde had mensenlevens veranderd. Dat was wat Jo belangrijk vond.

“Hij heeft me verteld hoe het allemaal gebeurd is,” zei George. “Hij ging met zijn biologiestudenten naar dat gebied en had mijn vader erop gewezen. Eén weekend in hun laatste jaar gingen George en Lynne en Arthur en Katherine samen als stelletjes kamperen. Je kunt wel raden wat er gebeurde…”

“George en Katherine werden verliefd.”

“Ja, maar ze deden er niets mee. George en Arthur bleven goed bevriend terwijl ze verschillende afstudeerrichtingen hadden – getuige bij elkaars huwelijken en zo. En zelfs toen hun gezinnen met elkaar begonnen om te gaan, hadden George en Katherine elkaar nog nooit aangeraakt – tenminste, dat vertelt George.”

“Waarom zou hij daarover liegen als het uiteindelijk toch gebeurde?”

“Dat is waar.”

“Wanneer zijn ze bij elkaar gekomen?”

“Nadat mijn vader die grond in Zuid-Illinois had gekocht. Hij was nog steeds aan het werk aan de blokhut toen de grond ernaast te koop werd gezet. Hij overwoog die te kopen, maar mijn moeder stelde voor dat ze George en Lynne zouden vragen of die daarin geïnteresseerd waren. Zo konden ze leuk bij elkaar zijn als ze daar met vakantie waren.”

“Ik proef bijbedoelingen daar.”

“Toch wel?” zei hij sarcastisch.

“Wanneer kwam Arthur achter hun verhouding?”

“Toen mijn moeder zwanger werd. Hij wist dat het niet van hem was, omdat ze al in jaren geen seks gehad hadden. Toen mijn moeder vier maanden zwanger was, organiseerde ze een gesprek met George en Arthur over hoe nu verder.”

“Oké, nu vind ik Katherine nog leuker. Dat was stoer van haar.”

“Ze besloten dat ze niet gingen scheiden. En besloten dat Lynne het niet kon begrijpen, omdat die te kwetsbaar was door haar alcoholisme. Tot op de huidige dag heeft George het niet aan zijn twee dochters verteld.”

“Zagen ze dan niet hoeveel je op hem lijkt?”

“Ik denk dat Lynne te veel opging in haar eigen ellende en dat de zusjes Kinney me haast nooit zagen. Die waren even oud als Lacey toen ik geboren werd.”

“En ze spraken kennelijk af om het jou ook niet te vertellen.”

“Dat was een van de voorwaarden voor Arthur: ik zou grootgebracht worden als zijn zoon en George en Katherine mochten niet vrijen in zijn huis.”

“Vandaar dat ze elkaar in het bos zagen.”

“Dat klopt. Het kerkhof ligt op het terrein van de Kinneys – net een paar meter van de grens met dat van de Nashes. Dat was ongetwijfeld de grap van waarom ze elkaar daar ontmoetten.”

“Denk je echt dat dat een grap was?” zei ze. “Jouw moeder is iemand die om anderen geeft – dat kan ik zien in haar gedichten. Ze moet geweten hebben hoeveel pijn Arthur had.”

“Ja, dat wist ze vast wel,” zei hij bitter, “maar ja, hij kreeg de troostprijs, toch? Hij kreeg mij.”

Jo streelde zijn arm. “Ja, hij kreeg jou.”

Hij rukte een graspol uit de grond en gooide die weg. “Weet je wat George zei? Hij zei dat hij een echte vader voor mij wil zijn.”

“En wat heb je gezegd?”

“Niks, omdat dat onzin is. Hij zegt dat zijn dochters het nooit mogen weten. Hoe echt zou dat dan zijn?”

“Waarom haat je hem zo nu je het hele verhaal kent? George en je moeder bleven kennelijk bij mensen van wie ze niet hielden om hun partners gelukkig te maken. Misschien hebben ze ook wel bedacht dat ze dat niet hadden moeten doen, maar tegen die tijd hadden ze kinderen die beschadigd zouden worden door een scheiding. Toen ze uiteindelijk bij elkaar kwamen, hebben ze geprobeerd dat zo te doen dat er zo min mogelijk personen gekwetst zouden worden. Zie je niet hoe mooi hun opofferingen waren? En hoe mooi het is dat de kracht van de liefde zoveel jaren standhoudt?“

“Als het jouw ouders waren, zou je het wel begrijpen,” zei hij.

“Zeker. Als ik mijn ouders terug kon krijgen, zou ik ze laten houden van wie ze maar wilden.”

Hij plukte meer gras en rolde dat tussen zijn handen.

“We moeten nu wel gaan,” zei ze. “We hebben Ursa al te lang bij Tabby gelaten.”

Hij was te veel in zijn gedachten om haar te horen. “Toen ik wegging bij George, zei hij dat het een vreemd soort voorzienigheid was dat ik vandaag langs zijn deur liep. Hij zei dat hij net daarvoor aan me gedacht had.” Hij veegde het gras van zijn handen en keek haar aan. “Weet je waar ik aan dacht? Ik dacht aan die quarks van Ursa. Er is echt iets vreemds aan de hand met de gebeurtenissen sinds dat meisje verscheen.”
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Gabe had haast om naar huis te gaan. Ursa wilde naar het pizzarestaurant met het liedje over de paarse menseneter, maar Gabe was niet in de stemming voor een etentje of voor gesprekken. Hij ging de auto niet eens uit toen ze weer bij het huis kwamen. Jo zei tegen Ursa en Tabby dat hij zich niet lekker voelde en liet Ursa achter in de auto zitten, ondanks haar protesten en haar tranen. “We stoppen wel voor iets te eten op de terugweg,” zei Jo. “Misschien McDonalds en dan mag jij ijs.”

“Ik wil pizza met Tabby!” zei Ursa.

“Dat gaat helaas niet.”

“Kan ik binnen even met je praten?” zei Tabby voordat Jo in de auto stapte.

Jo volgde haar het huis in en vreesde wat ze te zeggen had. Of ze het nu over Gabe of Ursa wilde hebben, Tabby zou wel heftig zijn en Jo had niet zoveel energie meer.

“Het verbaasde me dat je Ursa vandaag bij je had,” zei Tabby en ze deed de voordeur dicht.

“Echt waar?”

“Doe niet alsof het niet raar is. Waar ben je in vredesnaam mee bezig? Ze zegt dat ze bij jou woont.”

“Dat is eigenlijk wel zo.”

Het oogwit van Tabby’s groene ogen werd dubbel zo groot. “Je moet haar naar de politie brengen!”

“Je weet dat ze dan wegloopt.”

“Dus stop je haar in de auto en vertel je niet waar jullie heen gaan.”

“Ze is te slim. Ze is al uit de auto gesprongen toen we dat probeerden.”

“Echt waar?”

“We konden haar haast niet meer vinden.”

“Wie zijn die we? Ze vertelde me dat Gabe bij je slaapt.”

“En wat dan nog?”

“Je kunt geen vader en moedertje spelen met het kind van een ander! Je zou grote problemen kunnen krijgen. En wat ga je doen als je periode van veldonderzoek voorbij is?”

“Dat heb ik Ursa nog niet verteld – niet schrikken…”

“Wat dan?”

“Ik zou kunnen proberen om pleegouder voor haar te worden.”

Tabby sloeg met haar hand tegen haar voorhoofd. “Holy fucking shit. Je meent het.”

“Ja, zeker.”

“Frances Ivey zei geen kinderen.”

“Denk je dat ik me daardoor laat tegenhouden? Ik houd van dat kind.”

Ze bleven allebei stil, Jo was even hard geschrokken als Tabby.

“Jo…”

“Wat?”

“Ik denk dat je die dokter moet bellen waar je in Chicago naartoe ging.”

“Ik ben bij zoveel dokters geweest.”

“Je weet wel wat ik bedoel,” zei Tabby.

“Die psycholoog, die je dr. Dood noemde?”

“Inderdaad, die.”

“Weet je wat zij mij verteld heeft? Zij zei dat overlevers intenser kunnen leven en liefhebben dan mensen die de dood niet onder ogen hebben gezien.”

“Serieus… waar ben je mee bezig?”

“Ik denk dat ik een overlever ben.” Ze deed de deur open en beende het tuinpad af.

“Ik hou van je, Jojo!” riep Tabby vanaf de veranda.

“Ik ook van jou, Tabs.”

Meer en minder gekwetst, reden ze naar de Interstate 57. Niemand zei een woord tot aan de stad Mattoon.

“Mijn vader vond een barbecuetentje hier leuk,” zei Gabe.

Jo remde plotseling. “Moet ik stoppen? We moeten tanken en Ursa heeft honger.”

“Ik wilde pizza!” zei Ursa.

Gabe draaide zich om en keek naar haar. “Er zit ook een goeie pizzatent verderop. Dat is een van die ouderwetse tentjes met een jukebox.”

“Ik wil Tabby.”

“Ik denk niet dat ze dat op het menu hebben staan.”

“Hou je kop!”

“Hé, dat is niet aardig,” zei Jo.

Gabe draaide zijn hoofd weer naar de voorruit toe. Het werd weer stil in de auto. Jo reed Mattoon voorbij.

“Het spijt me, Gabe,” zei Ursa even later.

“Excuses aanvaard. En het spijt me dat ik jouw plannen doorkruist heb.” Hij draaide zich om en keek haar weer aan. “Wil je de pizzatent verderop proberen? Daar ging ik ook heen toen ik zo oud was als jij. Ik vond het ook leuk om met de jukebox te spelen.”

“Daar hebben ze vast de ‘Paarse menseneter’ niet.”

“We vinden wel iets leuks.”

“Controleer dan maar wel even of die tent nog bestaat,” zei Jo.

“Vast wel. Hij was enorm groot en altijd druk.”

Hij pakte zijn mobieltje om het restaurant te vinden. Jo keek in de achteruitkijkspiegel naar Ursa. Ze zat weer te tekenen. De kleurpotloden en het tekenblok waren enorm goede aankopen geweest. “Wat ben je aan het tekenen?” vroeg Jo.

“Een paarse menseneter.”

Tekenen was voor Ursa iets om zich mee te troosten. Als ze iets wilde, of iemand miste, dan tekende ze vaak wat het dan ook was om haar behoefte te bevredigen.

Ze kwamen in de schemering in Effingham aan. Zo laat zou Jo liever fastfood gehad hebben dan te stoppen voor een hele maaltijd. Maar als Gabe graag terug wilde naar een plek uit zijn jeugd, dan wilde zij dat ook. De band met zijn vader versterken was precies wat hij nodig had.

Terwijl Gabe de weg wees naar het restaurant zat Ursa gebogen over haar tekenblok, helemaal gefocust op haar tekening, ondanks het licht dat minder werd. “Neem je tekenspullen maar mee naar binnen,” zei Gabe terwijl Jo parkeerde. “Het duurt even om die pizza te bakken en dan heb je wat te doen.”

Jo keek naar de lange rij motorfietsen die onder de veelkleurige lampjes geparkeerd stonden onder het afdakje van het restaurant. “Weet je zeker dat het hier is?”

“Hier is het,” zei Gabe. Hij deed Ursa’s portier open. “Ze hebben het goddank niet veranderd. De parkeerplaats is nog steeds met grind bedekt. En kijk eens hoeveel auto’s er staan.”

“En kijk eens hoeveel Harleys er staan,” zei Jo.

“Ik zie het. Wat leuk, hè? Helemaal zestiger jaren.”

“Ik zou niet weten hoe authentiek dit is.”

“Arthur wel. Jammer dat hij er niet bij kan zijn. Hij vond deze plek ‘s avonds heel fijn.”

“Het ziet er wel een beetje ruig uit.”

“Kijk, dat is nou het probleem met de mensen van tegenwoordig. Ze zien wat kleur in hun grijze fastfoodwereld en raken in paniek. Dit soort plekken zijn te echt voor ze. Maar dit is het soort plek waar de interessante verhalen van de mensheid zich afspelen.”

“Ik geloof dat ik een van de literatuurcolleges van dr. Nash krijg.”

“Dat klopt, en ik ben het met hem eens. Stel je eens voor hoe deze plek beschreven zou worden in een boek dat je aan het lezen bent, en probeer die dan te vervangen door een McDonalds.”

“Ik denk dat die twee restaurants voor heel verschillende doeleinden gebruikt zouden worden in een boek.”

“Precies. Niet te vergelijken. Het ene zou een metafoor zijn voor alles wat saai is in ons leven en het andere voor de onvoorspelbaarheid die nog steeds bestaat.”

“Zolang die onvoorspelbaarheid maar niet leidt tot een messengevecht tussen motorrijders, ben ik overal voor in.”

“Weet je, die Arthur-kant van jou is wel een beetje eng,” zei ze.

“Ursa, kom jij die auto nu nog uit of niet?” zei hij.

“Ik wil hier niet eten.”

“Niet jij ook nog eens.”

“Ik heb geen honger,” zei ze. “Ik wil naar huis.”

“Het is hier volkomen veilig.”

“Dat is het niet. Ik heb gewoon geen honger.”

“Wat is er toch met haar vanavond?” vroeg hij aan Jo.

“Zij is aan het afkicken van Tabby – dat kan zwaar zijn. Ga maar naar binnen en laat mij met haar praten.”

“Zal ik je eerst een bandenlichter geven om jezelf te verdedigen?”

Ze gaf hem een tik tegen zijn schouder. “Ga nou maar. Zorg ervoor dat er een tafeltje is voordat ik nog meer energie kwijt ben hier.”

Jo leunde in het open portier en zei, “Gabe wil dit echt heel graag. Kun je alsjeblieft een beetje meewerken, om hem een plezier te doen? Zelfs als je geen honger hebt?”

“Dit restaurant ziet er stom uit.”

“Neem je potloden en papier maar mee en kijk er dan maar niet naar.”

Ze bewoog niet.

“Je hoorde wat Gabe zei – zijn vader was dol op deze tent. Zijn vader is twee jaar geleden overleden en dit is een manier voor Gabe om een band met hem te houden. Kun je je dat voorstellen?”

“Ja,” zei ze.

“Toe dan. Doe het voor Gabe. Hij wacht daar met een tafel.”

Ursa stapte met tegenzin de auto uit. Jo pakte haar kleurpotloden en tekenblok uit de auto. Ze keek naar de paarse menseneter bovenop het tekenblok. “Die is goed,” zei ze. “Ik vind het prachtig hoe je zijn mond getekend hebt.”

“Die moest groot zijn, omdat hij hele mensen kan eten.”

“Die tanden zijn best eng.”

“Hij eet nu geen mensen meer. Hij ging naar het magische woud waar Julia en Hamlet wonen en die hebben hem geleerd om lief te zijn.”

“Komt hij voor in je toneelstuk over Julia en Hamlet?”

“Dat weet ik niet. Ik deed alleen maar alsof hij in dat magische woud woonde toen ik hem tekende.“

Ze klommen een versleten houten veranda op die verlicht was met gekleurde gloeilampjes. Jo trok de zware houten deur open en zodra ze er binnenkwamen, begreep ze de fascinatie van Arthur met deze plek. Het interieur was grotendeels van hout gemaakt – planken vloer, betimmerde muren en houten zitjes met tafels – het leek wel alsof het gladgeschuurde hout doordrenkt was met de geur van de tijd, met de verhalen van mensen, zoals Gabe gezegd had. Het rook er naar vurenhout en het vet van pizza’s, en naar zweet, whisky en tabak, het mengsel van die geuren leek te rijpen zoals wijn in een eikenhouten vat. Nancy Sinatra’s hit uit de jaren zestig, “These Boots Are Made for Walkin’”, kwam uit een flitsende jukebox. Dat paste precies bij de sfeer, maar het liedje werd bijna verdrongen door het gelach en de stemmen. De omgeving was donker, voornamelijk verlicht door gekleurde lampjes, behalve de biljartlampen boven drie pooltafels achter in de ruimte. Rond die tafels zaten een aantal getatoeëerde mannen en vrouwen bier te drinken, terwijl ze keken hoe de poolballen rolden.

Vele blikken volgden Jo en Ursa terwijl ze naar Gabe liepen, die aan een tafeltje midden in de ruimte zat. De klanten – voornamelijk plaatselijke bevolking, voor zover Jo het kon zien – wisten waarschijnlijk wel dat Gabe en zij toeristen waren. Hun jeans en T-shirts vielen niet op, maar Jo’s overhemd van het Amerikaanse Ornithologische Genootschap maakte dat zij wel uit de toon viel.

Jo ging tegenover Gabe zitten en Ursa pakte de stoel tussen ze in aan het kleine vierkante tafeltje. “Leuk toch?” zei Gabe.

“Ik moet toegeven dat ik het gevoel heb dat ik terug ben in een andere tijd. Maar ik denk dat ze allemaal wel weten dat wij tijdreizigers zijn.”

“Dat kan ze niet schelen. Wij steunen de lokale economie.” Hij pakte Ursa’s hand en keek naar haar lila vingernagels. “Dat is een mooie kleur. Heeft Tabby je teennagels ook gedaan?”

Ursa knikte. “Die zijn donkerpaars.” Met een potlood in haar hand boog ze zich weer over haar paarse menseneter, haar gezicht dicht op het papier zodat ze hem kon zien in het weinige licht.

Gabe sloeg het menu open. “Wat wil je op je pizza, Ursa?”

Ze tilde haar hoofd niet op. “Wat jij wilt.”

Omdat Jo weinig rood vlees at, vooral geen bewerkt vlees, bestelden ze een grote pizza die half vegetarisch was en half met worst en peperoni.

“En wat wil jij drinken, schatje?” vroeg een serveerster van een jaar of veertig met zware make-up en donkerrode vlechten.

Ursa bleef tekenen.

“Wat denk je van een kindercocktail?” vroeg Gabe. “Die kreeg ik hier ook altijd.”

“Oké,” zei Ursa, zonder op te kijken.

Jo keek naar wat haar zo bezig hield. Ze was planten en bomen aan het tekenen om de paarse menseneter heen. “Is dat het magische woud?” vroeg Jo.

“Ja.”

“Het ziet eruit als een oerwoud.”

“Het is magisch. Het beschermt ze.”

“Kan hij al die tanden dan niet gebruiken om zichzelf te beschermen?”

“Niet als er zoveel slechtigheid om hem heen is.”

Gabe trok zijn wenkbrauwen op naar Jo, omdat haar vreemde stemming hem opviel. “Wil je iets op de jukebox draaien?” vroeg hij. ”Daar is nu niemand mee bezig.”

“Doe jij maar als je dat wilt,” zei Ursa.

“Ik ga kijken of jouw liedje erin zit.” Hij liep weg van het tafeltje en stond bij de jukebox.

“Is er wat, Ursa?’ vroeg Jo.

“Ik wilde hier niet naartoe,” zei ze.

“Dat spijt me. Bedankt dat je het toch gedaan hebt voor Gabe.”

Het eerste liedje van Gabe, “Smells Like Teen Spirit”, begon al voordat hij terug was aan het tafeltje.

“Ben jij fan van Nirvana?” vroeg ze toen hij ging zitten.

“Niet fanatiek. Maar ik vind dit een mooi liedje.”

Jo’s water, Gabe’s bier en Ursa’s kindercocktail kwamen. Gabe hief zijn glas en zei, “Ik wil een toast uitbrengen.”

Jo pakte haar water. “Waarop?”

“Op het huwelijk van Katherine en George. Dat het maar lang mag duren.”

“Echt waar?”

“Ik denk dat het een fantastisch idee is. Zo kan tenminste iemand in mijn familie dit afsluiten.”

Hij stak zijn glas uit.

“Ursa, we zijn aan het proosten,” zei Jo.

“Ik begrijp dat niet. Katherine is je moeder,” zei Ursa, om te laten zien dat ze wel geluisterd had.

“Dat is ze zeker.”

“Gaat die trouwen?” vroeg Ursa.

“Misschien.”

“En wie is George dan?”

“George Kinney,” zei Jo.

“De man van wie ons huis is?”

“Het is niet van ons,” zei Jo. “Maar jawel. Pak je glas maar en proost met ons.”

Ursa tikte met haar glas die van hen aan en dronk. Na haar eerste slokje van het zoete drankje ging de rest ook snel. “Is George getrouwd?”

“Nog wel,” zei Gabe, “maar binnenkort niet meer.”

“Gaan ze scheiden?”

“Zoiets.”

“Je moeder is wel oud om te trouwen,” zei Ursa.

“Mensen kunnen op elke leeftijd verliefd worden,” zei Jo.

Ursa luisterde al niet meer. Ze zat bewegingsloos en staarde het restaurant door. Jo volgde haar blik. Ze keek naar de bar. Daar zat een viezige jongeman met een telefoon aan zijn oor die hun kant opkeek. Toen hij zag dat Jo en Ursa naar hem keken, draaide hij zijn kruk naar de bar. Ursa bleef naar iets kijken, maar Jo kon er niet achter komen wat dat was.

“Waar kijken jullie zo gefascineerd naar? Zit daar een knappe vent of zo?” vroeg Gabe.

Ursa pakte een groen potlood en tekende nog een groen blad erbij in haar magische woud.

“Jij bent de knapste vent hier,” zei Jo.

“Alleen in vergelijking met oudere motorrijders.”

Hij zag dat verkeerd. Het publiek was behoorlijk jong, vooral de mensen aan de bar. De man naar wie Ursa eerder leek te kijken, stond op van zijn barkruk en liep langs hun tafeltje, hij staarde toen hij langs ze liep. Ursa keek hoe hij het restaurant uit liep.

“Ken je die man?” vroeg Jo.

“Welke man?’’ zei ze.

“Die naar wie je net keek.”

“Ik keek naar dat ding boven de deur.”

“Dat hoefijzer?”

“Waarom hangt dat daar?”

“Om geluk te brengen aan de mensen die door die deur lopen. Het is bijgeloof.”

Ursa keek nog even naar het hoefijzer voordat ze weer verder ging tekenen.

Nu hij positief tegenover de toekomst van George en Katherine stond, was Gabe in een goede bui. Misschien had het restaurant daar ook aan bijgedragen. Jo en hij praatten over muziek en andere dingen tot de pizza kwam, maar Ursa bleef maar door tekenen, het woud dat haar paarse alien beschermde werd steeds verder uitgewerkt.

Gabe was opgetogen over de pizza. Jo vond hem best lekker, maar ze had het gevoel dat Arthurs enthousiasme over het restaurant meer smaak gaf aan de pizza dan Gabe zich bewust was. Hij stond erop te betalen en liet een flinke fooi achter voor de serveerster.

Toen ze de stad uitreden, stopte Jo om te tanken en zei dat Ursa daar naar de wc moest gaan, omdat ze dat in het restaurant vertikt had. Ze gedroeg zich nog steeds vreemd teruggetrokken. Jo dacht dat dat misschien kwam doordat ze vermoeid was en hoopte dat ze in slaap zou vallen op de terugweg naar het huis.

Jo en Gabe hadden het over diverse dingen tijdens de rit, maar vermeden het voorval met George, omdat Ursa nog steeds wakker was. Ze was rusteloos, ze schoof van raampje naar raampje en Jo moest haar meer dan eens zeggen dat ze haar veiligheidsgordel weer om moest doen.

Toen Jo op de snelweg kwam, zag ze koplampen in haar achteruitkijkspiegel. De auto sloeg af waar zij dat deden en volgde ze de tien kilometer naar Turkey Creek Road. “Ze gaan toch niet ook hier afslaan,” zei ze.

“Wie?” zei Gabe.

Ursa keek door het achterraampje.

“Die auto achter ons,” zei Jo. “Ik zweer dat die al een hele tijd achter ons zit.”

Toen Jo de hoek omsloeg en Turkey Road in ging, zette de auto plotseling de vaart erin en verdween.

“Die zijn verdwaald,” zei Gabe. “Ze zagen het bordje doodlopende weg en begrepen dat dat niet de weg was die ze zochten.”

Jo reed Gabe’s weg met nieuw grind op, maar stopte halverwege zodat Lacey Ursa niet kon zien. Ze stapte uit om afscheid te nemen. “Was het een goed reisje, ondanks dat je George gesproken hebt?”

“Het was wel interessant – dat is zeker. Ik denk dat ik niet veel zal slapen.”

Ze lachte. “Is dat een stille wenk? Zal ik de voordeur van het slot laten?”

Hij kuste haar. “Leg de sleutel maar op de gewone plek neer. Je moet je deuren ‘s nachts wel op slot houden.”
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Ursa wilde bij Jo in bed slapen, maar dat mocht niet van Jo. Ze had nog maar twee keer in Jo’s kamer geslapen: de eerste nacht dat Gabe was blijven slapen en toen ze haar hoofd verwond had. Jo moest erop letten dat ze aparte bedden hadden, vooral nu ze misschien ging proberen om pleegouder te worden. Mensen zouden het verkeerd kunnen opvatten als ze met Ursa sliep. Ze zouden toch al ongemakkelijke vragen aan Ursa gaan stellen over haar relatie met Jo.

Nadat Ursa haar Hello Kitty-pyjama aan had getrokken en haar tanden gepoetst had, deed Jo alle lampen behalve die op de oven uit en stopte Ursa in op de bank. “Welterusten, Grote Beer.”

“Komt Gabe nog hier?”

“Waarschijnlijk niet. Die is vermoeider dan hij denkt. Wij allemaal, trouwens.”

“Ik wou dat hij hier was.”

Jo stond op van de bank. “Ga nu maar slapen. We staan later op dan normaal omdat het zo laat is.”

Toen Jo wegliep zei Ursa, “Kun je je deur open laten?”

“Oké.”

“Mag ik alsjeblieft bij jou slapen?”

“Je kent de regels. Ga nou slapen.” Jo wilde dat ze kon toegeven. Ze had Ursa nog nooit bang gezien rond bedtijd, zelfs niet toen ze net aankwam. Misschien had het iets te maken met die alien met de grote tanden die ze getekend had. Haar stemming was veranderd nadat ze die getekend had.

Door het harde gebrom van de airco viel Jo snel in slaap. Maar na een paar uur werd ze wakker van Kleine Beer. Ze keek op haar mobieltje. Het was tien over twee, te laat voor de hond om Gabe te begroeten. Hij blafte waarschijnlijk naar een wasbeer of een hert. De airco stond nu even stil en Jo wilde dat hij weer aan zou slaan om het geluid te maskeren.

Kleine Beer werd plotseling helemaal gek, hij blafte zo snel dat hij haast geen adem kon halen tussendoor. Hij zou Ursa wakker maken, als hij dat niet al gedaan had. Jo moest opstaan om hem te kalmeren.

Ze bleef stokstijf staan in de deuropening naar de huiskamer. Ursa stond naast de bank, haar lichaam onnatuurlijk stijf. Haar gezicht leek spookachtig blauw door het lampje van het fornuis en haar ogen leken twee zwarte gaten. Ze was weer een wisselkind geworden.

“Jo…,” zei ze.

Jo negeerde het irrationele gebonk van haar hart. “Ga terug naar bed,” zei ze. “Misschien is er een coyote buiten. Ik kan hem beter op de veranda laten.”

Toen Jo naar de voordeur liep, rende Ursa ernaartoe en ging er met haar rug tegenaan staan met haar armen wijd. “Niet naar buiten gaan!”

“Waarom niet?”

Ze snikte. “De slechte mannen! De slechte mannen zijn er!”

Jo kreeg het koud. “Welke slechte mannen?”

Ze begon te huilen. “Het spijt me! Ik had het moeten vertellen! Ze gaan jou ook doodmaken! Het spijt me! Het spijt me!”

Kleine Beer was tien seconden gestopt met blaffen, maar hij begon weer, dit keer veel dichter bij het huis. Jo greep Ursa bij haar schouders. “Hou op met huilen en vertel me wat er gebeurd is. Was het de man uit het restaurant?”

“Ja! Maar hij is het niet!”

“Dat is onzin!” Jo gaf een lichte ruk aan haar schouders, in de hoop meer duidelijkheid uit haar te schudden. “Vertel me wat er aan de hand is! Ik moet het weten!”

Er klonken twee schoten en Kleine Beer maakte een jammerend geluid.

“Kleine Beer!” schreeuwde Ursa. “Kleine –“

Jo drukte haar hand tegen haar mond. “Stil!” siste ze.

Het gejammer van Kleine Beer hield niet op. Na nog een schot bleef hij stil. Ursa stortte bijna in, zo hard snikte ze. Jo legde haar handen om haar wangen om haar aandacht te krijgen. “Hoeveel mannen zijn daar? Weet je dat?”

“Ik… ik denk twee. In die auto. Ik weet het niet zeker! Ze hebben Kleine Beer doodgemaakt!”

“Die auto die ons volgde vanaf Effingham?”

Ursa knikte, haar lichaam schudde van het hevige gesnik.

“Je moet ophouden met huilen! Alsjeblieft! Als ze je horen weten ze waar we zijn!”

Ursa slikte haar snikken in en de stilte gaf Jo de gelegenheid om zich te concentreren. Vanuit het deel van haar hersens dat nog functioneerde naast haar overlevingsinstinct, begreep ze dat de mannen iets te maken moesten hebben met Ursa’s verleden. Maar ze kon niet verder denken dan de noodzaak om Ursa veilig te houden. Die mannen konden elk ogenblik doordringen tot in haar huis. De politie bellen en beschrijven hoe afgelegen ze woonden zou te veel tijd kosten. Ze hoopte dat Gabe de schoten gehoord had en de politie had gebeld, maar dat was niet zeker.

Om binnen te komen, zouden de mannen de voordeur of de houten achterdeuren moeten gebruiken. Het oude huis stond op cementen blokken, en de ramen zaten halverwege de muren, te hoog om van buitenaf makkelijk binnen te komen. Jo sleepte Ursa weg van de deur, bang dat daar een kogel doorheen zou komen. Ze stond bij de ingang van de slaapkamer en probeerde na te denken. De mannen zouden weten dat hun schoten ze wakker gemaakt hadden. Kleine Beer had een verrassingsaanval voorkomen. Nu waren de mannen in de verdediging. Ze zouden bang zijn dat Jo of Gabe een vuurwapen had.

Maar ze zouden brutaler worden naarmate het langer stil bleef in het huis. Ze zouden weten dat ze hun prooi gevangen hadden en de deuren intrappen. Jo en Ursa moesten door een raam ontsnappen, maar daarvoor zouden ze door de open ruimte rond het huis moeten rennen voordat ze zich in het bos konden verstoppen. De twee insectenlampen op de veranda’s zouden de mannen ruim genoeg licht geven om ze te zien en op ze te kunnen richten.

Er schoot Jo een regel te binnen uit het liedje van Nirvana dat Gabe op de jukebox had opgezet. Duisternis zou minder gevaarlijk zijn. “Ga liggen en blijf hier,” fluisterde ze tegen Ursa. Ursa gehoorzaamde en ging op de vloer in de deuropening liggen. Jo kroop de keuken in en deed snel het lichtje van het fornuis uit. Ze kroop in het donker en wachtte tot er iets gebeurde. Misschien zouden ze bang zijn als ze het licht uit zagen gaan. Misschien zouden ze denken dat er iemand met een wapen op ze lag te wachten.

Ze kroop over de vloer naar de achterdeur, schoot overeind om de insectenlamp uit te doen en dook weer naar beneden. Nu was de achterkant van het huis donker. Alleen het vage licht van de insectenlamp bij de voorste veranda was nog aan, maar die kon ze niet uitzetten, omdat de knop op de veranda zat. Vanaf de vloer deed ze de messenla open en ze pakte het grootste mes eruit.

Ze kroop terug naar Ursa met het mes in haar hand. “Sta gauw op en wees stil,” fluisterde Jo en pakte haar koude, zweterige handje. Ursa stond op, haar hele lichaam trilde. Al was het riskant om dicht bij een raam te zijn, Jo moest een ontsnappingsmogelijkheid zoeken. Het onderste deel van het slaapkamerraam was geblokkeerd door de airco. Die in de andere slaapkamer was sowieso een betere keus, omdat die aan de donkere kant van het huis lag. Als de mannen door de deur kwamen, zouden Jo en Ursa het raam uit klimmen en naar het bos rennen.

Dat was een goed plan. Het zou werken. Tenzij meer dan twee mannen het huis hadden omsingeld. Maar als het er zo veel waren, hadden ze ondertussen vast al aangevallen.

Jo trok Ursa de lege slaapkamer in en duwde het raam open. Dat zat vast. Het was waarschijnlijk uitgezet door de zomerse vochtigheid. Ze duwde met al haar kracht, en uiteindelijk werkte de sponning mee. De airco was weer aangegaan en ze hoopte dat die het geluid zou maskeren.

Jo gebruikte het mes om de hor door te snijden. “Als ze eraan komen, moet je uit het raam springen en door het bos naar Gabe’s huis rennen,” fluisterde Jo vlakbij Ursa’s oor. “Niet over de weg gaan. Verstop je als je denkt dat iemand je volgt. Ze kunnen je nooit vinden in het donker.” Toen Jo weg wilde lopen, greep Ursa haar arm vast. “Ik ga mijn telefoon pakken en je schoenen,” legde ze uit, maar ze moest Ursa’s hand toch losrukken.

Ze kroop naar de slaapkamer en zocht op de tast naar haar telefoon op de grond. Toen ze hem gevonden had, zette ze het slot aan en deed de deur dicht. Nadat ze Ursa’s schoenen uit de huiskamer had gehaald, kwam ze terug in de logeerkamer en deed de deur dicht en op slot. Zo zouden de mannen twee sloten moeten openbreken. Dat zou Ursa en Jo de tijd geven om naar het bos te rennen zonder dat ze gezien werden.

Jo deed Ursa’s paarse gympen aan haar koude blote voeten en strikte met bevende handen de veters. Ze merkte dat ze haar eigen schoenen vergeten was, maar ze nam niet het risico die te gaan halen.

Ze duwde Ursa tegen de muur naast het open raam. Er waren nog maar een paar minuten voorbij sinds de schoten afgevuurd waren, maar het leek wel een uur. Zelfs als hij het gehoord had, zou Gabe er nooit zo snel al kunnen zijn. Ze drukte op het alarmnummer op haar telefoon. Die deed het niet. Ze schoof naar een ander plekje in de kamer en belde weer. Ze zag hoe de telefoon verbinding zocht, elke zenuw in haar lichaam kwam meer op scherp te staan bij elke minuut die ze verloor.

Er werd hard tegen de voordeur geschopt. Jo schrok en liet de telefoon bijna vallen.

“Jo!” zei Ursa.

Jo legde de telefoon op de grond en hield haar stevig vast. “Het komt goed. Doe wat ik zeg. Blijf in het bos tot je bij Gabe bent. Als je zijn huis niet kunt vinden, ren je verder en verstop je je. We vinden je wel als alles weer veilig is.” De man bleef tegen de voordeur schoppen. Dat angstaanjagende geluid werd versterkt doordat er ook tegen de achterdeur geschopt werd. Nu wist Jo waar de twee mannen waren, maar ze kon Ursa nog niet wegsturen. De man bij de achterdeur zou haar kunnen zien rennen. Jo tilde Ursa op en zette haar met haar achterwerk op de vensterbank. De deuren braken. Jo en Ursa drukten zich tegen elkaar aan, hun harten klopten allebei even hard. Jo hoopte dat het degene aan de achterdeur zou zijn.

Er klonk een schot en daarna weer eentje. De man bij de voordeur gebruikte zijn pistool om het slot te forceren. Hij vuurde nog eens. Bijna tegelijkertijd begaf het slot van de keukendeur het, met het krakende geluid van brekend hout. Jo liet Ursa op de grond zakken, maar ze stond aan de grond genageld en staarde omhoog naar Jo. “Rennen!” fluisterde Jo. “Snel! Ik kom achter je aan.”

Ursa rende naar het bos aan de westkant. Toen Jo uit het raam kroop, hoorde ze een auto op Turkey Creek Road gas geven. Ze sprong op de grond en rende naar het bos, net toen de truck van Gabe de hoek om kwam in een wolk van grind. Hij schoot in de lucht, in een poging om de man die schoot van het huis weg te lokken.

Zijn timing had niet slechter kunnen zijn voor Jo. Zij was net op het open stuk. Maar Ursa had het bos tenminste gehaald.

Gabe bracht de auto slippend tot stilstand bij Jo’s Honda, sprong eruit en bukte, zodat hij de bus als dekking kon gebruiken.

“Gabe! Kijk uit!” schreeuwde Ursa.

“Nee! Ga terug!” riep Jo toen Ursa het bos uit kwam.

Nog steeds rennend hoorde Jo iemand achter haar aan komen. Er werd geschoten. De man van de achterdeur schoot op Ursa. Of misschien op Jo. Gabe probeerde Ursa te dekken terwijl ze rende, maar de man bij de voordeur schoot op hem.

Jo rende door een slagveld. Overal om haar heen klonken schoten. Ze viel om, de achterkant van haar linkerdij brandde. Ze kon zich niet meer bewegen, in shock door de schotwond. De man die op haar geschoten had rende langs haar.

Hij ging op Ursa af. Jo stond op, ze voelde geen pijn, maar door haar gewonde been kon ze niet zo hard rennen als ze moest. In het bleke nachtelijke licht zag ze Ursa naar Gabe’s truck rennen. Ze was er bijna toen de man schoot. Ursa viel neer. Jo stopte en deed haar hand over haar mond om haar gil te onderdrukken. Maar de man wist dat ze daar was. Hij draaide zich om, zijn pistool recht op haar gericht.

Gabe slaakte een primitieve kreet van woede en schoot. Hij was op het open stuk en daagde de man uit, om zijn aandacht af te leiden van Jo. De man draaide zich weg van Jo om terug te schieten, maar hij struikelde achterover en stortte op de grond neer voordat hij meer dan twee schoten had kunnen lossen.

Gabe stond nog steeds. “Ga liggen!” schreeuwde hij.

Jo ging op de grond liggen en keek hoe hij op de man afrende. Hij pakte het pistool van de man af en klopte op zijn lichaam. Hij vond nog een wapen en pakte dat.

“Met hoeveel zijn ze?” riep hij naar Jo.

“Ik denk twee. Ursa is gewond!”

“Weet ik, maar blijf liggen!” Hij rende naar Ursa, zijn pistool in de aanslag.

Jo was opgelucht toen ze hem tegen Ursa hoorde praten. Die was dan vast in orde. Gabe ging bij Ursa weg en rende naar Jo. “Ben jij gewond?”

“Een beetje maar. Hoe is het met Ursa?”

Hij gaf geen antwoord.

“Zeg het dan!”

“Het gaat erg slecht met haar.”

“O, mijn god!” Ze kwam overeind en rende naar Ursa, slepend met haar linkerbeen.

“Je moet laag blijven!” zei hij terwijl hij met haar mee rende. “Ik heb er twee gedood, maar er zouden er meer kunnen zijn.”

Jo ging naast Ursa op de grond zitten en Gabe boog zich over haar heen, op zoek naar nog meer aanvallers. Ursa lag op haar rug. Jo had geen licht nodig om te zien waar ze gewond was. In het vage licht van de sterren zag ze de donkere vlek in de stof van haar Hello Kitty-pyjama. Zij had één schotwond, rechts van haar maag. Ze ademde nog wel, maar was in shock. Haar lichaam trilde en haar ogen staarden Jo aan maar leken haar niet te zien. “Komt er een ambulance?”

“Lacey heeft het alarmnummer gebeld toen we de eerste schoten hoorden.”

“Misschien komt er geen ambulance mee!”

“Zij hoorde dat er geschoten werd. Dan komen ze wel met een ambulance,” zei hij, maar hij keek bezorgd. Hij legde zijn wapen neer om Lacey te bellen. “Komt de politie eraan?” zei hij. “En ook een ambulance? Nee, niet voor mij. Ursa is zwaar gewond.” Na een stilte zei hij, “Ja, het meisje.” Hij bleef nog even luisteren voordat hij het gesprek afbrak.

“Lacey heeft twee keer gebeld,” zei hij. “Eerst heeft ze gezegd dat de politie moest komen. Toen ze de schoten hoorde heeft ze weer gebeld en gezegd dat ze veel agenten en een ambulance moesten sturen.”

“Wat moeten we doen als ze hier niet op tijd zijn?” huilde Jo.

“Ze komen wel.”

“Niemand kan dit weggetje hier vinden!”

“De plaatselijke agent weet waar het is. En Lacey zei dat ze nog eens zou bellen om te zeggen dat Ursa gewond is.” Hij trok zijn T-shirt uit. “Gebruik deze maar om op de wond te drukken. Druk hard, maar niet zo hard dat je haar pijn doet.” Hij pakte zijn pistool weer.

Jo hield het shirt tegen de vreselijke wond, onzeker over hoe hard ze moest drukken. “En als er een uitgangswond is?”

“Die is er vast,” zei hij. “Hij schoot van dichtbij.”

Terwijl ze druk bleef uitoefenen op de voorste wond, schoof Jo haar hand onder Ursa’s rechterzijde. Ze voelde dat er bloed uit haar rug stroomde. De kogel zou er van beide kanten in gekomen kunnen zijn. Ze deed haar T-shirt uit en legde dat onder Ursa’s lichaam, om zo op beide wonden druk uit te blijven oefenen. “Het komt goed, konijntje,” zei ze en raakte met haar lippen Ursa’s wang aan. “Blijf bij Gabe en mij, goed? Doe je best om bij ons te blijven.”

Ursa was bij kennis, haar ogen op Jo gericht. “N-niet huilen,” zei ze klappertandend, “Jo… hou op met huilen!”

“Dat kan ik niet,” zei Jo. “Het spijt me, maar dat kan ik niet”.

Ursa staarde in haar ogen. “H-huil je omdat je van me houdt?”

“Ja, ik hou heel veel van je!”

Ursa glimlachte. “Dat is dan het… vijfde wonder. Dat is wat ik het liefste… w-wilde, en dat heb ik l-laten gebeuren.”

Jo huilde nog harder en er druppelden tranen uit Ursa’s ooghoeken.

“Jo…”

“Wat?”

“Als ik doodga moet je niet droevig zijn. Ik b-ben het niet,” zei ze.

“Jij gaat niet dood!”

“Dat weet ik. Ik k-kan nu teruggaan. Ik heb vijf wonderen gezien. Wees niet bedroefd als dat gebeurt.”

“Jij blijft hier! Ik wil je pleegouder worden en je misschien adopteren. Ik wilde je dat al vertellen…”

“Echt waar?” Haar ogen lichtten op. Ze zag eruit zoals de bekende, gelukkige Ursa.

“Jij komt met mij en Tabby in dat leuke huis wonen. Zou je dat leuk vinden?”

“Ja… maar ik voel me niet goed. Misschien… misschien moet ik terug naar de sterren.”

“Ze komen eraan!” zei Gabe.

Jo hoorde een serie sirenes in de verte. Maar het geluid was te ver af. Ursa had haar ogen dichtgedaan.

”Ursa?” zei Jo. “Ursa, blijf bij me!”

“Sterren…” mompelde Ursa. “Jo… ik zie sterren.”

“Ursa, nee! Blijf bij ons!” Ze probeerde de druk op de wonden van Ursa te houden, maar ze had geen kracht. Haar benen begaven het. Ze viel eerst opzij en daarna achterover. Zij zag ook sterren. Waar was die beer? Waar was de Grote Beer? Welke sterren waren dat?

Gabe’s handen tilden haar op. “Jo! Je verliest heel veel bloed! Je broek is doorweekt!”

Hij had gelijk. Ze had geprobeerd te vechten tegen de mist in haar hoofd sinds de man haar had neergeschoten. Ze deed haar ogen dicht en liet de duisternis komen. Ze zou Ursa vinden. Ze zou haar terugvinden, al moest ze daarvoor de hemel in klimmen en haar persoonlijk uit de sterren plukken.




30 

Ursa. Ursa. Ursa. Dat was de mantra die haar uit haar narcose haalde. Toen ze haar ogen opende, was ze niet verbaasd dat ze in een ziekenhuis lag. Ze was er ook niet bang voor. Die omgeving was maar al te bekend voor haar.

Een verpleegkundige van middelbare leeftijd die iets met haar infuus had gedaan keek naar haar. “Al wakker? Dat had ik pas over minstens een uur verwacht.”

“Weet u of het goed is met dat meisje dat tegelijk met mij binnenkwam?”

“Dat moet je niet aan mij vragen.”

“U bedoelt, ze hebben gezegd dat u niets mag vertellen.”

“Hoe voel je je?” vroeg de verpleegkundige en pakte Jo’s pols om haar hartslag te voelen.

“Goed genoeg om te horen wat er gebeurd is.”

“Weet je wat er met jou gebeurd is?” Ze moest waarschijnlijk vaststellen of Jo het nieuws wel aan kon.

“Ze hebben me in de achterkant van mijn been geschoten.”

“Weet je waar je bent?”

“In Marion?”

“Je bent in Saint Louis.”

“Saint Louis?”

“Weet je dat niet meer? Je bent per helikopter naar het ziekenhuis gekomen.”

Nu ze het wist, herinnerde ze het zich weer. Ze had gedacht dat dat lawaai van de helikopter onderdeel van haar delier was. “Wat is er met mijn been?”

“Je hebt een paar zakken bloed gekregen en de chirurg heeft zowel vaten als huid gerepareerd. Hij komt dat zelf wel uitleggen als hij langskomt.”

“Is er hier een man die Gabriel Nash heet?”

“Kun je bezoek ontvangen?”

“Ja, ik wil hem graag zien.”

“Weet je zeker dat je dat aankunt?”

“Ja!”

De verpleegkundige ging de kamer uit. Een paar minuten later ging de deur open. Dat was Gabe niet. Er kwamen een man in uniform en een man met een wit overhemd en een kaki broek binnen. Ze hadden allebei een pistool bij zich, wat betekende dat de man in burger een rechercheur moest zijn. Ze waren allebei midden veertig, maar waren uiterlijk elkaars tegenovergestelde. De agent was zo’n één meter tachtig met donkere ogen en kort zwart haar en de rechercheur was een stuk kleiner en had blondachtig haar dat hij in een stevige paardenstaart droeg. Hun ernstige gezichten maakten dat Jo wilde dat ze niet wakker was geworden.

“Joanna Teale?” vroeg de rechercheur.

“Jawel,” zei ze.

“Ik ben rechercheur Kellen uit Effingham en dit is hoofdagent McNabb uit Vienna.”

“Ik moet weten hoe het met Ursa is. Is ze dood? Vertel het me.”

“Hoe weet je dat ze Ursa heet?” vroeg hij.

“Dat heeft ze me verteld.”

“Heeft ze je haar hele naam verteld?”

“Doen jullie me dit nu echt aan? Gaan jullie me honderd vragen stellen zonder de enige vraag te beantwoorden die er echt toe doet?”

“Die kunnen we niet beantwoorden, omdat ze nog op de intensive care ligt na haar operatie. We weten nog niet of ze het gaat halen.”

Ze sloeg haar handen over haar gezicht, de enige privacy die ze had. Ze dacht dat Ursa op het terrein van Kinney overleden was. “Is ze hier – in dit ziekenhuis?”

Na een pauze zei de rechercheur, “Ja.”

De andere agent, McNabb, keek afkeurend naar Kellen. Om een of andere reden had die niet gewild dat de rechercheur vertelde waar Ursa was.

“Weet u wie die mannen waren die op Ursa geschoten hebben?”

“Laat het vragen stellen alsjeblieft aan ons over, mevrouw Teale,” zei agent McNabb.

“Kun je dat aan?” vroeg Kellen.

Ze zei ja en de volgende twintig minuten beantwoordde ze hun vele vragen. McNabb, die op de plaats van de misdaad was geweest, vroeg vooral naar het schietincident, terwijl Kellen zich meer richtte op de geschiedenis die Jo met Ursa had. Hoewel ze dat niet zeiden, waren veel van hun vragen er duidelijk op gericht om te kijken of het klopte met wat Gabe verklaard had. Jo probeerde hem zoveel mogelijk uit het verhaal te houden, maar de twee politiemensen noemden hem geregeld. “Was Gabriel Nash erbij toen dat gebeurde?” vroeg de rechercheur vaak.

Toen Jo vertelde over Ursa en hoe die bij haar was komen wonen, klonk dat allemaal verkeerd. Ze zag het oordeel in de ogen van de mannen en hoorde het in hun vragen. Toen het verhoor verderging, begon Jo te denken dat ze ernstig in de problemen zou kunnen komen met justitie. Door de angst, gecombineerd met de vele andere stress in haar lichaam en geest, was ze snel uitgeput. De politie zag dat ze niet meer samenhangend communiceerde en besloot het voor nu maar te laten.

“Is Gabe hier?” vroeg Jo voor ze weggingen.

“Hij was hier een uurtje geleden,” zei Kellen. “Ga maar wat uitrusten.” De agent en hij liepen de deur uit.

Jo drukte op haar bel. “Kunt u op een of andere manier zien of er een bezoeker in de wachtkamer zit en die hiernaartoe brengen?” vroeg Jo aan de zuster toen die kwam.

“Is hij familie?”

“Nee.”

“Op dit moment wordt alleen familie toegelaten.”

“Zou ik dat niet zelf kunnen beslissen?”

“Dat moet je met de arts bespreken.”

“Oké, kan ik die dan spreken?”

“Ik kan niet zeggen wanneer die hier is. Hij komt langs als hij zijn ronde maakt.”

Het bekende ziekenhuisrondje. Jo kende dat goed. Maar ze was te moe om nu ruzie te maken. Ze hield op met zich te verzetten tegen de medicijnen en gaf zich over aan de slaap.

Toen ze uren laten wakker werd, merkte ze dat ze de arts gemist had. Ze wilde verschrikkelijk graag weten hoe het met Ursa was, maar nu was er een nieuwe verpleegkundige, die nog minder communicatief was dan de vorige. De medicatie tegen de pijn die de verpleegkundige haar had gegeven, zorgde ervoor dat ze weer in slaap viel.

Jo dacht dat ze droomde toen ze lippen tegen haar wang voelde. Ze overwon de zwaarte in haar oogleden en keek in een paar bekende groene ogen. “Tabby!”

“Dit ziekenhuisgedoe weten we nu wel, Jojo,” zei Tabby. Ze keek naar een donker raam en zei, “Kom op, kus haar. Dat heeft ze nodig.” Ze stapte opzij en daar stond Gabe, zijn gezicht verwilderd en met de schaduw van een baard. Jo en hij konden elkaar eerst alleen maar aanstaren.

“Kom op, Nash, zoen haar nu maar,” zei Tabby.

Hij leunde over haar heen en pakte haar vast. Ze omhelsden elkaar lange tijd voordat ze Tabby gehoorzaamden met een kort kusje. “Hoe zijn jullie erin gekomen?” vroeg Jo. “Ze hebben bezoek tegengehouden sinds ik vanochtend wakker werd.”

“Dat heeft Tabby gedaan,” zei Gabe. “In twee minuten had ze die mensen zover dat ze de deur open deden, en ik had dat de hele dag al geprobeerd.”

“Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?” vroeg ze Tabby.

“Ik heb gezegd dat je wees was en een overlevende van kanker, die niemand had behalve ons.”

“Ze was zo overtuigend,” zei Gabe, “de zuster aan de receptie ging er bijna van huilen.”

“Ik heb ervaring met die griezels in ziekenhuizen,” zei Tabby, “omdat Jo daar vaak komt. Ik denk dat ze het eten er lekker vindt.”

“Hoe wist je dat ik hier lag?”

“Gabe.”

“Ik wist dat jij haar zou willen zien,” zei hij, “en ze stond in de adressenlijst van de universiteit.”

“Ik sta altijd overal in,” zei Tabby. “Je weet nooit wanneer een leuke vent je nummer nodig heeft.” Ze knipoogde naar Gabe.

“Niemand kon het nummer van je broer vinden,” zei Gabe.

“Mooi zo,” zei Jo. “Maar beter als hij niets weet.”

“Je moet hem bellen,” zei Tabby.

“Weet je, hij is net begonnen als arts in Washington. Hij heeft al genoeg last gehad van mijn ziekte.”

“Jo…,” zei Gabe.

“Oké, ik ga hem bellen. Hebben ze jullie iets verteld over Ursa?”

“Ze willen mij niets vertellen,” zei Gabe. “En het plaatselijke nieuws helpt ook al niet. Daar werd gemeld dat het een poging tot inbraak was. Er werd alleen gezegd dat er twee mannen doodgeschoten waren en dat een kind en een vrouw per helikopter met schotwonden naar het ziekenhuis gebracht waren.”

“Dat zegt wel iets,” zei Jo. “Ursa heeft vast de operatie overleefd. Als er een meisje dood zou gaan in een roofoverval, dan zou dat al snel nieuws worden.”

“Je hebt gelijk,” zei Tabby. “De media missen nooit een gelegenheid om een tragedie waar een kind bij betrokken is, uit te buiten. Dat nieuws zou vast Chicago wel halen.”

“Gabe…” zei Jo.

“Wat?”

“Ik realiseer het me nu pas… jij hebt twee mensen doodgeschoten. Gaat het wel?”

“Ja hoor.”

“Waarom kijken jullie zo somber?” zei Tabby. Terwijl ze Gabe op zijn rug klopte, zei ze, “Deze vent is een held. Hij heeft jouw leven en dat van Ursa gered.”

“Dat ziet ze verkeerd, toch?” zei hij. “Door mij waren jullie allebei bijna dood. Als ik niet verschenen was op dat moment, zou er niet op Ursa geschoten zijn.”

“Maar daar kun jij je niet schuldig over voelen. Dat had je op geen enkele manier kunnen weten,” zei Jo.

“Maar dat doe ik wel. Ik voel me verschrikkelijk. Ursa kwam uit haar schuilplaats tevoorschijn om mij te waarschuwen. Ik wist niet eens waar je was toen zij schreeuwde en uit het bos kwam rennen. Ik probeerde haar te dekken, maar lag onder schot bij die vent van de voordeur terwijl de andere vanaf de achterdeur aan kwam rennen. Ik kon ze niet allebei dekken.”

“Het was een onmogelijke situatie,” zei Jo.

“Voor jou niet,” zei hij. “Toen ik met de politie het huis inging, reconstrueerden we wat je gedaan had. Je wachtte totdat ze inbraken voordat je Ursa dat raam uit stuurde. Die zou zeker veilig geweest zijn, en jij waarschijnlijk ook. Ze hadden de deur naar de kamer waarin jij je je verschool nog niet kapotgemaakt. We hebben ook je telefoon daar gevonden. Die was nog verbonden met het alarmnummer en ze hoorden allemaal het schieten. Toen hebben ze de helikopters gestuurd.”

“Als ik eraan denk hoe je opgesloten zat in die kamer met Ursa…,” zei Tabby. Ze knuffelde en kuste Jo nog eens. “Komt het goed met dat been? Het bot is vast niet gebroken, anders zat je wel in het gips.”

“Het waren voornamelijk de bloedvaten. De verpleegkundigen zeggen dat het goedkomt, maar ik heb nog niet de kans gehad om met een arts te praten. Ik kon mijn ogen haast niet openhouden.”

“Je hebt veel bloed verloren,” zei Gabe. “Gisteravond toen je flauwviel… ik was bang dat Ursa en jij allebei dood zouden gaan.”

“Ik wou dat ik naar haar toe kon,” zei Jo. “Moet je je voorstellen hoe bang zij is.”

“Kijk hier eens naar,” zei Tabby. Ze pakte haar telefoon uit haar tas, bewoog haar vingers over het schermpje en hield hem op zodat Jo het kon zien. Het was een schoolfoto van Ursa, lachend, en daarboven stonden de woorden VERMIST, Ursa Ann Dupree.

“Ik heb bijna elke dag op die website gekeken!” zei Jo.

“Ze moeten haar pas onlangs als vermist hebben opgegeven,” zei Gabe.

“Ik had niet moeten ophouden met kijken,” zei Jo.

“Ik was er ook mee opgehouden,” zei hij.

Jo pakte de telefoon uit Tabby’s hand en las de informatie onder Ursa’s foto. Ze werd sinds 6 juni vermist uit Effingham, Illinois. Ze was acht. Haar negende verjaardag zou 30 augustus zijn.

“Ik kan niet geloven dat ze nog maar acht is!” zei Jo.

“Weet ik,” zei Tabby en pakte haar telefoon terug. “Ze zit nog maar in groep 5.”

“Dat lijkt haast niet mogelijk,” zei Gabe.

“Die eerste avond dat ik met haar praatte, gebruikte ze het woord annunciatie,” zei Jo.

“Misschien is ze echt een slimme alien in het lichaam van een kind,” zei Tabby.

Er kwam een verpleegkundige om de controles te doen bij Jo. “Wanneer mag ik uit bed?” vroeg Jo hem.

“Morgenochtend krijg je fysiotherapie,” zei hij.

Nadat de verpleegkundige weg was, ging Gabe op de rand van het bed zitten en hield haar hand vast. “Ze zeiden dat ze maar een paar minuten mochten blijven en ik moet je wat vertellen.”

“Dat klinkt niet goed.”

“Nee, dat klopt. We zitten in de problemen. Maar het is erger voor jou, omdat Ursa in het door jou gehuurde huis sliep en meeging naar je werk.”

“Hebben de agenten je dat verteld?”

“Dat suggereerden ze, zelfs al vertelde ik ze dat ik net zo verantwoordelijk was als jij om Ursa te laten blijven.” Hij kneep in haar hand. “Ik vind het vreselijk om dit te moeten zeggen terwijl je amper hersteld bent, maar het moet. Bel je advocaat, als je er eentje hebt. Ik denk dat ze je gaan beschuldigen van een strafbaar feit: het in gevaar brengen van een kind.”

In gevaar brengen. Onmogelijk. Niet als ze niet meer gedaan had dan een kind dat in de steek gelaten was eten te geven, onderdak te bieden en liefde te geven.

Maar toen zag ze Ursa onder de sterren rennen. Er klonken geweerschoten en Ursa struikelde en viel op de grond. Allemaal omdat Jo haar niet naar de politie had gebracht.

Ze hield haar arm over haar ogen en huilde.
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De volgende ochtend klopte er iemand aan. “Binnen,” zei ze en ze trok haar nachtpon van het ziekenhuis over haar verbonden been. Ze verwachtte Gabe en Tabby. Die hadden die nacht in een hotel in de buurt geslapen. In plaats daarvan kwam haar studiebegeleider binnen. “En… wanneer ging je mij vertellen dat je beschoten bent en bijna dood was?” vroeg Shaw.

“Nooit, als dat zou kunnen. Ik had bedacht dat je genoeg zou hebben van al die ellende die ik met me meebracht.”

“Dat is niet het geval, en als ik het geweten had, zou ik hier spoorslags heengegaan zijn.” Hij vouwde zijn lange lijf in de stoel voor haar. “Is je broer hier?”

“Ik heb hem gisteravond gesproken. Hij wilde komen, maar ik heb hem verteld dat het prima met me gaat en ik boos zou zijn als hij hiernaartoe kwam.”

“Prima?” zei Shaw en keek naar haar been.

“Jawel. Hoe ben je erachter gekomen?”

“Van George Kinney. De politie nam contact met hem op omdat het op zijn terrein gebeurde.”

“Dat zal dan wel schrikken geweest zijn – een schietpartij en twee doden op zijn terrein.”

“De timing was ongelukkig. Zijn vrouw was eerder die avond overleden.”

“Is Lynne overleden?”

Shaws witte wenkbrauwen gingen omhoog van verbazing. “Kende jij Lynne?”

“Nee, niet echt.”

Hij bestudeerde haar even. “George vertelde me dat je diezelfde dag iemand bij je had die hij kende – Gabriel Nash?”

Jo knikte. “Hij had me geholpen om wat spullen naar mijn nieuwe huis te verhuizen.”

“George vertelde me dat hij in het huis naast het zijne woont. Zijn familie en die van George kennen elkaar al jaren.” Hij wachtte tot Jo zou uitleggen hoe ze Gabe kende, maar die zweeg. “George vertelde me dat Gabe wel eens je leven gered zou kunnen hebben.”

“Er was een pistool recht op mij gericht en hij heeft die vent uitgeschakeld voordat hij kon schieten.”

“Mijn god!” zei Shaw en haalde zijn vingers door zijn zijdeachtige witte haar. “Ik wil die man ontmoeten en hem bedanken.”

“Dat gaat waarschijnlijk wel, hij kan hier elk moment zijn.”

“Zal ik dan weggaan?”

“Nee, bezoek maakt het dragelijk in een ziekenhuis.”

“Ik dacht dat de lekkere drugs dat deden?”

“Ik heb het helemaal gehad met die medicijnen, ik ben al bezig daar vanaf te komen.”

“En waarom verbaast me dat niet?” Hij leunde achterover in zijn stoel. “Ik hoor dat het goed gaat met het meisje.”

“O ja?”

“Hebben ze jou dat niet verteld?”

“Nee. Ze vertellen me niets.”

“Ze ligt nog op de intensive care, maar ze is buiten levensgevaar. Ze denken dat ze het wel gaat halen.”

Als haar begeleider niet tegenover haar zou zitten, zou ze gejankt hebben van opluchting. “Heeft de politie dr. Kinney ook verteld waarom die mannen achter haar aanzaten?”

Shaw schoot overeind. “Ze is niet per ongeluk geraakt?”

“Ik ben er behoorlijk zeker van dat ze er waren om haar dood te schieten.”

“Heb je dat aan de politie verteld?”

“Ik heb ze alles verteld.”

“Zij hebben tegen George gezegd dat het waarschijnlijk een roofoverval was.”

“Ik denk dat ze dat zeggen omdat het nog in onderzoek is en ze niets mogen zeggen. Het heeft allemaal te maken met iets dat in Effingham gebeurd is. Een rechercheur daarvandaan heeft me een heleboel vragen gesteld.”

Shaws blauwe blik was doordringend. “George zei dat de politie hem vroeg of hij wist dat het meisje in zijn huis woonde.”

Jo kon niet bedenken wat ze moest zeggen.

“Deed ze dat?”

“Ja.”

Hij wreef weer door zijn haar.

“Ik denk dat ik flinke problemen heb.”

“Waar was je in vredesnaam mee bezig?”

“Ik had medelijden met haar. Ze kwam op een avond aanzetten, hongerig en in een vieze pyjama. Ze had niet eens schoenen aan.”

“Dat weet ik nog – jij hebt haar sandalen gegeven.”

“Ik heb de volgende dag de politie gebeld, maar ze rende het bos in toen de agent kwam.”

“Maar dat was… wat, meer dan een maand geleden?”

“Dat weet ik.”

Hij wachtte tot ze zich nader verklaarde.

“Ik wilde niet dat ze naar pleegouders ging. Je hoort daar zulke nare verhalen over…”

“Wist je zeker dat haar ouders haar niet zochten?”

“Als dat zo was, hebben ze dat nooit bij de politie gemeld. Ik heb een paar weken lang elke dag op internet gekeken. En daarna… ik weet dat dit gek zal klinken, maar ik hield echt van haar. Ik dacht er zelfs over om haar pleegouder te worden.”

“Jee, Jo, jij bent echt te goed voor deze slechte wereld.”

“Als ik ergens van beschuldigd word, zal dat problemen geven op de universiteit?”

“Dat zou kunnen.”

“Zou ik eraf geschopt kunnen worden?”

“Je weet dat nooit, met dat stomme afdelingshoofd dat we nu hebben.” Hij zag hoe verslagen ze was. “Je weet dat ik voor je zal vechten. En ik weet wat je hebt meegemaakt – hoe dat… invloed gehad kan hebben op wat je deed.”

Waarom dacht iedereen dat? Ze hield haar mond dicht, maar ze wilde zeggen dat ze echt niets anders gedaan zou hebben als ze wel haar moeder en haar borsten en haar eileiders nog gehad had. Ze zou evenveel van Ursa gehouden hebben.

Shaw zag dat hij haar verontrust had en veranderde van onderwerp. “Heb je hulp nodig om je onderzoek af te maken?”

“Om je de waarheid te zeggen, ik blijf me zorgen maken over mijn logboek van de nesten, en de computer en alles wat er nog in dat huis is.”

“Dat zou ik ook hebben. Als mijn hoofd van mijn romp geblazen zou zijn, zouden mijn hersens zich nog steeds zorgen maken over mijn data.”

“Ongetwijfeld.”

“Ik ga gelijk naar Kinney Cottage als ik wegga uit Saint Louis. Ik heb de sleutel.”

“Ik denk niet dat er nog veel sloten zijn.”

“Jezus, ik moet daar echt heen.”

“Is het geen plaats delict? Denk je dat je daar binnenkomt?”

“Misschien moet ik hulp hebben van de politie. Is het duidelijk waar je logboeken van de nesten liggen?”

“Die liggen op mijn bureau in een map waar Nestlogboeken op staat.”

“Dat lijkt me duidelijk.”

“Mijn laptop en verrekijker liggen ook op het bureau. Kun jij ze meenemen naar de campus en ergens veilig opbergen?”

“Zeker. En wat ik wilde vragen – vind je het erg als wij doorgaan met het controleren van jouw actieve nesten?”

“Erg? Ik zou dat fantastisch vinden! Maar daar heb jij geen tijd voor.”

“Nee.” Hij wreef over zijn reumatische elleboog die hij eens gebroken had, meestal een teken dat hij iets wilde gaan zeggen dat hij liever niet zei.

“Tanner en Carly zeiden dat zij wel langs zouden kunnen komen om jouw nesten bij te houden, terwijl jij in het ziekenhuis ligt.”

“Ze kunnen niet in het huis wonen. Zoals ik al zei, de deuren zijn kapot en ik weet zeker dat het als plaats delict beschouwd wordt.”

“Ze zouden ergens in de buurt gaan kamperen.”

Misschien daar waar Jo en Tanner gevreeën hadden in de rivier. Tanners favoriete kampeerplek sinds hij daar met een groep studenten geweest was. “Weet je zeker dat ze daar tijd voor hebben?”

“Toe nou zeg. Als studenten klaar zijn met hun onderzoek doen ze er alles aan om niet aan hun scriptie te hoeven beginnen. Ze zeiden dat ze toch al van plan waren om te gaan kamperen.”

“Als zij er een werkvakantie van willen maken, dan ben ik heel blij met hun hulp.”

“En Carly kent de plekken die je bestudeert – die heeft vaak in dezelfde buurt gewerkt.”

“De nestcamera’s kunnen verwijderd worden als ze daar niet mee willen werken. En ik heb alles duidelijk gemarkeerd op de kaarten in de mappen.”

“Natuurlijk heb je dat gedaan,” zei hij. “We gaan kopieën maken van ––“

Er werd geklopt.

“Binnen,” zei Jo.

Gabe kwam binnen. “Sorry,” zei hij toen hij Shaw zag. “Ik kom straks wel terug.”

“Nee, Gabe, blijf hier, dit is mijn studiebegeleider, dr. Shaw Daniels. Shaw, dit is Gabriel Nash.”

Shaw sprong overeind en gaf Gabe een hand. “Fijn je te ontmoeten!” zei hij. “Bedankt dat je Jo geholpen hebt! Je hebt haar leven gered! En dat van het meisje!”

Gabe ontkende dat niet, maar aan zijn blik kon je zien dat hij zich schuldig voelde. Jo bestudeerde Shaw en zocht naar tekenen dat hij George Kinney herkende in Gabe’s gezicht. Als hij de gelijkenis zag, reageerde hij duidelijk niet.

“Ik had je al eerder verwacht,” zei Jo. “Waar is Tabby?”

Gabe keek naar Shaw. “Die is… in het winkeltje.”

“Wat? Ze gaat toch niet iets van die te dure rotzooi kopen!”

Shaw veegde zogenaamd opgelucht zijn hand over zijn voorhoofd. “Goddank heb ik niet zo’n ballon gekocht met Beterschap erop!”

“Ik wilde net zeggen: behalve een ballon dan.”

“Verdomme!” Hij boog zich naar haar toe en omhelsde haar voorzichtig. “Ik kan maar beter weggaan. Ik wil naar Kinney Cottage gaan om ervoor te zorgen dat je data veilig zijn.”

“Ik heb de logboeken van de nesten in de la van het bureau gedaan, zodat ze minder opvielen,” zei Gabe. “En van de politie mocht ik haar laptop en de verrekijker in de onderste la stoppen, die op slot kan. De sleutel heb ik verborgen in een paperclipdoosje in de bovenste la.”

“Wat een goeie vent,” zei Shaw tegen Jo. “Hij denkt aan de veiligheid van data zoals een wetenschapper.”

“Dat is dan vast besmettelijk,” zei Jo en ze lachte naar Gabe.

“Ik hoop je nog eens te ontmoeten,” zei Shaw en hij greep Gabe’s hand nog eens vast. “Laten we eens een biertje gaan drinken, ik trakteer.”

“Dat klinkt prima,” zei Gabe. Hij was meer ontspannen met een vreemde dan Jo hem ooit had gezien. Tabby meemaken had dat effect op mensen.

“Dat lijkt me een prima kerel,” zei Gabe nadat Shaw weg was.

“Dat klopt. Door hem ben ik op deze universiteit gebleven, in plaats van ergens anders af te studeren. Ik wilde alleen maar bij hem werken.” Ze strekte haar armen naar hem uit. “Kom hier en geef me een zoen.”

“Dat zeg je alleen maar omdat ik nu weer gladgeschoren ben en daardoor onweerstaanbaar.”

“Je weet het.” Ze zoenden boven haar uitgestrekte been.

“Ik ben blij om te zien dat je uit bed bent.”

“Ik ook. Waar is Tabby mee bezig? Waarom keek je wat nerveus toen je zei dat ze in het winkeltje was?”

“Jij ziet ook alles. Net als Ursa. Ik kon nooit iets ongezien doen bij jullie tweeën.”

“En wat wilde je dan gaan doen?”

“Dat weet ik niet, want ik heb het nooit geprobeerd.” Hij ging in de stoel zitten. “Dus… over Tabby…

“O jee.”

“Jawel.”

“God, waar is ze nu weer mee bezig?”

“Ik had het idee dat ze vaker dit soort dingen doet.”

“Wat is ze dan aan het doen?”

“Ze heeft een jasje gestolen van de kamermeisjes in ons hotel –“

“Wat!”

“Ze wilde dat het er echt uitzag.”

“Ze wilde dat wat er echt uitzag?”

“Ze is een cadeautje voor Ursa aan het kopen in het winkeltje en dan gaat ze doen alsof ze een bezorger is van de bloemenwinkel. Ze gaat proberen Ursa te bezoeken.”

“Ursa ligt op de intensive care! De deur zal op slot zitten.”

“Ik heb geprobeerd haar tegen te houden,” zei hij.

“Tabby kun je niet tegenhouden als die iets in haar hoofd heeft. Heeft ze je verteld dat ze eens een lammetje het ziekenhuis in gesmokkeld heeft?”

“Wacht even – zei je een lammetje?”

“Jawel. Haar specialisme als dierenarts is grote dieren. Een lammetje van haar onderzoeksgroep was zijn moeder verloren en zij hielp met flesjes geven. Zij weet dat ik dol ben op die jonge dieren waar ze mee werkt, dus stopt ze dat lammetje met de melk in haar auto, rijdt naar Chicago en komt stiekem mijn kamer in, twee dagen nadat mijn borsten verwijderd waren. Ze pakt dat kleine lammetje uit een schoudertas, legt dat op mijn bed en geeft de fles aan mij. Kijk, zegt ze, wie heeft er nu nog tieten nodig? Er zijn andere manieren om melk te geven.”

Gabe keek weg en knipperde met zijn ogen.

“Ik weet het. Ik huilde als een baby. Eerst dacht ik dat dat was omdat ik bedroefd was. Maar ik vond het heerlijk. Dat was een van de mooiste krankzinnige dingen die ze ooit gedaan heeft.”

“Ze wilde dat ik met haar uitging toen we gisteren uit het ziekenhuis kwamen,” zei hij. “Ze wilde dat ik wat zou meemaken, dus we kwamen terecht –“

“Op een rare plek.”

“Zeker!”

“Laat me raden – een hippiemassagesalon? Een Japanse karaokebar?”

“Heeft ze je naar dat soort plekken meegenomen?”

“In Chicago. Ze liet me heel veel rare dingen doen toen mijn moeder op sterven lag. Ze zei dat ik moest weten dat er een verbazingwekkende wereld buiten de grenzen van mijn kleine droevige landje lag – dat was letterlijk wat ze zei. Ik heb altijd gedacht dat Tabby een roman zou moeten schrijven.”

“Weet ik. Dierenarts lijkt niet bij haar te passen.”

“Je begrijpt het beter als je weet dat ze in een flat in de stad is opgegroeid. Ze heeft amper ooit een grassprietje onder haar voeten gevoeld, en ze gaat met koeien, paarden en schapen werken. Haar vader heeft een garage en die vindt dat echt raar.”

“Is hij er boos over?”

“Nee, ik bedoel grappig raar. Hij is een leuke vent, een beetje gek net zoals zij. Hij heeft Tabby en haar zus alleen opgevoed toen haar moeder ervandoor ging.”

“Tabby is het soort mens dat Arthur leuk zou vinden.”

“Vertel dan waar ze je gisteravond mee naartoe heeft genomen.”

“Eerst zijn we naar een Welsh restaurant geweest, een ‘public house’, waar we gegeten en gedronken hebben aan een gemeenschappelijke tafel.”

“Wow, en hoe was dat voor jou?”

“Het was leuk, geloof het of niet. We hebben twee aardige mannen ontmoet – en daardoor zijn we uiteindelijk in een homobar beland.”

“Dat is zó Tabby!”

“Wat is zo Tabby?” zei Tabby en ze stak haar hoofd om de hoek van de deur. Ze kwam binnen, nog steeds met het blauwe jasje van het kamermeisje aan.

“Ben je bij Ursa geweest?” vroeg Gabe.

Ze ging op het bed zitten. “Bijna wel.”

“Ben je voorbij de ingang van de intensive care gekomen?”

Ze knikte. “Ik had een ballon gekocht en een speelgoedbeest en had er een briefje bij geschreven waarop stond: Ursa, we houden van je! Beterschap! ondertekend met Kusjes, Jo, Gabe en Tabby.

Dat speelgoedbeest was overigens een cyperse kat - wat leuk hè?”

“Vertel verder!” zei Jo.

“Ik ben naar de receptie gegaan, maar daar was Ursa niet bekend. Ze keek naar mijn speeltje en vroeg of de patiënt een kind was. Toen ik zei dat dat zo was, zei ze dat Ursa waarschijnlijk in het kinderziekenhuis lag, een paar blokken verderop. Ze heeft dat voor me nagekeken, maar daar was ze ook niet bekend.”

“Dat is vreemd.”

“Dat vond ik ook. Dus ben ik naar de intensive care in dit ziekenhuis gegaan, maar de deuren zaten op slot. Ik heb gewacht tot er een verpleegkundige kwam met een man in een rolstoel –“

“Nee toch.”

“Jawel. Ik ben naar binnen gerend. Voordat iemand doorhad dat ik daar niet hoorde te zijn, ben ik Ursa gaan zoeken. Toen zag ik haar kamer.”

“Hoe weet je dat?”

“Er stond een agent voor op wacht.”

“Een agent!” zei Jo.

“Weet je zeker dat dat haar kamer was?” zei Gabe.

“Voordat ik bij de deur was, werd ik tegengehouden door een verpleegster die vroeg wie ik was. Ik zei dat ik een cadeautje voor Ursa Dupree had. Ik vertelde haar dat ik het speelgoedbeest en de ballon moest afleveren en een liedje voor haar moest zingen. Ik nam aan dat de agent Ursa bewaakte, dus ik liep snel op hem af. De verpleegkundige riep Houd haar tegen! en weet je wat er toen gebeurde?”

“O, mijn god,” zei Jo.

“Jawel, de agent hield me onder schot. Ik werd meegesleept naar een of ander kantoortje van de beveiliging en ze stelden me een hoop vragen over hoe ik wist naar welke kamer ik moest gaan – wat betekende dat het echt Ursa’s kamer was. Ze ligt waarschijnlijk niet in het kinderziekenhuis omdat de politie weet dat dat te verwachten is.”

“En hoe heb je jezelf daar weer uit gejokt?” vroeg Jo.

“Dat heb ik niet gedaan. Liegen was te gevaarlijk. Ik heb ze verteld hoe ik Ursa via jou kende en dat ik boos was omdat het ziekenhuis me niet naar haar toe liet gaan. Ik heb bekend dat ik een plan had gemaakt om stiekem binnen te komen.”

“Wat deden ze toen?”

“Ze hebben mijn naam en adres genoteerd, maar ze probeerden me alleen maar bang te maken. En ze zeiden dat ik aangehouden zou worden als ik het nog eens probeerde.”

“Ongelooflijk,” zei Jo. “Ursa wordt bewaakt door de politie.”

“Ik geloof het wel,” zei Gabe.

“Ik ook,” zei Tabby. Ze ging zachter praten en leunde naar voren. “Ik denk dat de regering weet dat ze een alien is in het lichaam van Ursa Dupree!”
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Jo had elk tijdschrift bekeken in de wachtkamer van de intensive care, zelfs Guns and Gardens, wat haar pacifistische tuinierende moeder grappig gevonden zou hebben. Haar favoriete stoel was die naast een tafeltje waarop ze haar verbonden been kon leggen. Ze oefende elk uur en liep rondjes door haar kamer op krukken. Ze gebruikte het invalidentoilet bij de wachtkamer om zich te wassen en haar tanden te poetsen en ze sliep op de bank. Ze at als Gabe haar eten bracht. Die logeerde nog steeds in het hotel in de buurt en waste en droogde haar kleding elke avond in haar kamer.

Tabby had mee willen doen aan de sit-in van Jo, maar kon niet langer wegblijven van haar werk. Gabe wilde dat Jo ermee ophield. Hij zei dat de politie haar nooit bij Ursa zou laten, maar Jo kon dat niet accepteren. Ze moest Ursa weer zien. Ze twijfelde er geen moment aan dat Ursa haar ook graag wilde zien.

Het verhaal van haar sit-in ging het ziekenhuis rond. Jo’s arts kwam op de derde dag met haar praten. Hij zei dat ze een infectie riskeerde door de stress en misschien een bloedprop van te veel zitten. De beveiliging van het ziekenhuis kwam ook de derde dag. Die zeiden dat ze weg moest, maar Jo zei dat ze dat niet deed voordat ze Ursa gezien had. Ze zeiden dat de politie haar fysiek zou komen verwijderen, maar tot nu toe was dat nog niet gebeurd.

Jo keek naar iedereen die de gang in liep naar Ursa. Ze zag politie en officieel uitziende mensen die er naar binnen gingen. Een vrouw met een wit gestreept afrokapsel kwam vaak langs, en Jo begon te vermoeden dat dat Ursa’s begeleider was die door de rechter was benoemd. De vrouw keek vaak naar Jo terwijl ze wachtte tot de deuren van de intensive care opengingen. Eerst keek ze duidelijk koel naar Jo. Maar tegen de derde dag leek er met tegenzin toch wat bewondering te zijn in haar blik.

Gabe kwam de vierde dag van haar sit-in binnen met lunch. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en zijn jukbeenderen leken prominenter. Hij had wel contact met Lacey en zijn moeder, maar vertelde ze niet de waarheid – dat Jo na drie dagen ontslagen was uit het ziekenhuis.

Gabe deed zijn rugzak af en ging naast haar zitten. “Kalkoen, provolone, avocado en sla op bruin brood,” zei hij en gaf haar de witpapieren zak.

“Wil jij niets eten?”

“Ik heb geen honger.”

“Ik wou dat je naar huis ging.”

“Ik wou dat je ophield met deze krankzinnigheid,” zei hij.

“Dat kan ik niet.”

“Misschien is ze hier niet eens meer. Ik weet zeker dat ze haar verhuisd hebben.”

“Ze moet hier nog wel zijn. Die vrouw met die afro is een uur geleden naar binnen gegaan.”

“Je weet niet eens of die vrouw iets met Ursa te maken heeft!”

“Ik denk het wel. Ze staart me altijd aan.”

“Dat doet iedereen – omdat wat jij doet krankzinnig is. Je moet hier weg en een advocaat nemen.”

“Ik heb geen advocaat nodig.”

In plaats van haar weer tegen te spreken, schudde hij zijn hoofd en keek weg.

“Heb je schone kleren meegebracht?”

“Jawel, maar ze zijn nog vochtig.”

Nadat ze de sandwich op had, deed hij zijn ogen dicht en leunde achterover in zijn stoel. Jo kuste hem op zijn wang. “Wil je niet terug naar je vogels?” zei hij, met zijn ogen nog steeds dicht.

“Dat gaat niet op krukken en Tanner en Carly zijn bezig mijn werk af te maken.”

Hij deed zijn ogen open en keek haar aan. “Ik had gedacht dat je zou willen controleren of ze het wel goed doen.”

“Tanner moet het wel goed doen.”

”Hoezo?”

“Hij gebruikt mijn nesten om weer in de gratie te komen bij Shaw. Shaw was nijdig toen hij mij liet vallen alsof ik de pest had, na mijn diagnose.”

“Ik kan nog steeds niet geloven dat hij dat deed.”

“Ik wel. Tanner is –“

De deuren van de intensive care gingen open. Jo keek in de scherpe ogen van de vrouw met de afro. Ze droeg een lichtgrijze rok met een perzikkleurig overhemd dat mooi bij haar bruine huid stond. Ze had net zo’n stevig en sterk figuur als Lacey, maar ze was minder lang.

Ze liep recht op Jo en Gabe af. “Joanna Teale, toch?” zei ze.

“Ja,” zei Jo.

“En dan moet u Gabriel Nash zijn,” zei de vrouw en ze bleef voor hen staan.

“Ja,” zei hij met een gespannen stem.

Ze deed haar armen over elkaar en keek Jo aan. “Dus… hoe lang ben je hier al?”

“Dit is de vierde dag,” zei Jo.

“En dat nog wel na een operatie. Jij bent net zo koppig als zij.”

“Ursa?” zei Jo.

“Wie anders? Ik heb nog nooit zo’n koppig kind gezien.”

“Ik weet hoe u zich voelt,” zei Jo. “ Ze heeft mij een tijd lang gemanipuleerd, totdat ik besloot ermee op te houden.”

“Weet je, toen ik dit verhaal voor het eerst hoorde, kon ik me niet voorstellen dat je gedaan hebt wat je deed. Hoe kon je haar een maand lang niet naar de politie brengen? Hoe kon je niet weten dat dat fout was?”

“Ik wist dat dat fout was.”

“Maar die alien beïnvloedde je – met haar krachten – toch?”

“Zegt ze nog steeds dat ze een alien is?”

“O ja. Ik weet alles over haar planeet. Hij heet Hetrayeh en de huid van haar volk ziet eruit als het licht van de sterren.”

“Heeft ze u ook over de vijf wonderen verteld?”

“Zeker wel. Weet je waarom ze niet terug is gegaan naar haar planeet na het vijfde wonder?”

“Hoe heeft ze dat verklaard?”

“Ze zei dat ze besloot te blijven toen ze merkte dat jij van haar hield. Door het vijfde wonder besloot ze te blijven in plaats van dat ze wegging.”

Jo moest even wegkijken.

De vrouw wachtte even tot ze zich herstelde. “Wil je een geheimpje weten? Zeg Hetrayeh eens achterstevoren.”

Jo en Gabe keken elkaar aan en probeerden dat uit te zoeken.

“Dat is niet makkelijk, toch?” zei de vrouw. “Mensen met normale hersens doen dat langzaam.”

“Eyarteh?” zei Gabe.

“Een th-klank kan niet omgedraaid worden, tenzij je er een klinker in zet. Probeer dat eens aan het eind?”

“Earth!” zei Jo.

De vrouw knikte.

Jo probeerde Ursa’s naam om te draaien. “Ursa Ann Dupree is Earpood Na Asru. Ze zei dat dat haar aliennaam was.“

“Je hebt het door,” zei de vrouw. “Maar zij doet het snel. Geef haar een boek en ze kan de woorden net zo snel achterstevoren lezen als gewoon.” De vrouw lachte om de verwarring bij Jo en Gabe. “Nee, ze is geen alien. Maar op een bepaalde manier wel – tenminste, vergeleken met de rest van ons. Ze is een genie. In groep 3 van de basisschool was haar IQ hoger dan 160.”

“Dat verklaart veel!” zei Jo.

“Ja toch?” Ze stak haar hand uit naar Jo. “Ik ben Lenora Rhodes van de kinderbescherming.” Jo en Gabe gaven haar een hand. “Ik heb de onmogelijke opdracht gekregen om uit Ursa te krijgen wat er die avond dat ze wegliep gebeurd is.”

“Wil ze jou niets vertellen?” vroeg Jo.

Lenora pakte een stoel en ging tegenover ze zitten. “Ze zegt dat ze het alleen aan jou wil vertellen, Jo. We hebben het vijf dagen lang geprobeerd, en ze zegt dat jij het moet zijn.”

“Slim,” zei Gabe.

“Ik trek bijna de haren uit mijn hoofd, zo slim is ze,” zei Lenora. “Ik ga jullie vertellen wat ik weet, in ruil voor jullie hulp.”

“Heeft ze familie?” vroeg Jo.

“De enige familieleden die nog leven, zijn een verslaafde grootmoeder die in een woonwagen woont en een grootvader met Alzheimer die in een tehuis woont. Ze heeft ook een oom van wie het niet bekend is waar hij is, omdat die door de politie gezocht wordt.”

“Als ze nergens heen kan, wil ik me graag melden als pleegouder.”

“Rustig aan. Laten we dit stap voor stap doen. Wil jij met haar praten?”

“Natuurlijk. Weet jij wat er met haar ouders gebeurd is?”

Lenora keek rond om er zeker van te zijn dat er niemand meeluisterde. Ze leunde voorover in haar stoel. “We weten alles over haar ouders. Die zijn allebei opgegroeid in Paducah, Kentucky. Ursa heeft haar intelligentie waarschijnlijk van haar vader geërfd, Dylan Dupree. Die deed het heel goed, één van die jongens die overal succes in hebben – totdat hij in zijn eindexamenjaar viel voor Portia Wilkins. Op een of andere manier kreeg een van de beste studenten van die school iets met de meest problematische. Portia was erg knap – misschien kwam het daardoor.”

“Of zij was even slim als hij en dat trok hem aan,” zei Jo. “De slimste kinderen komen vaak in moeilijkheden.”

“Dat is waar,” zei Lenora. “Hoe dan ook, alles ging mis met Dylan toen hij verkering kreeg met Portia. Hij begon drugs en alcohol te gebruiken, zijn cijfers gingen omlaag en hij zat vaak in de problemen. Die zomer was Portia zwanger. Toen allebei de families hun beslissing om de baby te houden niet steunden, liepen Dylan en Portia weg. Ze liftten Kentucky uit en eindigden in Effingham, Illinois.”

“Zijn ze getrouwd?” vroeg Jo.

“Jawel, maar pas nadat Ursa was geboren. Portia werkte als serveerster en Dylan zat in de bouw. Tegen de tijd dat Ursa twee was, verdienden ze genoeg om een behoorlijke woning te huren. Er zijn geen arrestaties bekend uit die tijd, maar wij denken dat Dylan en Portia geregeld drugs en alcohol gebruikten.”

“Waarom denken jullie dat?” vroeg Jo.

“Omdat Dylan verdronken is, en ze harddrugs in zijn lichaam vonden. Toen was Ursa vijf.”

“Die arme Ursa,” zei Gabe.

“Vrienden die bij het meer waren, bevestigden dat hij high was toen hij ging zwemmen. Ursa zat aan de kant met haar moeder, die ook onder invloed was.”

Lenora stopte met praten toen er twee mensen de lift uitstapten. Ze wachtte tot die de deuren van de intensive care door waren, voordat ze verderging. “Dylan was het vaste punt in het gezin, en toen die overleed, viel alles uit elkaar. In de volgende drie jaar zat Portia voortdurend in moeilijkheden. Ze werd ontslagen van diverse baantjes als serveerster, opgepakt wegens een drugsmisdrijf en verdacht van het uitschrijven van valse cheques. Ze raakte ook haar rijbewijs kwijt wegens rijden onder invloed. Toen Ursa in de tweede klas zat, werd Portia beschuldigd van verwaarlozing. Ursa verscheen op school in vieze kleren en meer dan eens liep ze nog steeds bij de school rond nadat die al lang uit was. Haar gedrag werd steeds vreemder –“

“Intelligente kinderen worden vaak vreemd gevonden,” zei Jo.

“Daar hielden ze wel rekening mee. Maar ze verstoorde de klas vaak. Ze las vaak dingen achterstevoren op en stak haar vinger op om wilde verhalen te vertellen aan de juf.”

“Ze verveelde zich,” zei Gabe. “Moet je je voorstellen hoe de lesstof van groep 4 is voor iemand met zo’n IQ?”

Lenora glimlachte. “Mooi hoe jullie haar verdedigen. Maar als een kind zich zo gedraagt, is dat vaak een teken van een foute thuissituatie. Tijdens het onderzoek bij haar thuis, kregen de maatschappelijk werkers de indruk dat Ursa voornamelijk voor zichzelf zorgde. Ze kon eenvoudige dingen koken, zoals macaroni met kaas, ze deed haar huiswerk, maakte zich klaar voor school en ging zonder hulp naar de bushalte. Haar kleren waren vies omdat ze niet zelf naar de wasserette kon. Nadat Dylan overleden was, moest Portia naar een heel goedkope flat verhuizen zonder wasmachine of droger.”

“Overwogen de maatschappelijk werkers ook om haar weg te halen bij haar moeder?”

“Het moet wel heel erg zijn voordat ze dat doen. Ze besloten dat wat er aan de hand was, niet ongewoon was voor een kind in een eenoudergezin. Wat ze niet wisten, was dat Ursa loog als ze vroegen of haar moeder drugs of alcohol gebruikte. Portia’s drugsgebruik was zo heftig geworden, dat ze zich moest prostitueren om het te kunnen bekostigen. Ze was serveerster in een bar-restaurant –“

“Hoe heette dat – dat restaurant?” vroeg Jo.

“Dat was niet de plek waar jullie de avond voor de schietpartij waren.”

“Weet je dat ook?”

“Ik weet alles,” zei Lenora. “Wij denken dat Ursa eerder in dat restaurant is geweest, maar niet omdat haar moeder daar werkte. De laatste plek waar Portia werkte was een ruige tent waar ze mannen oppikte die haar hielpen haar verslaving in stand te houden. Omdat ze geen rijbewijs had, reed een vriendin die ook serveerster was haar vaak van en naar haar werk. Op een dag in juni kwam ze Portia bij haar flat ophalen en was er niemand thuis. Toen Portia twee dagen lang niet op haar werk verscheen, drong de vriendin er bij de huisbaas op aan dat hij haar in de flat moest laten kijken. Binnen vonden ze een briefje op de koelkast waarop stond dat zij en een vriend Ursa hadden meegenomen naar Wisconsin voor een vakantie.”

“Was dat nadat de schoolvakantie begonnen was?” vroeg Jo.

“Ja. Ursa had geen school meer. Maar Portia’s vriendin kende geen vriend die ze naar Wisconsin zou rijden. En ze wist ook dat Portia en Ursa nooit hun kleding zouden achterlaten. Een week lang drong ze aan bij de politie, maar toen die uiteindelijk vragen ging stellen, trok ze zich ineens terug. Ze werd bang, omdat zij ook een verslaafde prostituee was. En de politie liet de zaak daarna zo ongeveer vallen.”

“Terwijl een klein meisje in levensgevaar was?” zei Jo.

“Ze hadden geen spoor en de moeder had een briefje achtergelaten. En tegen de tweede week konden ze ook geen sporen meer onderzoeken, want de huisbaas had alle spullen van Portia weggegooid, en de flat klaargemaakt voor nieuwe huurders. Portia had al twee maanden geen huur betaald.”

“De politie had niet moeten toelaten dat de huisbaas dat deed,” zei Jo.

“Dat begrepen ze twee weken geleden, toen het lichaam van Portia in een afgraving gevonden werd.”

“Jezus,” zei Gabe.

“Weten ze hoe ze overleden is?”

“Het lichaam was al aan het vergaan, maar er is een teken van letsel aan de rechterkant van de schedel. Uit de staat van het lichaam konden ze opmaken dat het gebeurd was op de dag dat ze vermist raakte. Ze is waarschijnlijk in de nacht van zes juni overleden.”

“En Ursa verscheen op zeven juni in mijn tuin.” Zei Jo.

Lenora knikte. “En een week geleden zijn jullie gestopt in Effingham om te eten, en merkten jullie dat Ursa bang leek voor een man. Misschien heeft die man de twee mannen gebeld die jullie naar huis gevolgd zijn. Jij zei tegen de politie dat Ursa Ze maken jou ook dood gezegd had,vlak voordat ze begonnen te schieten.”

“Die mannen hebben Portia vermoord,” zei Gabe.

“Waarschijnlijk wel,” zei Lenora, “en wij denken dat Ursa dat heeft gezien.”

“Waarom wordt Ursa bewaakt als de vermoedelijke moordenaars dood zijn?” vroeg Jo.

“Wie weet of het alleen die twee waren? Misschien heeft de man die in het restaurant aan het bellen was ook meegedaan aan de moord. Wij denken dat Ursa weet wie die man is en wat er gebeurd is, de nacht dat haar moeder overleed.” Lenora wendde zich tot Jo. “Om daarachter te komen, hebben we jouw hulp nodig.”

“Wanneer?”

“Vandaag. Haar veiligheid ligt in jouw handen, Jo. Jij moet haar aan de praat zien te krijgen.”
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De bewakers van de intensive care deden de deuren open voor de twee schurken in de wachtkamer. Maar regels waren regels. Ze konden het niet hebben over wat er de nacht dat Ursa’s moeder overleed was gebeurd, totdat rechercheur Kelly en agent McNabb er waren. Ursa’s verklaring moest afgelegd worden in aanwezigheid van de dienaren der wet, om te kijken of het niet afgedwongen was. En Jo en Gabe konden Ursa niet vertellen dat ze iets over haar achtergrond wisten. En nog belangrijker, ze konden niet onthullen dat het lichaam van haar moeder gevonden was. Lenora had gezegd dat als ze dat wist, Ursa het verhaal misschien anders zou vertellen.

Toen Jo op haar krukken bij de receptie van de intensive care kwam, viel haar een zilveren ballon op. Jo liep weg van Lenora Rhodes en Gabe.

“Jo, wat doe je?” vroeg Gabe.

Ze moest achter de balie komen om de cadeautjes te pakken.

“U mag hier niet achter komen,” zei een man. “Mevrouw…”

Jo leunde op één kruk, greep de cyperse kat en keek het verontwaardigde personeel aan. “Waarom hebben jullie dit niet aan Ursa gegeven?”

Niemand reageerde.

“Zie je dit briefje? Daar staat duidelijk haar naam op. Dit zou heel veel voor haar betekend hebben, en het ligt hier al een week.” Jo keek rond naar ze. “Waarom zou je dit weghouden van een ziek klein meisje dat dit nodig heeft?”

“Wij wilden het wel aan haar geven… ” zei een verpleegkundige.

“Dat mochten ze niet,” zei Lenora.

“Hoezo niet?”

“Ik denk dat je wel weet waarom.”

“Jullie wilden proberen ons uit te wissen – Gabe, Tabby en mij. Jullie wilden dat ze ons zou vergeten.”

“Wij dachten dat de herinnering haar meer kwaad dan goed zou doen,” zei Lenora.

“Dat is helemaal fout. En dan ben ik degene die in de problemen zit!” Jo hield de poes tegen het handvat van haar kruk en liep weg vanachter de balie, met de ballon die tegen haar hoofd fladderde.

Lenora klikte met haar tong en schudde haar hoofd. “Jij bent er wel net zo eentje als mejuffrouw Ursa!”

Ze liepen verder door de gang, langs kamers waar voornamelijk ouderen lagen die aan machines vast zaten. Jo kreeg vlinders in haar buik van de spanning toen ze de agent voor de deur van Ursa’s kamer zag zitten. De agent stond op en greep naar zijn holster.

“Het is in orde,” zei Lenora. “Ik laat ze binnen.”

De agent keek haar vragend aan.

“Mijn meisje gaat niet praten als we dat niet doen,” zei ze. “Ik denk dat we dat wel duidelijk genoeg vastgesteld hebben.”

De agent stapte opzij voor Jo. Ursa zat in haar ziekenhuisbed, de resten van haar lunch lagen voor haar op een rollend bijzettafeltje. Ze was het infuus in haar arm intensief aan het bestuderen.

“O nee, niet doen, jongedame!” zei Lenora. “Haal het niet in je hoofd om dat ding er weer uit te trekken.”

Ursa keek schuldig op. Maar toen ze Jo en Gabe zag, veranderde haar gezichtsuitdrukking in pure vreugde. “Jo! Gabe!” zei ze.

Jo liep zo snel als ze dat maar kon met haar krukken naar haar toe. Ze legde de poes op het bed en boog zich naar Ursa’s uitgestrekte armen. Ze huilden en omhelsden elkaar een paar minuten. Daarna deed Gabe hetzelfde, terwijl Lenora en een verpleegkundige vanuit de deuropening toekeken.

Toen Gabe Ursa losliet, liet Jo haar de poes en de ballon zien. “Dit is van Tabby.”

Ursa hield de poes tegen haar wang. “Die is lief! Hij lijkt op Caesar. Is Tabby er ook?”

“Ze is hier een hele tijd geweest, maar ze moest terug naar haar werk,” zei Jo.

Ursa keek boos naar Lenora. “Ik wist het! Ik wist dat ze hier waren!”

“Je hebt me betrapt, jongedame,” zei Lenora. “Maar ik wilde alleen maar dat je beter werd.”

“Mag ik bij jou en Tabby komen wonen?”

“Laten we nu maar van dit moment genieten,” zei Lenora. Ze was in een stoel in de hoek gaan zitten.

“Ga jij je lunch nog verder opeten?” vroeg de verpleegkundige aan Ursa.

“Ik vind het niet lekker.”

“Je had gevraagd om macaroni met kaas.”

“Je moet die uit die blauwe doos hebben,” zei Ursa, “door die vormpjes smaakt het beter.”

“Probeer de volgende keer Star Wars-pasta,” zei Jo tegen de verpleegkundige.

“Ik denk niet dat onze keuken die heeft,” zei de verpleegkundige en pakte het blad op.

“Nu Jo hier is, kan zij die wel meenemen,” zei Ursa.

Jo rolde het tafeltje weg en ging op de rand van het bed zitten. Gabe trok er een stoel bij. Jo hield Ursa’s hand vast. “Hoe voel je je?”

Haar bruine ogen smolten van verdriet. “Is Kleine Beer dood?”

Jo pakte Ursa’s hand met twee handen stevig vast. “Ja, die is dood. Ik vind het vreselijk.”

Er klonk een snik diep vanuit haar borst en de tranen biggelden over haar wangen.

“Ik ben zo trots op hem,” zei Jo. “Hij heeft ons beiden gered. Dat weet je toch?”

Ursa knikte huilend.

“Als je beter bent, gaan we een mooie begrafenis voor hem organiseren.”

“Met een kruis?”

“Ik kan een kruis timmeren,” zei Gabe.

“Waar is hij?” vroeg ze aan Gabe.

“Hij ligt in het bos begraven, bij Kinney Cottage,” zei hij.

Ursa huilde nog harder en Jo hield haar weer vast.

“Wat is er met je been?” vroeg Ursa toen haar tranen opgedroogd waren.

“Een van die mannen heeft mij achter in mijn dijbeen geschoten.”

Nog meer tranen. “Dat spijt me zo, Jo! Het is mijn fout! Het is mijn schuld dat jij gewond bent en dat Kleine Beer dood is!”

“Nee, natuurlijk niet. Niets van wat er gebeurd is, is jouw schuld. Dat mag je nooit denken.”

“Ik had het moeten zeggen. Ik wist bijna zeker dat ze ons volgden…”

“Jij was bang. Dat is niet erg.”

Ursa keek naar Gabe. “De politie zegt dat jij ze doodgeschoten hebt.”

“Ja,” zei hij.

“Zit jij nu in de problemen?”

“Nee.”

Jo pakte een paar tissues uit de doos op tafel en veegde daarmee Ursa’s snotneus af. Ze gebruikte er nog een om haar eigen tranen te drogen.

“Ik hou van je, Jo,” zei Ursa.

“Ik hou ook van jou, konijntje.”

Ze lachte. “Zo noemde je me ook die avond dat ik neergeschoten werd. Toen begreep ik dat je van me houdt.”

“Mijn moeder noemde me ook zo – zelfs toen ik al groot was.”

“Ik wou dat ik mijn kleurpotloden had. Ik krijg net een idee voor een tekening.”

“Wat dan?”

“Een konijntje. Dat is dan roze met paarse stippen. Met grote ogen en lange snorharen.”

“Dat klinkt schattig.”

“En dan teken ik er allemaal roze en paarse hartjes om heen.”

“Er zit een kantoorboekhandel vlak bij mijn hotel,” zei Gabe. “Zal ik wat kleurpotloden en tekenpapier voor je kopen?”

“Niet nu! Je moet hier blijven!” Ze keek naar Jo. “Ik vergeet wat! Ik ben vergeten je te vertellen waarom ik na het vijfde wonder gebleven ben.”

“Waarom ben je gebleven?”

“Omdat ik besloten heb bij jou te blijven. Toen je tegen me zei dat je van me hield en dat je me misschien wilde adopteren, wilde ik dat het liefste van alles. Zelfs meer dan mijn eigen planeet. Ik was in de sterren en besloot terug te komen.”

“Was je daar?”

“Ja! Het schitterde daar en het was zwart en echt heel mooi. Maar ik wilde alleen maar jou en ik heb veel moeite gedaan om terug te komen.”

Jo kuste haar op de wang. “Ik ben blij dat je terug bent.”

Ursa keek naar Lenora. “Maar ik ga weg als ze me niet bij jou laten blijven.”

“Laten we ons daar nu geen zorgen over maken, goed?” zei Jo.

“Maar ik maak me daar wel zorgen over – de hele tijd. Toen ze tegen me logen en zeiden dat je niet hier was, heb ik geprobeerd weg te lopen en je te zoeken.”

“Twee keer, om precies te zijn,” zei Lenora.

“Dat herinnert me eraan,” zei Gabe. Hij rommelde wat in zijn rugzak en haalde zijn versleten exemplaar van Het weggelopen konijntje eruit. “Ik had deze voor je meegenomen.”

“En ga je het voorlezen?” zei Ursa.

“Zeker.”

Jo ruilde van plaats met hem, zodat hij haar de plaatjes kon laten zien terwijl hij voorlas.

“Nog een keer? Alsjeblieft?” smeekte Ursa toen het uit was.

Hij begon opnieuw. Het verhaal had hetzelfde kalmerende effect als toen hij het haar voorlas in Kinney Cottage. Ze sliep bijna toen hij het uit had. Jo en hij streelden zachtjes haar arm, totdat ze in een diepe slaap viel.

Lenora liep naar het bed. “Ze krijgt al minder pijnstillers, maar ze wordt er nog steeds slaperig van. En de emoties putten haar ook uit.”

Ze keek naar de deur. “Nou, ik moet wat eten voordat de anderen hier komen en tot mijn spijt moet ik zeggen dat jullie terug moeten naar de wachtkamer. Ze mag niet zonder toezicht bezoek ontvangen.”

“Dat ging goed,” zei Lenora, terwijl ze terugliepen door de intensive care. “Ze voelt zich erg op haar gemak bij jullie tweeën. Ik denk dat jullie de informatie die Josh Kellen nodig heeft wel uit haar kunnen krijgen.” Een verpleegkundige deed de deuren van de uitgang voor ze open.

“Er is niets wat Kellen meer haat dan kindermoordenaars,” zei Lenora. “Hij moet dit oplossen.” Ze wees met haar hand naar de stoel waar Jo meestal zat in de wachtkamer. “Ga zitten, blijf hier. Zodra iedereen er is gaan we met z’n allen naar binnen om met Ursa te praten. Fijn dat ze dan goed uitgerust is.”

Jo en Gabe gingen naast elkaar in de wachtkamer zitten. “Waarom heb ik nu het gevoel dat ik op het punt sta om iets akeligs te doen?” zei Jo.

“Omdat het akelig zal zijn,” zei hij. “We gaan haar laten praten over de moord op haar moeder.”

“Dat bedoel ik niet. Ik heb het gevoel dat wij gebruikt worden om haar te bedriegen. Zij is als de dood dat ze van ons gescheiden wordt en dat gaan zij in hun voordeel gebruiken.”

“Ze proberen een moord op te lossen, Jo.”

“Dat weet ik, maar er is daar ook een klein meisje. Dat is niet alleen een instrument om hun zaak op te lossen.”
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Twee uur later rende Lenora Rhodes bijna van de lift naar de deuren van de intensive care.

“Wat is er aan de hand?”

“Ze werd wakker en zag dat jullie er niet waren. Ze maakte er weer een drama van.”

“Ik kan helpen,” zei Jo.

“Nee, het is beter als ze leert dat haar woedeaanvallen niet werken.” Ze haastte zich weer door de deuren.

“Dat geloof je toch niet?” zei Jo.

“Ja,” zei Gabe. “Waarom geef je een ziek kind niet dat waardoor ze zich beter voelt – vooral voordat ze over haar dode moeder moet gaan vertellen.”

“Omdat ze geen benul hebben!”

Ze zaten weer te wachten. Na een half uur kwamen rechercheur Kellen, agent McNabb en een vrouw met halflang geblondeerd haar de lift uit. Jo en Gabe gingen staan. “Dit is dr. Shaley,” zei Kellen en wees naar de blonde vrouw. “Zij is de psycholoog die Ursa toegewezen heeft gekregen.”

Jo en Gabe gaven de vrouw een hand.

“Ik hoorde van je wake,” zei Shaley tegen Jo. “Ik ben onder de indruk van je toewijding. Vier dagen in de wachtkamer van een ziekenhuis! Ik hoorde dat je je waste in de wc.”

“Mensen die geen stem hebben, hebben andere mensen nodig om voor ze op te komen,” zei Jo.

“Je bedoelt Ursa?”

“Jawel, Ursa.”

“Waarom neem je aan dat zij geen stem heeft?”

“Omdat ze al een week naar mij gevraagd heeft en ze mij niet mocht zien.”

“We proberen te doen wat voor haar het beste is, niet alleen voor nu, maar ook in de toekomst.”

“Weet je, ze is zich er erg van bewust dat haar toekomst aan een zijden draadje hangt, en ze is slim genoeg om te weten wat het beste voor haar is. Toen ze in juni wegliep, denk ik dat ze op zoek was naar een nieuw thuis. Ze wilde dat liever zelf uitkiezen dan dat dat voor haar gedaan werd.”

Shaley en de twee politiemensen keken ongelovig.

“En jij denkt dat jij dat thuis bent?”

“Dat zou ik heel graag willen. Maar het is haar keus.”

“Ze is nog niet eens negen,” zei McNabb.

“En wat heeft ze dan te kiezen, als jij de eerste persoon bent die ze tegengekomen is?” zei Shaley. “Er zijn heel veel fantastische pleegouders die het fijn zouden vinden om haar een uitstekend thuis te geven.”

“Ik hoop dat u gelijk heeft,” zei Jo. “Ze zal weglopen als ze het niet fijn vindt en misschien komt ze de tweede keer geen prettige mensen tegen.”

“Wij weten wel waar we mee bezig zijn, Joanna. Vertrouw ons nu maar,” zei Shaley.

Zij en de twee mannen liepen weg.

“We laten jullie halen als we gezien hebben dat Ursa fit genoeg is om een verklaring af te geven,” zei Kellen, voordat hij achter de anderen aanliep naar de intensive care.

Jo wilde een kruk naar hem gooien. “We laten jullie halen! Zie je nu hoe we gebruikt worden?”

“Rustig nu maar,” zei Gabe. “Als je zo tegen ze praat, kan dat je alleen maar beschadigen.”

“Waarom? Alles wat ik zei was waar. Ursa was op zoek naar een nieuw thuis. Dat was het doel van de vijf wonderen – om haar de tijd te geven om een beslissing te nemen en ons de tijd te geven om een band met haar op te bouwen.”

“Jo… jij bent niet de enige persoon ter wereld die van haar kan houden.”

“Dat weet ik! Maar waarom verder kijken als dat is wat wij allebei willen?”

“Om te beginnen ben jij alleenstaand. Ze zullen gaan proberen haar in een gezin te plaatsen met een vader en een moeder.”

“Ja, wat is dat nou weer voor onzin? Waarom is dat beter? Waarom geen homopaar of lesbisch stel? Komen die ook in aanmerking?”

“Jo…”

“Wat?”

“Je bent aan het instorten. Je bent te lang in deze ruimte geweest. Je moet hier weg om tot rust te komen.”

“Niet voordat we haar hebben laten praten. Zullen ze ons ook weer bij haar laten als ze hun moord hebben opgelost? Misschien laten ze ons er ook in lopen.”

“Ze hebben nooit gezegd dat we haar hierna nog konden zien.”

“Dat weet ik.” Ze viel terug in haar stoel. “Godverdomme!”

Gabe ging naast haar zitten en hield haar hand vast.

Een paar minuten later kwam Lenora eraan en zag Jo in elkaar gedoken in haar stoel zitten. “Gaat het wel? Kun je dit aan?”

Jo had geen keus. Als ze Ursa niet kon verleiden om haar verhaal te vertellen, dan zou ze haar nooit meer zien. Als ze het wel deed, had ze tenminste een kans.

“Ja, ik kan het aan.”

Lenora ging ze voor naar de intensive care. Rechercheur Kellen, agent McNabb en de agent die de kamer bewaakte stonden rustig te praten buiten het zicht van Ursa. Dr. Shaley was in de kamer en praatte met haar. “Jo!” schreeuwde Ursa toen ze haar zag. Ze sprong op en neer op haar knieën, waardoor haar infuusleiding strak kwam te staan.

“Voorzichtig!” zei een verpleegkundige. “Je wilt niet dat ik die weer aan moet prikken!” Ze duwde Ursa terug in de kussens.

Jo zette haar krukken neer en omhelsde haar.

“Waarom ben je weggegaan?” zei Ursa tegen haar borst.

“Ze zeiden dat dat moest. Wij wilden het niet.”

Ursa maakte zich los uit haar armen en wierp een bittere blik op de verpleegkundige. “Je hebt gelogen! Je zei dat je niet wist waarom ze weggingen.”

De verpleegkundige ging de kamer uit, terwijl ze mompelde, “Dat meisje wordt mijn dood nog eens.”

Ursa’s ogen waren rood. Ze had heel hard gehuild.

“Heb je je infuus eruit getrokken?” vroeg Jo.

Ze knikte. “Ik wilde jou en Gabe zoeken.”

“Wij waren in de wachtkamer. Je moet ophouden met dat infuus eruit te trekken. Het doet toch pijn als ze dat weer aanprikken?”

“Ja! Ze zijn gemeen hier! Ze drukten me op het bed!”

“Dat moesten we wel, omdat we haar geen kalmerende middelen konden toedienen,” legde Lenora uit.

Omdat ze haar wakker moesten houden voor haar verklaring.

“Ik wil hier weg!” zei Ursa. “Ik haat het hier! Ik wil met jou en Gabe mee!”

“Daar ben je nog niet genoeg voor genezen,” zei Jo.

“Mag ik wel met je mee als ik weer beter ben? Alsjeblieft?”

Jo wilde niet liegen. “Ik wou dat dat kon, maar daar ga ik niet over.”

Dr. Shaley drukte haar rode lippen strak op elkaar, kennelijk niet blij met Jo’s antwoord.

“Wie gaat daar dan over?” vroeg Ursa.

“Je hebt bezoek, Ursa,” zei Lenora om haar af te leiden. “Vind je het goed als ze binnenkomen?”

Ursa staarde achterdochtig naar de deur. “Wie dan?”

“Herinner je je Josh Kellen?”

“Die man met dat pistool?”

“Hij draagt dat omdat hij bij de politie zit,” zei dr. Shaley. “Hij is een van de goeien.”

Ze zei dat op een toon alsof ze tegen een kleuter sprak. En Ursa was intelligenter dan zij allemaal bij elkaar.

Lenora ging de deur uit en zei dat Kellen en Mc Nabb binnen konden komen. Jo keek naar Gabe. Die zag er even ellendig uit als dat zij zich voelde. Twee agenten, een maatschappelijk werkster en een psycholoog zouden naar Ursa staren terwijl zij vertelde over hoe haar moeder gestorven was.

Ursa’s ogen stonden angstig. Ze wist waarom ze er waren.

Lenora ging naar het bed toe. “Ursa… Jo en Gabe willen graag dat je ze vertelt wat er die avond dat je wegliep is gebeurd.”

Ursa keek verbaasd naar Jo, alsof ze haar ineens als de vijand zag. Jo knikte naar Gabe en gebaarde hem om aan de ene kant van het bed te gaan zitten, terwijl zij aan de andere kant plaatsnam. Hij zag wat ze bedoelde. Hij ging dichtbij Ursa zitten, zodat zijn lichaam en dat van Jo het zicht op de andere mensen in de kamer blokkeerde.

Jo hield Ursa’s hand vast. “Iedereen wil dat jij veilig bent,” zei ze. “En daarvoor moet de politie weten wat er die avond toen je van huis wegliep is gebeurd.”

“Je weet waarom ik Hetrayeh verliet. Ik ging van huis om af te studeren.”

“Ursa… ik weet dat Hetrayeh Earth is, achterstevoren gespeld.”

“Dat moest ik wel doen! Aardbewoners kunnen niet zeggen hoe mijn planeet heet. Wij gebruiken geen woorden.”

“Je hebt mij je naam ook achterstevoren gespeld opgegeven.”

“Snap je dat dan niet? Ik doe alles wat Ursa deed. Haar hersens zijn mijn hersens.”

‘Joanna…,” zei dr. Shaley.

Joanna keek haar aan.

“We hoeven het er nu hier niet over te hebben. Ik help haar daar wel mee.”

Jo keek weer naar Ursa. “Ze moeten weten wat er gebeurd is, omdat ze bang zijn om je hier weg te laten gaan. Ze zijn bang dat er nog meer mannen zijn die achter je aanzitten.”

Ze keek naar Gabe. “Jij hebt ze doodgeschoten.”

“Heb ik ze allemaal doodgeschoten?” vroeg hij.

Ze knikte.

“En die man dan die we in het restaurant zagen?” zei Jo.

Ursa gaf geen antwoord.

“De politie is bang dat die ook gevaarlijk kan zijn. Ze zijn bang dat je iets kan overkomen – en Gabe en ik ook.”

“Gabe heeft de echte slechte mannen doodgeschoten,” zei Ursa.

“Maar waarom heeft de man in dat restaurant ze dan gebeld om te vertellen dat je daar was?”

“Hij was hun vriend.”

Rechercheur Kellen kwam dichterbij, en leidde ongelukkig genoeg Ursa’s aandacht af van Jo. “Weet je hoe die man heet?” vroeg Kellen.

“Vertel het hem maar,” zei Jo.

“Als ik dat doe, gaat hij dan weg?”

“Nee. De politie moet weten wat er met je moeder gebeurd is.”

“Ik heb geen moeder,” zei Ursa zachtjes.

Jo kneep in haar hand. “Alsjeblieft, kun je dit eruit gooien. Het schaadt je als je het bij je houdt. Doe het niet voor Gabe of voor mij. Doe het voor jezelf.”

“Ik heb ze gezegd dat ik het alleen vertel als ze mij bij jou en Tabby in Urbana laten wonen.”

“Daar zijn we mee bezig,” zei Lenora.

Jo onderdrukte de neiging om haar een leugenaar te noemen.

“Ik loop weg als dat niet mag van jullie.”

“Dat weet ik. Dat heb je me een paar keer verteld.”

Jo hield haar hand tegen Ursa’s wang. “Vertel het, zodat we je het ziekenhuis uit kunnen krijgen zonder dat we ons zorgen hoeven te maken om je veiligheid. Doe maar net of ze hier allemaal niet zijn, en vertel het alleen aan Gabe en mij. Waarom ben je die avond weggelopen? Is er iets gebeurd met je moeder?”

“Zij was mijn moeder niet.”

“Was Portia niet je moeder?”

Ursa reageerde op die naam, kennelijk verbaasd dat Jo die kende. Maar Jo kon zich er nu niet om bekommeren dat ze een van hun regels brak. Ze moest op haar gevoel afgaan. “Waarom zeg je dat Portia niet je moeder was?”

“Omdat zij Ursa’s moeder was. Toen zat ik nog niet in het lichaam van Ursa. Dat heb ik pas overgenomen nadat de mannen haar vermoord hadden.”

”Je bedoelt dat ze je moeder vermoord hadden?”

“Ik bedoel Ursa.”

“En Portia dan?”

“Die hebben ze eerst vermoord.”

“Heb je dat zien gebeuren?’

“Ursa zag het gebeuren. En toen ik in haar lichaam kwam, heb ik het gezien omdat het nog in haar hersens zat.”

Jo kon op de een of andere manier verdergaan zonder te moeten huilen. “Vertel wat je in haar hersens zag. Vertel me alles wat er die avond gebeurd is.”

Ursa keek weg van Jo. Ze greep de knuffelpoes die ze van Tabby had gekregen, de enige afleiding die ze bij de hand had, en ze deed haar hoofd achterover terwijl ze het speelgoeddier over haar gezicht legde.

”Ursa…,” zei Jo.

Ursa duwde de kat met twee handen tegen haar gezicht en deed haar ogen dicht. “Ik ga deze Caesar noemen,” zei ze. “Hij ruikt lekker, naar Tabby’s parfum.”

Jo haalde de knuffel voorzichtig van haar gezicht af en legde die op de dekens. “Ursa, je kunt dit. Vertel Gabe en mij wat er die avond gebeurd is.”

Ze bleef naar de kat staren.

“Waarom doe je niet alsof je een toneelstuk schrijft?” zei Gabe.

Ursa keek met een heldere blik naar hem, kennelijk geïntrigeerd door zijn suggestie.

“Wat is het eerste dat er gebeurt?” vroeg hij.

“Het is avond en ik kom naar beneden van de sterren,” zei ze. “Ik ben op zoek naar een lichaam dat ik kan gebruiken.”

“En dan?” vroeg hij.

“Ik zie een klein meisje uit het raam van een flatgebouw springen.” Ze zag hoe Jo schrok. “Het was niet heel hoog,” verklaarde ze. Ze praatte weer tegen Gabe. “Het meisje viel in de bosjes. Daar kwamen sommige blauwe plekken van. Ze is bang omdat er twee mannen achter haar aan zitten. Die komen naar buiten en duwen haar keel dicht. Ik zie hoe ze haar doden.”

En terwijl ze Jo aankeek, veranderde ze plotseling van het toneelstuk naar de realiteit – naar de fantasie die haar werkelijkheid was geworden. “En toen heb ik Ursa’s lichaam genomen, omdat ik het vreselijk vond dat ze doodgegaan was. Ik wilde dat dat lichaam leefde, al was zij het niet zelf.”

“En wat gebeurde er nadat je in haar lichaam was gegaan?” vroeg Jo.

“Eerst moest ik ervoor zorgen dat ze weer ging ademen – met mijn krachten. Ik heb haar beter gemaakt en ben opgestaan. Ik wist dat de mannen zouden denken dat ik Ursa was, dus ben ik hard weggerend. Er was een benzinestation bij het huis van Ursa, en daar ben ik naartoe gerend. Ik zag een truck – zo eentje als die van Gabe, maar dan groter –“

“Een pick-uptruck met een open laadbak?” vroeg Gabe.

Ze knikte. “Die stond naast de winkel in het benzinestation geparkeerd en ik ben achterin geklommen. Er lagen spullen in waaronder ik me kon verbergen. Ik was bang om me te bewegen en ineens stapte de man van wie de bus was in en begon te rijden. Ik neem aan dat hij die weg inging die jij naar Champaign-Urbana neemt, die de 57 heet. Ik was erg bang, omdat die bus zo hard reed en ik in een nieuw lichaam zat en zo.”

Jo en Gabe keken elkaar aan.

“En zo heb ik jou gevonden,” zei Ursa. “Dat hebben die quarkdingen van mij ongetwijfeld gedaan. Die zorgen ervoor dat er goede dingen gebeuren.”

“En hoe heb je mij dan precies gevonden?” vroeg Jo.

”De auto reed echt een hele tijd. Voordat hij stopte, sloeg hij een hobbelige weg in. Later wist ik dat dat Turkey Creek Road was.”

“Wat voor kleur had die truck?” vroeg Gabe.

“Hij was rood.”

“Was hij gedeukt – zoals mijn truck?”

Ze knikte.

“Dat is dan vast die van Dave Hildebrandt. Zijn land ligt tegenover dat van mij, aan de andere kant van de weg.”

Rechercheur Kellen had een opschrijfboekje in zijn hand. “Dave Hildebrandt?” zei hij terwijl hij schreef.

“Ja,” zei Gabe. “Die rijdt rond op zoek naar auto-onderdelen. Hij knapt auto’s op.”

“Heeft Dave je gezien?” vroeg Gabe aan Ursa.

Ze schudde van nee. “Ik was bang voor hem. Toen hij thuiskwam, begon hij gelijk tegen iemand te schreeuwen. Ze hadden enorme ruzie.”

“Dat zal Theresa, zijn vrouw, geweest zijn,” zei Gabe.

Kellen krabbelde weer wat in zijn notitieboekje.

“Wanneer ben je uit die bus gestapt?”

“Ik heb gewacht totdat ze ophielden met schreeuwen. Maar toen ik eruit klom, begon er een grote hond naar me te blaffen. Ik ben weggerend omdat ik bang was dat die me zou bijten. Ik viel steeds omdat het donker was en ik in een bos liep. Ik ben gestopt toen ik bij water kwam.”

“Turkey Creek?” vroeg Gabe.

“Ja, maar ik wist toen nog niet dat die zo heette. Ik heb die gevolgd en kwam uit bij die plek waar de weg ophoudt bij de heuvel – precies naast het huis van Jo… ik bedoel Kinney Cottage.” Ik was te bang om naar het huis te gaan, dus ben ik de schuur in gegaan. Daar was een bed – alleen maar een matras – en daar ben ik op gaan liggen. Ik ben in slaap gevallen en heel lang niet wakker geworden. Toen ik wakker werd, was het dag en zag ik een puppy – dat was Kleine Beer.” Haar ogen liepen vol tranen. “Dat was mijn eerste vriend. Kleine Beer was mijn eerste vriend sinds ik van de sterren kwam. En nu is hij dood.”
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Nu wisten ze hoe Ursa van Effingham naar het huis dat Jo had gehuurd was gekomen. Maar er zat nog steeds een flink gat in haar verhaal – het ergste deel. Waarom was ze uit het raam van haar flat gesprongen? Jo vond het vreselijk om haar nog meer aan te doen, maar de politie zou haar niet met rust laten totdat ze hun dossier over de moordzaak van Portia Dupree hadden kunnen sluiten.

Gabe veegde haar betraande gezicht af met een punt van het laken, en Jo hield haar hand vast. “Laten we zorgen dat we hiervanaf zijn. Vertel Gabe en mij waarom je uit dat raam moest springen.”

“Ursa heeft dat gedaan. Die zat toen nog in haar lichaam toen het gebeurde.”

“Oké, vertel me waarom Ursa zoiets gevaarlijks moest doen.”

“Dat heb ik je al verteld. Die twee mannen gingen haar vermoorden.”

“Welke twee?”

“Die Gabe doodgeschoten heeft.”

“Vertel me hoe die heetten.”

Ursa keek naar Kellen, omdat ze wist dat die namen voor hem het belangrijkst waren. “Die kleinere was Jimmie Acer – hij werd Ace genoemd. De sterkere werd Cory genoemd. Ursa wist zijn achternaam niet, omdat ze hem niet eerder had gezien.”

“Hem had ze nooit eerder gezien voor die avond?” zei Jo.

“Nee.”

“Waarom waren Jimmie Acer en Cory in Ursa’s appartement?”

“Omdat…” Ze keek weg van Jo en frummelde aan de hoek van het laken.

“Deden zij die dingen waar Ursa van haar moeder niet over mocht praten?”

Ursa knikte, met haar hoofd naar beneden.

“Jij bent Ursa niet, dus je kunt het ons wel vertellen.”

Ze keek op. “Ik denk dat je gelijk hebt.”

“Wat waren Ace en Cory aan het doen?”

“Ace was er omdat hij er altijd was. En hij… weet je…”

“Wat?”

“Hij ging naar de slaapkamer van Ursa’s moeder met haar. Haar moeder zei dat ze een feestje hadden als ze dat deden.” De schaamte in haar ogen liet zien dat ze heel goed wist wat zij in die slaapkamer aan het doen waren.

“En waarom was Cory erbij?”

“Die kwam mee met Ace. Voor het feestje.”

“Gebruikte hij drugs?”

“Zo gedroeg hij zich wel, en hij dronk bier. Hij zat te wachten…”

Ze leunde weer voorover en pakte de knuffelpoes op om iets in haar handen te hebben.

“Zat Cory te wachten tot hij naar Ursa’s moeder in de slaapkamer mocht?”

“Ja,” zei Ursa.

“En wat was Ursa aan het doen?”

“Die zat tv te kijken in de huiskamer. Er was een film – die over die tweelingzussen die elkaar op kamp tegenkomen.”

“Parent Trap.”

“Ursa vond dat een leuke film.”

“En zat Cory ook in die kamer met Ursa?”

“Ja,” zei Ursa en keek naar de knuffel.

“Vertel me wat Cory aan het doen was,” zei Jo.

“Die zat de hele tijd te lachen om de film en zei steeds hoe stom die was. Dat maakte Ursa boos.”

“En toen?”

Ursa keek eindelijk Jo aan en smeekte haar met haar ogen om niet meer te zeggen.

“Vertel het me alsjeblieft. Het is goed.”

Tranen vielen uit haar ogen. “Hij raakte Ursa aan, daar waar dat niet mocht. Ze zei dat hij op moest houden en duwde hem weg. Hij zei dat hij haar vijf dollar zou geven als ze hem dat liet doen. Hij zei dat ze toch zo zou worden als haar moeder, en als ze hoer zou worden, moest ze jong beginnen… want meisjes zijn het mooist als ze jong zijn…”

Gabe sloeg zijn hand voor zijn mond.

“En wat deed Ursa?” zei Jo.

“Zij zei dat haar moeder geen hoer was. Maar Cory lachte. Ursa werd boos en deed de tv uit. Ze probeerde naar haar kamer te gaan, maar Cory greep haar arm. Hij duwde haar op de bank en hij – “ Haar tranen gingen over in gesnik. “Hij probeerde haar pyjama uit te trekken. Zij schreeuwde en sloeg hem…”

Jo was te geblokkeerd om nog iets te vragen, maar Kellen deed het wel. “En wat gebeurde er toen? Vertel maar.”

“Ursa’s moeder kwam de slaapkamer uit,” huilde ze. “Ze schreeuwde dat hij van Ursa af moest gaan en ze pakte een stoel en sloeg Cory ermee op zijn rug. Ace trok de stoel bij haar weg, maar Cory pakte hem van hem af. Hij sloeg ermee tegen de zijkant van het hoofd van Ursa’s moeder.” Ursa bedekte haar gezicht. “Hij raakte haar echt heel hard! Zij viel op de grond en er kwam iets uit haar hoofd. Dat waren haar hersenen, denk ik… die kwamen eruit…”

Jo drukte Ursa tegen haar borst en hield haar vast.

Maar dat was nog niet genoeg voor Kellen. “Waarom ben je weggelopen?” vroeg hij. “Bedreigden ze jou ook?”

“Ik was het niet!” schreeuwde Ursa.

“Waarom is Ursa weggelopen?”

“Ace vloekte tegen Cory en zei dat Ursa het gezien had en naar de politie zou gaan. Cory zei dat ze het niet zou vertellen en greep Ursa vast. Hij deed zijn hand om haar keel en drukte hard. Ursa wist dat hij haar ging vermoorden. Ze schopte hem en beet hem en kwam los. Ze rende naar haar kamer en sprong uit het open raam.”

“Zat er geen hor voor?” vroeg Kellen.

Ursa schudde van nee en veegde met haar handpalmen over haar wangen. “De huisbaas wilde geen horren plaatsen, al wilde Ursa’s moeder dat graag. Daar hadden ze vaak ruzie over.”

“Hoe heette die man in dat restaurant?” vroeg Kellen. “Jij zei dat hij een vriend was van Ace en Cory.”

“Ik weet niet of hij een vriend van Cory was. Hij was een vriend van Ace. Hij ging wel eens feesten met Ace en Ursa’s moeder.”

“Hoe heet hij?”

“Dat weet ik niet precies. Soms noemden ze hem ‘Nate’ en een andere keer weer ‘Todd’.”

“Nathan Todd!” De rechercheur sloeg met zijn hand op zijn notitieboekje. “Nou heb ik hem te pakken!”

“Ken je die?” vroeg Gabe.

“O ja, of ik die ken. En in de telefoon die we op het lichaam van Ace gevonden hebben, stond dat hij een telefoontje van Todd kreeg rond de tijd dat jullie in dat restaurant waren. Met Ursa’s verklaring kan ik hem oppakken.”

“Waar wordt hij van beschuldigd?”

“Medeplichtig zijn aan een poging tot moord.”

“Zal dat niet moeilijk te bewijzen zijn?” vroeg Gabe.

“Daar hebben we zo onze methoden voor.” Hij deed het notitieboekje in zijn broekzak en liep naar Gabe toe. “Ik moet u bedanken, mr. Nash, “ zei hij en gaf hem een hand. ”We zijn twee schurken kwijt. U heeft mijn werk een stuk eenvoudiger gemaakt.” Jo vond het ongemakkelijk dat hij gefeliciteerd werd met het doodschieten van twee menselijke wezens. Maar zij had een ander wereldbeeld dan de meeste mensen, omdat ze door pacifistische ouders was opgevoed.

Jo had veel van haar ouders ideeën overgenomen, en een daarvan was de overtuiging dat je aan kinderen zoveel mogelijk de waarheid moest vertellen. Ze vroeg zich vaak af of Gabe’s leven anders verlopen zou zijn als hij opgevoed was met de waarheid, met het besef dat hij twee vaders had die van hem hielden.

Jo stapte van het bed af. “Voordat jullie allemaal weer weggaan, wil ik graag iets zeggen.”

Iedereen in de kamer – de rechercheur, de agent, de psycholoog en de maatschappelijk werkster, keek naar haar. Gabe zag er nerveus uit, en misschien wel met goede redenen. Jo was te uitgeput om te weten wat ze ging doen en wat het beste voor Ursa was.

“Ik denk dat dit de enige keer is dat ik zoveel mensen bij elkaar in één kamer heb die gaan beslissen over Ursa’s toekomst.” En terwijl ze naar de twee politiemensen keek, zei ze, “Ik weet dat jullie niet gaan over wat er verder met Ursa gebeurt, maar of ik al dan niet beschuldigd wordt van een strafbaar feit, zal van invloed zijn op haar toekomst.”

“Laten we het daarover in de wachtkamer hebben,” zei Lenora.

“Hoezo? Ursa wil weten wat er aan de hand is en jij weet dat ze dat aankan.” Jo keek de twee politiemensen aan. “Als ik ergens van beschuldigd word, word ik misschien van de universiteit gestuurd.”

“Weet je dat zeker?” zei Gabe.

“Mijn begeleider heeft dat bevestigd. Voordat je over mijn lot beslist,” zei ze en ze wendde zich tot de mannen, “wil ik graag dat je weet wat er zou kunnen gebeuren als jullie mij beschuldigen. Ik geef toe dat ik slechte beslissingen heb genomen over Ursa, maar alles wat ik deed kwam voort uit medelijden. Kunnen jullie ervoor zorgen dat de straf proportioneel is tot het misdrijf voordat jullie mijn leven helemaal verwoesten – en dat van Ursa, want ik weet dat ik niet haar pleegouder kan worden als ik in staat van beschuldiging word gesteld.”

“Ik wil dat jij mijn pleegouder wordt!” zei Ursa.

“Dat weet ik, konijntje. Laat me dit even afmaken, goed?” Ze keek Lenora en dr. Shaley aan. “Ik heb jullie nog veel meer te vertellen. Ik moet zeker weten dat Ursa later niet geplaagd wordt door twijfels over mij als iemand tegen haar liegt.” Jo stapte achteruit zodat Ursa haar gezicht goed kon zien. “Nu hier, in aanwezigheid van Ursa, vraag ik jullie of ik alsjeblieft pleegouder van Ursa mag worden. Ik wil haar ook graag adopteren. Laat me jullie vertellen waarom ik daar geschikt voor ben.”

“Joanna,” zei Lenora, “dit is niet het moment of –“

“Laat me alsjeblieft uitpraten. Mijn eerste kwaliteit is dat ik van haar houd – en ik weet dat geen andere kandidaat dat kan zeggen. Ten tweede zijn zij en ik nu verbonden door deze tragedie. Omdat ik die ken, zal dat helend voor haar zijn. Nummer drie – mijn ouders hebben me een behoorlijk bedrag nagelaten, zodat ik de financiële middelen heb om een kind als alleenstaande ouder op te voeden. Ten vierde gebruik ik geen drugs en ben ik nooit in aanraking met de wet geweest – niet eens voor een verkeersovertreding. Ten vijfde – “

“Ik denk dat we nu wel genoeg gehoord hebben,” zei dr. Shaley.

“Maar deze is ook heel belangrijk,” zei Jo. “Ten vijfde, mijn ouders waren wetenschappers, die me hebben geleerd wat de waarde van de natuur is en om nieuwsgierig te zijn naar de wereld. Ursa leeft op in die omgeving van de natuurlijke en wetenschappelijke wereld, omdat die haar behoefte aan intellectuele stimulatie vervult. Mijn doel is om hoogleraar te worden op een topuniversiteit en ik kan me geen betere omgeving voorstellen dan de academische wereld voor een kind met Ursa’s kwaliteiten.”

“Zijn we nu klaar?” vroeg dr. Shaley.

“Nog niet. Ik wil het ook hebben over iets dat jullie als een probleem zouden kunnen zien. Ik heb kanker overleeft. Maar mijn kanker is in een vroeg stadium ontdekt en mijn prognose is goed.”

Jo keek naar Ursa. “Begrijp je alles wat ik gezegd heb? Wat er ook gebeurt, weet dat ik van je houd en heb geprobeerd om onze levens te verbinden. Verder heb ik geen controle over wat er gebeurt.” Jo ging op het bed naast haar zitten. “Het lijkt erop dat ons lot net zo grillig is als dat van de personages uit de stukken van Shakespeare!”

“Maar dit gaat zo aflopen als de Driekoningenavond!” zei Ursa. “Iedereen zal gelukkig zijn.”

“Jezusmina, kent zij Shakespeare?” zei Lenora.

Rechercheur Kellen grijnsde. “Onze wil en ons lot lopen zo uit de pas,” zei hij.

“Hamlet, een prachtige zin,” zei Gabe.

“Mijn favoriet sinds de middelbare school,” zei Kellen.

Er kwam een verpleegkundige binnen met een medicinaal drankje voor Ursa.

“Het ziet ernaar uit dat het lot van Ursa nu is, dat ze moet uitrusten,” zei Lenora. “Laten we verder praten in de wachtkamer.”

“Ik wil niet rusten!” zei Ursa. “Jo en Gabe moeten hier blijven.”

Jo en Gabe kusten haar gedag en lieten het aan de verpleegster over om het ophanden zijnde conflict tussen wil en lot te beslechten.
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Gabe’s hotelkamer was een ongewone luxe en privacy na de sit-in van Jo bij de intensive care. Vooral de warme douche leek extravagant. “Sorry, maar ik ben vergeten mijn kleren mee te nemen naar de badkamer,” zei Jo tegen Gabe.” Ze kon geen handdoek om zich heen houden met die krukken.

Gabe keek op van zijn telefoon en keek goedkeurend naar haar naakte lichaam. “Sta je je daar nou te verontschuldigen?”

“Kun jij me helpen om mijn been weer te verbinden?”

“Zeker, ik ben dol op doktertje spelen.”

Ze legde de zak met verbandspullen op het bed en ging op haar buik liggen.

“Vooral als ik naar je kont mag kijken als ik daarmee bezig ben.”

“Ziet die er goed uit?”

Hij streelde haar billen. “Die ziet er fantastisch uit.”

“En hoe gaat het met de wond, meneer de billenman? Hoe ziet die eruit?”

“Alsof iemand er een kogel in geschoten heeft.”

“Niet ontstoken?”

“Nee, hij ziet er goed uit.”

“Dan moet je er eerst een ontsmettende zalf op smeren – en daarna een gaasje voordat je het verbindt.”

Hij raakte haar voorzichtig aan terwijl hij bezig was. Hij verbond haar been en zijn vingers raakten de binnenkant van haar dijen aan. “Ik werd heftig afgeleid, maar ik denk dat het zo stevig genoeg zit,” zei hij en plakte het uiteinde van het verband vast.

Ze rolde zich om. “Doe je kleren uit.”

Hij stond boven haar en keek in haar ogen toen hij zijn kleren uittrok. Hij strekte zijn warme lichaam uit op het hare. “Ben ik niet te zwaar op dat been? Ik wil je geen pijn doen.”

“Op dit moment voel ik nou niet precies mijn been.”

Erna hielden ze elkaar vast in hun eigen privésterrenstelsel, gevormd door de verduisterende gordijnen en de airco die op zijn hoogst stond. Alleen de hardste geluiden van de stad waren hoorbaar voor ze.

“Morgen moet ik naar huis om weer voor mijn moeder te gaan zorgen,” zei hij. “Ik zat net te sms’en met Lacey toen je de badkamer uitkwam. Ze moet terug naar Saint Louis, omdat haar zoons overmorgen thuiskomen. Die wil ze graag zien voordat ze weer naar school teruggaan.”

“Dat is fijn als ze bij elkaar zijn.”

“Wil je met me mee naar huis – al is het maar om je auto op te halen?”

“Ik kan wel een auto huren als ik hier wegga. Ik moet hier zijn voor Ursa.”

“Dat is waar.” Hij knuffelde haar nog meer. “Het was goed dat je vandaag je zegje deed. Eerst wist ik dat niet zeker, maar ik denk dat wat je gezegd hebt, gedeeltelijk de reden is dat je nog steeds langs mag komen.”

“Of ze gebruiken me om haar onder de duim te houden.”

“Misschien van allebei wat.”

“Ik kreeg het idee om dit openbaar te bespreken van je moeder.”

“Echt?”

“Ik wist wat ik wilde zeggen toen ze allemaal bij elkaar waren, maar ik durfde bijna niet meer. Toen dacht ik aan hoe Katherine het lef had om Arthur en George bij elkaar te brengen.”

“Jullie zijn twee stoere dames.” Hij was bezig in slaap te vallen.

“Gabe…?”

“Wat?”

“Maak je je er zorgen over dat Ursa over zichzelf praat in de derde persoon?”

“Jawel. Maar ik denk dat dat is hoe zij ermee om kan gaan.”

“Ik ben bang dat ze in tweeën is gespleten doordat we haar hebben laten praten voordat ze eraan toe was.”

“Daar is die psychologe voor.”

“Ik vind die vrouw niet aardig.”

“Ik denk dat dat wederzijds is. Ga maar slapen.”

Jo’s eerste rust in een echt bed sinds Kinney Cottage was meer als een soort coma. De naar zeep geurende stoom van Gabe’s douche wekte haar. “Jij was echt uitgeput,” zei hij.

“Dat klopt. Ik vind dit een fijne kamer. Ik ga hem houden.”

“Moet ik dan uitchecken?”

“Nee, ik wilde hem toch al betalen.”

“Dat hoef je niet te doen.”

“Dat weet ik, maar ik wil het graag.”

“Goed dan, rijke vrouw. Laten we gaan ontbijten voordat ik op pad ga – ik trakteer.”

Na het ontbijt kochten ze kleurpotloden en tekenpapier voor Ursa en Jo kocht een nieuwe mobiele telefoon. Jo bracht Gabe naar de parkeergarage. Hij gaf Jo zijn twee sleutels van de kamer. En voor de eerste keer sinds ze elkaar kenden, wisselden ze telefoonnummers uit. “Ik denk dat we nu een normaal stel zijn,” zei Jo.

“Zo ver zou ik niet willen gaan,” zei hij.

“Mag ik wel zo ver gaan om je te vertellen dat ik van je hou? Ik weet dat dit niet de meest romantische plek is om dat voor het eerst te zeggen – voor een parkeergarage en zo…”

“Ik hou ook van jou, Jo.” Ze drukten hun lichamen tegen elkaar, Jo’s krukken vielen kletterend op de grond. Mensen die voorbijliepen staarden naar ze.

Jo voelde gelijk het gemis van hem toen ze naar het ziekenhuis liep. Ursa miste hem ook.

De agent die voor de deur op wacht stond, was weg. Later die dag hoorde Jo dat Nathan Todd gearresteerd was.

Ursa werd de volgende dag verplaatst naar een gewone kamer in het kinderziekenhuis. Jo mocht zo vaak ze wilde bij haar langs, behalve wanneer ze therapie kreeg. Die uren gaven Jo de kans om te gaan eten of iets voor Ursa te kopen om haar hersens bezig te houden.

Ursa bezighouden was niet eenvoudig. Na een paar dagen raakte ze verveeld van boeken, tekenen en tv. Jo nam een puzzel voor volwassenen voor haar mee – een afbeelding van een hinde en haar kalfje die in een bos stonden dat leek op Ursa’s geliefde magische woud. Ze waren bezig om de randen te leggen, toen er iemand op de half open deur klopte. “Stoor ik?” vroeg Lacey, die binnenkwam met twee speelgoedkittens in haar hand.

“Helemaal niet,” zei Jo.

Lacey hield de speelgoedkatjes op, een witte en een grijze. “Ik weet dat ze niet zo goed zijn als de echte, maar deze zouden Julia en Hamlet moeten voorstellen.”

“Gabe heeft je verteld hoe ze heten?” zei Ursa.

“Hij heeft me al hun namen verteld,” zei Lacey. “Dat heb je heel goed gedaan, die namen geven.” Toen ze de katjes ophield, keek Ursa naar Jo, kennelijk achterdochtig naar haar bedoelingen.

“Toe maar, je weet wat je moet zeggen,” zei Jo.

Ursa pakte de katjes. “Bedankt,” zei ze. Ze pakte de cyperse kat, Caesar, van haar kussen en legde de drie speeltjes bij elkaar. “Nu heb ik alleen Olivia, Macbeth en Othello nog nodig.”

“Volgens mij voel jij je goed,” zei Lacey.

“Dat klopt,” zei Ursa. “Morgen of overmorgen mag ik met Jo naar Urbana gaan. Dan ga ik bij haar en Tabby wonen.”

“Dat klinkt leuk,” zei Lacey.

“Maar het is meer een wens dan de werkelijkheid,” zei Jo.

“Nee hoor!” zei Ursa.

“Als dat niet zo is, heeft niemand mij dat nog verteld, konijntje.”

“Misschien hebben ze het jou nog niet verteld, maar ik weet dat het gaat gebeuren.”

Jo stond op van het bed. “Ga zitten” zei ze tegen Lacey en ze pakte er een stoel bij.

“Ik kan niet blijven,” zei Lacey. “Ik wilde zien hoe het met Ursa gaat en jou even spreken. Kunnen we een snel praatje maken in de wachtkamer?”

“Natuurlijk.” Ze zei tegen Ursa, “Ga maar meer kantstukjes zoeken terwijl ik weg ben.”

“Kom je dan wel terug om te helpen?” vroeg ze.

“Jawel, maar daarna moet ik snel weg. Dr. Shaley is hier met een half uurtje.”

“Ik wil niet met haar praten!”

“Zouden we die discussie alsjeblieft niet elke keer kunnen hebben?” zei Jo.

“Zij praat over stomme dingen.”

“Ze probeert je te helpen. Ik ben zo terug.”

Jo was nieuwsgierig waarom Lacey zo veranderd was. Zelfs haar gezicht zag er anders uit, kalm en stralend, en haar gescheurde jeans en vrolijke etnische blouse pasten bij haar geheimzinnig ontspannen stemming. Ze gingen in een kleurige ruimte zitten, die ingericht was om zieke kinderen op te vrolijken. “Hoe gaat het?” vroeg Lacey.

“Dat hangt af van waar je het over hebt.”

“Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar Gabe vertelde dat je misschien aangeklaagd wordt voor het in gevaar brengen van een kind. Hij vertelde me dat de politie je had gezegd dat je niet buiten Illinois mag reizen als je naar huis gaat.”

Jo was geërgerd en een beetje verbaasd dat hij met zijn zus over haar situatie had gepraat.

“Hij zei ook dat het niet waarschijnlijk is dat je Ursa’s pleegmoeder mag worden, al ben jij duidelijk degene die haar zou moeten krijgen.”

Misschien had Lacey een identieke tweelingzus waar Gabe niet van wist. Nog een familiegeheim.

“Hebben de maatschappelijk werkers je niets verteld?” vroeg Lacey.

“Nee, en dat vind ik een slecht teken. Maar je zag hoe Ursa erop rekent.” Ze keek uit het raam naar stukken blauwe lucht tussen de gebouwen. “Soms denk ik dat ik het verkeerde doe, door hier te blijven hangen. Misschien maak ik het zo erger voor haar.”

“En waarom doe je het dan?”

“Omdat ik geef om wat er met haar gebeurt. Ik denk dat ik een stabiliserend effect op haar heb, en ze is door een hel gegaan.”

“Ik denk dat jullie dat gemeen hebben.”

Jo wist niet zeker of ze het nu over de kanker en de dood van haar moeder of de schietpartij had, of allebei. Als ze het over de kanker had, moest ze dat van Gabe gehoord hebben.

“Dus, waarom ik hier ben… Gabe weet dat overigens niet.”

“Wat weet hij niet?”

“Dat ik hier ben. Hij weet ook niet dat ik het met mijn man over jouw situatie heb gehad. Troy is advocaat voor familiezaken. Hij doet meestal scheidingen, maar af en toe doet hij zaken over voogdijschap en adoptie. Als jij het goedvindt, wil hij je graag helpen en hij doet dat gratis.”

“Ik heb wel geld.”

“Het zou niet goed voelen om geld te vragen aan Gabe’s vriendin.”

“Ben ik dan nu zijn vriendin?” zei Jo.

Lacey wist dat dat een sarcastische opmerking was, maar ze lachte. “Wist je dat nog niet?”

“Ik denk dat ik de memo van de familie Nash nog niet ontvangen had.”

“Nou, de rest van ons wel.”

Een excuus. Subtiel, maar toch was Jo er blij mee. “Ik stel je goedkeuring op prijs.”

“Het kwam door Gabe,” zei ze.

“Wat?”

“Voordat ik naar Saint Louis ging, heeft hij de familie bij elkaar geroepen. Toen het zover was, klopte George Kinney aan. Die was bij zijn huis geweest om de kapotte deuren te repareren. Hij wist evenmin als ik waar het over ging. Gabe had alleen maar gezegd dat hij erbij moest zijn.“

Jo lachte. Wonder boven wonder had Gabe het kunstje van Katherine geflikt.

Lacey bestudeerde haar gezicht. “Weet je wat hij van plan was?”

“Nee, maar ik kan raden wat hij deed toen hij jullie allemaal bij elkaar had.”

“Hij heeft ons alles verteld! Over hoe de affaire van George en mijn moeder was begonnen en hoe zij en mijn vader het erover eens waren dat Gabe nooit zou mogen weten dat hij de zoon van George was. Het was duidelijk dat mijn moeder en George dat allemaal wisten, maar ze waren geschokt toen hij vertelde hoe hij ze had zien vrijen in het bos en had ontdekt dat hij niet Arthurs zoon was. Hij zei dat hij ze op dat moment was begonnen te haten. En daarna zei hij iets heel verrassends.”

“Wat dan?”

“Hij vertelde dat hij ze vergeven had. Hij zei dat hij, nu hij verliefd was op jou, alles begreep wat ze gedaan hadden. Hij zei dat hij die avond dat die vent dat pistool op je gericht had, liever zelf doodgegaan was dan dat hij jou had zien sterven. Hij zei dat dat soort liefde nergens door gestopt kan worden en dat hij blij was uit zoveel passie geboren te zijn.”

Jo vond het niet erg dat Lacey haar zag huilen.

“Ik snap het! We zaten alle vier te janken. Het was verdomme het mooiste wat er ooit in mijn familie is gebeurd.” Ze deed haar schoudertas open, pakte twee tissues en gaf er een aan Jo. “George heeft niet veel meer dan verantwoordelijkheid gevoeld voor zijn vrouw, sinds die haar lichaam met drank verwoestte,” zei ze en bette met de overgebleven tissue onder haar ogen. “Mijn moeder en hij gaan trouwen. George vroeg Gabe en mij of dat goed was.”

“En vinden jullie dat goed?”

“Ik vind het fantastisch! We hebben zelfs een verlovingsfeestje gevierd. Ik ben nog een nacht gebleven en we hadden het heel leuk, met spareribs en bier. Gabe en ik zijn lang blijven praten voor we naar bed gingen en we hebben alle ellende opgeruimd die al die jaren tussen ons was.”

Jo vond het moeilijk te geloven dat ze zo snel over zoveel heen konden komen.

“Ik weet zeker dat hij je verteld heeft hoe ik hem behandelde toen hij klein was,” zei ze, alsof ze Jo’s gedachten gelezen had.

Jo verraadde niets wat Gabe haar in vertrouwen verteld had.

Lacey begreep waarom ze stil bleef. “Vast wel,” zei ze. “Ik weet dat het geen excuus is, maar ik had een zware depressie toen Gabe geboren werd. Ik voelde me dik en lelijk en ik wist dat mijn geschrijf nergens op leek. En toen was Gabe er, dat perfecte, prachtige kleine jongetje. Ook nog akelig slim. Ik was zo verdomd jaloers op hem.”

“Wist jij dat hij George’s kind was?”

“Ik vermoedde wel dat mijn moeder een verhouding had met George. En de avond voordat Gabe geboren werd, werd mijn vader heel erg dronken en vertelde het me. Hij huilde –“ Ze moest slikken en veegde nieuwe tranen weg. “Ik gaf dat kind overal de schuld van. Dat mijn moeder niet van mijn vader hield. Dat mijn vader kapot was. Zelfs van mijn depressie. En toen mijn vader dat perfecte kindje wel moest aanbidden, ging het helemaal mis met me. Ik voelde me verlaten in een tijd dat ik echt mijn vader nodig had, toen ik het schrijven had opgegeven.”

Jo legde haar hand op die van Lacey. “Wat erg. Het was nog erger dan ik me had voorgesteld. Lijd je nog steeds aan depressies?”

Ze knikte. “Maar goddank heb ik mijn echtgenoot. Die is er altijd voor me geweest. Zelfs toen hij me had moeten dumpen.” Er welden nieuwe tranen op.

“Het is goed dat Gabe en jij hier eindelijk over gepraat hebben.”

Ze knikte weer en veegde haar ogen met een doorweekte tissue af.

“Gabe heeft het er helemaal niet over gehad. Toen ik pas vroeg hoe het ging, appte hij één woord terug: Goed.”

“Het gaat zo goed met hem,” zei ze. “Ik heb hem niet meer zo gelukkig gezien sinds hij een kind was. Door jou. Door jou is dit allemaal gebeurd.”

“Technisch gezien, moeten we zeggen dat Ursa het gedaan heeft.”

“Met haar quarks?”

“Heeft Gabe je daar ook over verteld?”

”Hij heeft me alles over haar verteld. Vergeef me alsjeblieft dat ik de politie gebeld heb over dat arme kind.”

“Je had gelijk dat je dat deed. Ik had het moeten doen, maar ik zat vast in irrationeel gedrag.”

“Omdat je van haar houdt. Laat mijn man je helpen.”

“Ik denk dat ik alle hulp kan gebruiken die ik aangeboden krijg. Wat moet ik doen?”

Ze pakte een telefoon uit haar tas en appte iemand. Toen ze klaar was, zei ze, “Hij zit al in de auto. Hij komt eraan.”

“Je man?”

“Jawel, Troy Greenfield, je topadvocaat.”
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Troy, een vriendelijke, gezette man, liet Jo gelijk het hele verhaal ter plekke in de bezoekersruimte van het ziekenhuis vertellen. Hij stelde heel veel vragen en maakte uitgebreid aantekeningen.

Toen ze terugging naar haar hotel, was Jo niet per se hoopvoller over de kans dat zij Ursa zou krijgen, maar ze voelde zich beter omdat ze minder spijt zou hebben. Ze wist dat ze nu alles gedaan had wat ze kon.

Lenora Rhodes en dr. Shaley verdwenen voor een aantal dagen. Nu Ursa fit genoeg was om het ziekenhuis uit te gaan, moesten zij besluiten waar ze zou gaan wonen. Drie dagen na Lacey’s bezoek belde Troy Jo, net voordat ze wegging uit haar hotelkamer. “Ik heb goed nieuws en minder goed nieuws,” zei hij.

Jo’s hart bonsde wild.

“Er komt geen aanklacht tegen je,” zei hij.

“Weet je dat zeker?”

“Het heeft een tijd geduurd voordat ze het met zekerheid zeiden, maar ik viel ze net zo lang lastig tot ik een antwoord kreeg. Ik heb ze verteld dat we het moesten weten, omdat we John Davidson gingen inhuren – een getalenteerde strafpleiter – als je zou worden aangeklaagd.”

“Hebben ze daarom geen aanklacht ingediend? Waren ze bang voor Davidson?”

“In alle eerlijkheid, ik betwijfel of dat er nu veel mee te maken heeft. Ik heb gisteravond langdurig met rechercheur Kelly gepraat en het komt voornamelijk neer op zijn bewondering voor Gabe. Als jij aangeklaagd werd, zou hij ook in de problemen komen – omdat Ursa veel tijd op zijn terrein heeft doorgebracht. Zowel McNabb als Kellen zou het vreselijk vinden als Gabe gestraft werd.”

“Verbeeld ik me nu dat dat behoorlijk als mannelijk chauvinisme klinkt?”

“Jij wordt niet beschuldigd, dat punt heb ik weten te maken. En toen maakte Kellen het duidelijk dat hij altijd aan jouw kant gestaan heeft. Hij respecteert jouw inzet om een kind te helpen dat je niet eens kende. En jouw zaak werd sterker door wat die eerste agent je vertelde, die avond toen je de politie belde. Ik heb ze gevraagd hem ook te ondervragen –“

“Kyle Dean?”

“Ja, en hij gaf toe dat hij jou zijn mening had gegeven over pleegzorg, een heel persoonlijke mening, die je in de war gebracht zou kunnen hebben. McNabb was geneigd je te beschuldigen, maar toen hij zag dat het twijfelachtige gedrag van een van zijn agenten een sleutelrol zou gaan spelen in het proces, trok hij zich terug.”

“Wow. Lacey heeft gelijk – je bent een topadvocaat.”

“Bedankt,” giechelde hij.

Jo was opgelucht, maar ze kon het goede nieuws van Troy niet erg waarderen terwijl ze zijn minder goede nieuws zo nog over zich heen zou krijgen.

“En wat Ursa betreft,” zei Troy, “Ik heb geen vorderingen gemaakt met de maatschappelijk werkers en ik kan geen beroep doen op de wet wat betreft hun beslissing over haar toekomst. Tot mijn spijt moet ik je vertellen dat ik denk dat ze een pleeggezin voor haar hebben uitgezocht.”

“Ik denk dat ze dat wel moeten doen.”

“Ik blijf erbovenop zitten, Jo. Laten we het nog niet opgeven.”

“Kun jij ervoor zorgen dat ik bezoekrecht of zo krijg?”

”Omdat je geen familie bent, heb je daar wettelijk geen recht op. Dat zou je met de maatschappelijk werkers en het pleeggezin moeten opnemen. Maar ik duik er verder in, goed?”

“Oké. Bedankt voor alles wat je tot nog toe gedaan hebt.” Ze kon door haar tranen de knop op haar telefoon om het gesprek af te breken nauwelijks zien.

Lenora zat in Ursa’s kamer toen Jo binnenkwam. Ze nam Jo mee naar de gang en vertelde haar het nieuws. Ursa’s toekomstige pleegouders zouden na de lunch bij Ursa op bezoek komen. Ze verzocht Jo daar niet bij te zijn en vroeg ook haar hulp om Ursa te laten accepteren dat ze gauw met hen naar huis zou gaan.

“Heb je mij ooit overwogen?” vroeg Jo.

“Joanna… hoe hadden we dat kunnen doen?”

“Hoezo niet?”

“We proberen kinderen in tweeoudergezinnen te plaatsen –“

“Dat is onzin, en je weet dat. Ursa heeft duidelijk gemaakt wat ze wil en dat is niet een vader en een moeder die complete vreemden zijn. En je weet dat ik dezelfde financiële middelen heb als een getrouwd stel.”

“Het is niet alleen dat je alleenstaand bent. Het is alles wat daarbij komt.”

“Wat dan?”

“Je studeert nog. Je gezondheid is onzeker. En we kunnen niet om de situatie heen dat je het kind in gevaar gebracht hebt.”

“Ze gaan geen aanklacht tegen me indienen.”

“Aanklacht of niet, je hebt de situatie verkeerd beoordeeld.”

“Nu je weet hoe Ursa is, denk je dat ik iets beters had kunnen doen? Ze zou weggelopen zijn als ik de politie erbij gehaald had en ik wist dat ze veiliger was bij mij dan op de vlucht.”

“Je wist dat er meer aan de hand was met wat je deed dan dat.”

“Zoals wat?”

“Je speelde moeder voor haar.”

“En daarom word ik uitgesloten van het pleegouderschap?”

“Het is waarom je dat hebt gedaan waarover we bezorgd zijn. Je had net je moeder verloren en je voortplantingsorganen waren net verwijderd.”

“Hoe weet je dat?”

“Dat heeft Ursa ons verteld.”

“Je hebt een klein kind uitgehoord over mij? Heb je er ooit aan gedacht om het mij zelf te vragen?”

“We hebben haar niet uitgehoord. Ze heeft het zelf aan dr. Shaley verteld tijdens haar therapie.”

“Dat is nog erger! Ze heeft psychotherapie gebruikt om informatie te verzamelen die mij uit zou schakelen!”

“Help me alsjeblieft om Ursa dit te laten accepteren. Dat is de beste manier om je liefde voor haar te tonen.”

“Daar ben ik het niet mee eens, maar ik zal proberen haar te overtuigen. Ik ben bang dat ze wegloopt en er iets vreselijks met haar gebeurt.”

“Maak je geen zorgen, dat soort kinderen went er wel aan.”

“Dat soort kinderen?” Jo vertrouwde zichzelf niet genoeg om nog langer in de aanwezigheid van Lenora te verkeren. Ze liep Ursa’s kamer in.

“Waarom ben je boos?” zei Ursa.

“Dat ben ik niet.”

Ursa staarde haar aan. “Wat zei Lenora?”

Jo ging op het bed zitten en vertelde het haar. Ursa huilde en protesteerde. Ze huilde nog steeds toen haar dokter een uur later kwam. Jo ging de kamer uit zodat hij naar Ursa’s wond kon kijken. Toen hij naar buiten kwam zei hij zachtjes, “Jo… het spijt me zo wat ze besloten hebben. De meesten van ons hier vinden dat ze een fout maken. Wij hebben gezien hoe jij met haar bent – hoe groot de band tussen jullie is.”

Jo knikte.

“Ik weet niet eens of ze wel genezen zou zijn zonder jou. Toen we haar onder narcose brachten, werd ze wakker. Ondanks een enorm bloedverlies kwam ze weer bij en vroeg naar jou. Ik vertelde haar dat we haar buik moesten repareren en ze zei dat dat goed was, omdat ze teruggekomen was van de sterren om bij Jo te zijn, en dat Jo bedroefd zou zijn als ze doodging.”

Hij zag dat dat haar aan het huilen maakte. “Jezus, het spijt me. Heb ik het erger gemaakt door je dat te vertellen?”

“Nee. Bedankt. Ik ben blij met uw steun.”

Anderhalf uur later ging Jo weg om plaats te maken voor de nieuwe pleegouders, terwijl Ursa vreselijk huilde. Jo ging naar het hotel en belde Gabe. Die wilde wel naar Saint Louis komen om haar te steunen, maar hij kon zijn moeder niet alleen laten.

Lacey was bij haar gezin en George was in Urbana bij zijn dochters. George had besloten ze te vertellen dat Gabe zijn zoon was. Hij wilde geen geheimen meer in zijn familie.

Jo ging die avond niet meer terug naar het ziekenhuis. Misschien waren de pleegouders daar dan wel. Ze hoopte van wel. Veel tijd doorbrengen met Ursa voor haar verhuizing was de enige manier om het risico van weglopen te verkleinen.

Toen Jo de volgende dag bij het kinderziekenhuis aankwam, stond Lenora haar op te wachten, duidelijk boos. “Heb je zelfs maar geprobeerd om haar het te laten accepteren?” vroeg Lenora.

“Dat heb ik gedaan! Vraag maar aan de verpleegkundigen. Ik heb uren met haar gepraat.”

Lenora keek in Jo’s ogen en zag dat ze de waarheid sprak.

“Wat is er gebeurd?

“Het ging helemaal mis, dat is wat er gebeurd is. Weet je wat Ursa ze vertelde?”

“Eerst kwam ze met het verhaal over dat ze een alien was. Mijn pleegouders waren daarop voorbereid, omdat ik ze gewaarschuwd had. Maar toen die slimme kleine Ursa zag dat ze daar niet van schrokken, vertelde ze dat ze van een planeet met menseneters kwam.”

De paarse menseneter.

“Weet je wat dat kreng tegen haar nieuwe pleegouders zei? Ze zei dat ze ze dood zou steken als ze sliepen – en dat ze ze dan op zou eten. Ze hebben nog een pleegkind, dat nog maar een is, en Ursa zei dat dat de lekkerste zou zijn en dat ze dat als eerste dood zou maken.”

“Het was duidelijk het meest extreme wat ze kon bedenken om ze af te schrikken. Ursa heeft geen enkel spoortje van gewelddadigheid in zich.”

“Maar hoe konden die mensen dat weten en het risico nemen? Vooral met een baby in huis?”

“Wil je dat ik met ze ga praten?”

“Ze zijn er klaar mee! Ze zijn heel snel weggelopen en willen niets meer met haar te maken hebben.”

“En nu?”

“De tweede kans – het echtpaar dat onze tweede keus was.”

“Je kunt ze maar beter waarschuwen. Ik kan wel met ze praten als je dat wilt.”

Lenora wreef op en neer met haar hand over de achterkant van haar korte zwarte haar. “Misschien is dat beter.”

De volgende dag gaf Jo het volgende stel een snelcursus over Ursa Alien Dupree. Het waren aardige mensen. De man had een ingenieursbureau en zijn vrouw was gymjuf geweest en bleef nu thuis met haar zoontje van zes. Ze konden zelf geen kinderen meer krijgen.

Jo praatte met Ursa voordat het stel binnenkwam en smeekte haar om mee te werken. Ursa weigerde en bleef volhouden dat ze alleen maar bij Jo wilde wonen. Voor de zoveelste keer ging Jo het ziekenhuis uit terwijl Ursa’s smekende snikken haar achtervolgden.

Toen Jo de volgende dag weer naar het ziekenhuis ging, zaten de pleegouders in Ursa’s kamer voor hun tweede bezoekje. Jo wilde weggaan, maar ze vroegen haar om te blijven. “Laten we praten,” zei de vrouw. “Ik wil dat we allemaal vrienden worden.”

Jo probeerde Ursa zo ver te krijgen dat ze wat opener werd, maar ze was somber en beantwoordde rechtstreekse vragen met korte antwoorden. Toen Jo de pleegouders Ursa’s tekeningen wilde laten zien, zei ze, “Dat wil ik niet, die zijn privé!”

Toen Jo tegen Ursa zei dat het leuk zou zijn om een klein broertje te hebben, zei ze, “Ik wil geen stom klein broertje hebben!”

“Dan heb je een zwembad, Ursa,” zei Jo. “Dat is toch leuk?”

“Nee hoor!” zei Ursa. “Ik wil alleen met jou en Gabe in Summers Creek zwemmen!”

“Doe nou eens zoals het lieve meisje dat je eigenlijk bent,” zei Jo.

“Ik ga niet lief tegen ze zijn!” zei Ursa. “Ik wil alleen maar bij jou wonen. Jij zei dat je dat ook wilde! Waarom probeer je me nu hen aardig te laten vinden?”

“Ik kan maar beter gaan,” zei Jo.

“Ja,” zei Lenora. “Bedankt dat je het geprobeerd hebt.”

Jo knuffelde Ursa, maar Ursa wilde haar niet loslaten. “Ga niet weg!” huilde ze. “Ik zal lief zijn! Niet weggaan!” Twee zusters en Lenora moesten haar armen losrukken. Ursa schreeuwde, “Neem me mee, ik hou van je, Jo! Ik wil alleen maar bij jou zijn!” Jo rende de gang in en vermeed de sombere blikken van de artsen en verpleegkundigen.

Om zeven uur ’s avonds at Jo een bakje yoghurt en een paar druiven op haar hotelkamer. Ze moest zichzelf dwingen om zelfs dat ook maar te eten. Ze was misselijk en lusteloos geweest sinds haar bedroefde telefoontje met Gabe die middag. De volgende ochtend zou ze Ursa voor het laatst gedag zeggen. Blijven deed teveel pijn.

Om acht uur begon de eerste serie onweersbuien in Saint Louis aan te komen. De stad zou die avond grotendeels een tornadoalarm hebben. Jo ging naar bed, met de verduisterende gordijnen dicht en de airco op zijn hoogst. Ze hoorde de donderklappen en de regen op haar ramen nauwelijks. Ze deed haar ogen dicht en ging in een foetushouding onder de dekens liggen, haar armen om haar magere borst geslagen. Om acht voor tien werd ze gewekt door een onverwacht telefoontje. Jo nam op, “Lenora?”

“Ze is weg,” zei Lenora.

Jo sloeg haar benen over de rand van het bed. “Hoe bedoel je? Is ze met ze meegegaan?”

“Ze is weggelopen. We kunnen haar niet vinden.”

“Hoe kon ze nou uit zo’n zwaar beveiligd ziekenhuis ontsnappen?”

“Je weet het – ze is verdomd slim! Ze denken dat ze zich nog ergens in het ziekenhuis verstopt, maar ze hebben haar nog niet gevonden.”

“Hoe lang is ze al weg?”

“Een uur geleden merkte een verpleegkundige dat ze weg was.”

“Staat er iets op de camera’s?”

“Daar kijken ze nu naar. Eerst dachten ze dat ze haar makkelijk zouden kunnen vinden.”

“Dan kennen ze Ursa nog niet.”

“Maar jij wel. Je hebt ons gewaarschuwd. Wat moeten we als ze buiten is? Wat als ze de stad in is?” Dat zou Ursa wel voor elkaar gekregen hebben, en haar doel zou zijn het ziekenhuis uit te komen. Maar dat zei Jo niet hardop.

“Ze verstopt zich vast in een ziekenkamer of zo. Ik weet zeker dat ze haar wel weer vinden.”

“Kom je alsjeblieft? Ik dacht, misschien als jij haar zou roepen… als je zou stem zou horen…”

“Natuurlijk, ik kom eraan.”

“Kom maar naar de hoofdingang en dan laat ik je binnen. Ze hebben alles afgesloten.”

Een half uurtje later had Jo nog maar tien minuten kamers doorzocht met Lenora, toen een beveiliger ze aanhield. “Ze is niet in het ziekenhuis,” zei hij.

“Weet u dat zeker?” zei Lenora.

“We zochten naar een meisje in een ziekenhuisnachtpon, maar ze heeft gewone kleren aan. Dit staat er op de bewakingscamera.” Hij liet een beeld zien van Ursa die door een gang in het ziekenhuis liep.

Jo pakte de foto. Ursa droeg Jo’s marineblauwe shirt van de universiteit van Illinois en haar zwarte yogabroek, opgerold zodat die op een kniebroek leek. “Dat zijn mijn kleren,” zei Jo. “Dat zijn de extra kleren die ik in mijn rugzak had voor het geval dat ik bij Ursa zou moeten blijven slapen. Ik miste ze al een paar dagen en dacht dat ze eruit gevallen waren.” Ze keek nog beter naar de foto. Ursa had haar paarse gympen aan. Die had Jo voor het laatst gezien op de avond van de schietpartij. “Hoe komt ze aan die schoenen?”

“Dat was het enige wat er nog gered kon worden van de bebloede kleding van die avond dat ze opgenomen werd,” zei Lenora. “Meestal worden persoonlijke spullen van een patiënt in een zak gedaan en in het kastje van de patiënt gelegd.”

“Kun je op de video zien hoe ze het ziekenhuis uit is gekomen?” vroeg Jo.

De beveiliger knikte met een somber gezicht. “Ze is via de hoofdingang de lobby uit gelopen aan hand van een man. Daarom duurde het zo lang voordat we haar geïdentificeerd hadden. Ze had gewone kleren aan en leek bij die man te horen.”

Jo moest zich aan de muur vasthouden om niet om te vallen.

“Denk je dat die man haar ontvoerd heeft?” zei Lenora.

“Als je naar de geschiedenis van dit meisje kijkt, vrezen we dat dat tot de mogelijkheden behoort,” zei de beveiliger.

“Is de politie gewaarschuwd?” vroeg Lenora.

“Elke agent in de stad zit erop. Ze hebben ook een amber alert uitgedaan.”

Jo kreeg ineens een idee. “Ze is niet ontvoerd. Ze hield de hand van die man vast om te doen alsof ze bij hem hoorde.”

“Dat weet je niet!” zei Lenora.

“Nee,” zei Jo. “Maar Ursa wist dat ze niet in haar eentje die deur uit kon lopen.”

“Hoe zou ze een complete vreemde zover kunnen krijgen om haar hand vast te houden?”

“Geloof mij maar, Ursa weet wat ze doet.” En weer keek Jo naar de foto. In één hand omklemde ze iets. Misschien had ze meer dan kleding uit Jo’s tas gepakt. Jo ritste het voorvak van haar rugzak open en vond haar hotelsleutelkaart. Ze groef verder om naar Gabe’s kaartje te zoeken, de reserve die ze in een envelop had. Die was weg. “Misschien weet ik waar ze heen is,” zei Jo.

“Waar dan?” zei Lenora.

“Kom maar mee,” zei Jo en deed haar rugzak op.

“Dat moeten we aan de politie vertellen,” zei Lenora.

“We kunnen de politie pas inschakelen als we haar gevonden hebben. Als ze die ziet, gaat ze ervandoor.”

“Dat klopt.”

Lenora greep haar regenjas op weg naar buiten, door een volgende stortbui. Jo had nog steeds het te grote sweatshirt aan dat Gabe had achtergelaten, nu doorweekt tot op haar T-shirt van de wandeling naar het ziekenhuis. In de stad was er overal politie, de lichten van hun politieauto’s werden weerspiegeld in de plassen op alle kruispunten.

“Dat arme kind,” zei Lenora. “Ze is vast doodsbang in deze bui.”

“Dat betwijfel ik,” zei Jo. “Ursa is dol op onweer.”

Lenora zag waar ze naartoe ging. “Wist ze de naam van jullie hotel?”

“Vorige week stelde ze een heleboel vragen over waar ik logeerde. Ik dacht dat dat alleen maar was omdat ze zich verveelde. Ze vroeg zelfs of ik een gewone sleutel had voor de kamer, en ik heb haar over dat kaartje verteld.”

“Dat betekent dat ze dit al een tijdje van plan was.”

“Ze wachtte af hoe het zou aflopen. Ze is vandaag weggelopen omdat ze wanhopig is. Ze weet dat niemand haar zal helpen – zelfs ik niet.”

“Dan gaat ze misschien niet naar jouw kamer.”

“Dat weet ik. Daar maak ik me zorgen over.”

“En wat als ze die man vertrouwde zoals ze jou vertrouwde?” zei Lenora. “Als hij haar nu nog niet naar de politie heeft gebracht, dan had hij vast slechte bedoelingen.”

“Ik heb haar niet naar de politie gebracht en ik had geen slechte bedoelingen.”

“Maar hoe lang kan ze nog geluk hebben?”

“Dat heb ik geprobeerd jou aan je verstand te brengen.”

Ze gingen het hotel in en renden naar de lift, Jo mank op haar zere been. De lift stopte op diverse verdiepingen voordat hij eindelijk op de zesde verdieping aankwam. In kamer 612 deed Jo haar kaartje in het slot en ze duwde de deur open.

Ursa was er niet. Lenora keek hoe ze onder de gekreukelde sprei zocht en onder het bed. Ze keek in de kast. Er was nog maar één plek over om te zoeken. Ze knipte het badkamerlicht aan en deed het douchegordijn open. Ursa zat opgekruld in het bad, haar kleding en haar doorweekt van de regen. Ze keek op naar Jo met haar droevige bruine ogen. “Jo… ik ben weggelopen,” zei ze.

“Dat zie ik.” Jo tilde haar het bad uit en hield haar vast.

Ursa klemde zich huilend tegen haar aan. “Hou je niet meer van me? Waarom wil jij dat ik bij die mensen ga wonen?”

“Dat wil ik niet. Maar ik kan niet anders.”

Ursa huilde droevig en Jo droeg haar naar het bed. Ze was nat tot op het bot en rilde van de kou. “We moeten deze kleren uitdoen, konijntje.” Jo zette haar op het bed.

“Waarom is zij hier?” zei Ursa toen ze Lenora zag.

“Ik maakte me zorgen om je,” zei Lenora.

“Waar je me ook heen stuurt, ik ga altijd terug naar Jo!” zei Ursa met nieuwe tranen. “Jo en ik weten hoe we gelukkig moeten worden zonder jou.”

Jo deed haar schoenen uit en trok haar natte broek en T-shirt uit. Ze trok een schoon shirt over Ursa’s bibberende lichaam heen en stopte de deken en de sprei om haar in. Nadat ze de airco had uitgedaan, ging ze naar de badkamer om haar natte kleren uit te trekken. Toen ze eruit kwam, zat Lenora nummers in te toetsen op haar telefoon.

“Laat de politie alsjeblieft nu niet gelijk hier komen,” zei Jo.

“Ik moet ze wel vertellen dat ze ophouden met zoeken.”

“Weet ik, maar kan dat niet eventjes wachten?”

Lenora knikte. Toen ze de beveiliging van het ziekenhuis aan de lijn had, zei ze dat ze Ursa gevonden hadden en vroeg of ze alle instanties wilden melden dat ze veilig was. Ze deed haar regenjas uit en zakte met een vermoeide zucht in een stoel.

Jo kroop in bed met Ursa. De regel over aparte bedden leek er nu niet meer toe te doen. Ze zou Ursa geven wat ze nodig had. Ze ging lepeltje lepeltje liggen met het kleine meisje en kuste haar op de wang. “Heb je het zo warm genoeg?” vroeg ze.

“Ik wil hier voor altijd blijven,” zei Ursa.

“Ik ook,” zei Jo. “Twijfel er alsjeblieft nooit aan dat ik van je houd. Niemand kan dat van ons afnemen.”

De donder rolde. De regen sloeg tegen het raam. Jo hield Ursa vast in haar veilige nest en al die tijd wachtte het lot op ze.
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Een maand later, op een zeldzame koele dag in augustus, stond Ursa hand in hand tussen Gabe en Jo in. Achter het witmarmeren kruis keerde de dominee zijn auto over het pad van het kerkhof en reed weg. Lenora Rhodes startte haar auto en volgde hem. Er was niemand gekomen om te zien hoe Portia Wilkins Dupree te ruste werd gelegd, zelfs haar moeder niet. Portia was zesentwintig toen ze stierf omdat ze haar dochter probeerde te beschermen, even oud als Jo.

Ursa liet Jo’s en Gabe’s handen los en schikte de bloemen rond het graf opnieuw. “Dag mama, ik hou van je,” zei ze toen ze klaar was.

Ze pakte hun handen weer vast. “Nu wil ik papa zien.”

Ze liepen naar het graf van Dylan Joseph Dupree. Die lag naast zijn moeder begraven en de lege plek naast haar was voor haar man. Dylans vader woonde in een verzorgingshuis in de buurt, zijn geest was te ver aangetast door Alzheimer om te begrijpen wie zijn kleindochter was. Omdat er geen plek was geweest om Portia naast Dylan te begraven, had Jo een graf zo dicht mogelijk bij Dylan gekocht. Zoals Ursa gewild had, was het kruis van Portia hetzelfde als dat bij Dylans graf.

Ursa liet de handen van Jo en Gabe los toen ze bij Dylans graf aankwamen. Ze pakte een opgevouwen tekening uit haar zak en legde die onderaan het kruis. Het was een tekening van het Windmolenstelsel dat in de Grote Beer lag.

Dylan had gehouden van alles dat met de sterren te maken had. Voor zijn leven uit elkaar viel, had hij astrofysicus willen worden. Hij had zijn dochter Ursa genoemd vanwege de Grote Beer in de hemel en hij had haar de namen van de sterren en de sterrenstelsels geleerd. Als Ursa bang was in het donker, deed hij het raam op een kier en vertelde haar dat goede magie die uit de sterren viel, door haar raam zou binnenstromen. Hij had gezegd dat die magie haar altijd zou beschermen. Nadat hij gestorven was, deed Ursa elke avond haar raam open en probeerde zoveel mogelijk goede magie te krijgen. Zo was ze ontsnapt aan de greep van de man die haar bijna vermoord had.

Ursa liep naar het kruis en kuste de bovenkant. “Ik hou van je, pappa.” Ze wees achter zich. “Dit zijn Jo en Gabe. Je zou ze aardig vinden. Gabe houdt net als jij van de sterren.” Ze streek haar tekening van het heelal glad en draaide zich om.

“Klaar om weg te gaan?” zei Jo.

“Klaar,” zei ze.

Ze moesten nog één ander graf bezoeken. Ze stapten in Jo’s auto en reden van Paducah, Kentucky, naar Vienna, Illinois. Toen ze bij Turkey Creek Road kwamen, ging Ursa zo ver tussen de stoelen zitten als haar veiligheidsriem toeliet. Ze was niet meer terug geweest sinds die avond dat ze van precies dit kruispunt was opgehaald door de helikopter om naar het ziekenhuis van Saint Louis te gaan.

“Wat is dit nu?” zei Jo toen de weg in het zicht kwam. “Ben ik de toekomst in gereisd?”

“Ik dacht dat je gezegd had dat we niet zo op elkaar leken?” zei Gabe.

“Alleen maar vanwege het leeftijdsverschil.”

De oudere versie van Gabe lachte en zwaaide vanaf zijn stoel onder het blauwe scherm en het bordje Verse eieren.

“Je hebt me niet verteld dat hij de nieuwe Eierman is.”

“Dat wist ik niet,” zei Gabe.

“Heeft hij dit nooit eerder gedaan?”

“Ik ben even verbaasd als jij.”

Jo parkeerde haar Honda naast Gabe’s witte pick-uptruck. “Hij gebruikt zelfs je auto.”

“Ik heb hem verteld dat hij die kan gebruiken voor de boerderijspullen,” zei Gabe. “Hij heeft een mooie auto en die raakt beschadigd door dat grind.”

“Vertel mij wat.”

Ursa sprong het achterportier uit en rende naar het eierkraampje. George Kinney stond op en gaf haar een hand. “Jij moet Ursa zijn.”

“Dat klopt,” zei Ursa.

“Ik ben George en vind het heel aangenaam om kennis met je te maken.”

“Waarom lijk jij op Gabe?” vroeg Ursa.

“Omdat Gabe twee vaders had, en ik ben er een van,” zei hij.

Gabe omhelsde hem.

“Hoe ging het?” vroeg George.

“Geen problemen,” zei Gabe.

“Kat en ik waren bang dat ze van gedachten zouden veranderen.”

“Zit je daarom hier – om ons op te wachten?”

“Ik zit hier omdat die verdomde eieren tot aan het dak reiken.” Hij opende zijn armen voor Jo. “Kom hier, Wonder Women,”

“Ik heb wel een heel wat kleinere voorgevel dan zij,” zei Jo.

“Des te beter kan ik je omhelzen,” zei George en hij hield haar stevig in zijn armen.

“We gaan Kleine Beer begraven,” zei Ursa.

“Nou, dat is mooi,” zei George. “Ik hoor dat het een lieve hond was.”

“Hij was de liefste hond,” zei Ursa.

“Wij moeten gaan,” zei Gabe. “Jo moet gelijk na de lunch op pad.”

“Ik ga opbreken en zie je in het huis,” zei George.

“Zal ik helpen?” vroeg Jo.

“Kom op, zo oud ben ik niet.”

Jo, Gabe en Ursa reden door de bekende stevige wind van Turkey Creek Road. Ursa rekte zich uit om uit het raampje te kunnen kijken. “Het ziet er anders uit,” zei ze.

“De planten zijn gegroeid en de kleuren beginnen te veranderen,” zei Jo.

“Waar zijn de nestvlaggetjes?”

“Die heb ik eraf gehaald toen ik klaar was met mijn onderzoek. De indigogorzen zijn zich aan het voorbereiden om te gaan trekken.”

“Gaan ze weg?”

“Ze gaan over een paar weken weg, alleen maar voor de winter. Ze komen terug in de lente.”

Ze reden het terrein van de Kinneys af en gingen op het uitnodigende gele huisje op de heuvel af.

Voordat Jo de motor afzette, keek ze naar de walnotenboom.

Ursa sprong van de achterbank en rende door het gras achter het huis.

“Ursa, het is deze kant op!” riep Gabe haar achterna.

“Ik ga wat bloemen voor hem plukken!” riep ze.

Jo keek hoe ze verdween in het hoge gras. Gabe pakte haar handen en trok haar dicht tegen zich aan. “Verkoop jij nog eieren?” vroeg ze.

“Sinds die schietpartij niet meer.”

“Ga je dat nog doen?”

“Dat weet ik niet.” Hij staarde in de richting van de weg, maar zijn ogen waren ver weg. “Dat eierkraampje was het draadje dat me met de buitenwereld verbond.”

“En heb je nu een steviger verbinding?”

Hij lachte naar haar. “Het is meer alsof dat draadje doorgeknipt is en ik de echte wereld in ben gevallen.”

“En hoe gaat dat?” vroeg Jo.

“Goed. Maar soms ben ik bang om te vertrouwen hoe goed het is. Wat als het allemaal weer opnieuw begint?”

“De mensen die van je houden zullen je helpen.”

Hij kuste haar. Alsof er geen tijd voorbij was gegaan, had Ursa ze omhelsd, de ene arm om Jo en de andere om Gabe. Ze legde haar hoofd tegen ze aan.

Toen Ursa klaar was, leidde Gabe ze naar het graf van Kleine Beer. Op een kruis van gepolitoerd cederhout had hij Kleine Beer gebeiteld, en onder de naam, Hij gaf zijn leven voor de mensen van wie hij hield.

Ursa snoof en veegde haar tranen af.

“Vind je het kruis mooi?” vroeg Gabe.

“Het is precies goed,” zei ze. Ze legde een boeket van guldenroede, ijzerkruid en asters op het hoopje aarde, waar al nieuwe planten op begonnen te groeien.

“Wil iemand soms iets zeggen?” vroeg Jo.

“Ik wil graag mijn liefste liedje voor hem zingen. Wat Ursa’s vader – ik bedoel mijn vader – altijd zong als ik ging slapen.”

“Dat zou mooi zijn,” zei Gabe.

Terwijl ze naar de aarde keek die haar hond bedekte, zong Ursa: “Twinkel twinkel kleine ster, Ik zie jou al van heel ver, Met jouw stralen zij aan zij, maak jij alle mensen blij, Twinkel twinkel mooie ster, Ik zie jou al van heel ver.”

Gabe kneep in Jo’s hand.

Toen ze klaar was met zingen knielde Ursa en klopte op de aarde. “Ik hou van je, Kleine Beer.”

Ze gingen terug naar de auto en reden naar het huis van de Nashes. “Van wie zijn die auto’s?” vroeg Ursa toen ze erbij waren. “Wie zijn er, Gabe?”

“Ga maar naar binnen, dan zie je het.”

Ursa sprong de auto uit en rende de trap naar de veranda op. Jo en Gabe kwamen vlak achter haar aan. Ze wilden haar reactie zien.

“Mag ik naar binnen?” vroeg Ursa.

“Sinds wanneer vraag je dat?” zei Lacey van achter de hordeur.

Ursa grinnikte. “Weet je dat nog, Gabe? Weet je nog dat we je kwamen redden?”

“Dat weet ik nog heel goed,” zei hij.

“Kom erin,” zei Lacey en deed de hordeur open.

Ursa ging naar binnen en haar gezicht ging van schrik naar vreugde toen een heel koor “Happy Birthday” zong. Dieppaarse en lila ballonnen hingen overal in de huiskamer en de balken muren en het balken plafond waren versierd met crêpepapieren linten in dezelfde kleuren. Bordjes waarop stond Welkom Thuis, Ursa en Gefeliciteerd Met Je Negende Verjaardag hingen boven een tafel vol met lunchgerechten en een taart bestrooid met zilveren sterren. En om de zaak nog vrolijker te maken, sprongen er over de grond overal katjes rond met kleurige strikjes om.

“Ik wist niet eens dat ik jarig was!” zei Ursa.

Jo had niet gewild dat haar moeders begrafenis op haar verjaardag viel, maar dat was de enige dag dat zij en Lenora naar Paducah konden komen. Jo en Gabe hadden het feestje georganiseerd om de dag toch nog op te vrolijken.

Gabe stelde Ursa voor aan de jongste dochter van George, haar man, en hun zoon van middelbareschoolleeftijd. Gabe en de dochter van George waren al de beste vrienden, maar zijn oudste dochter was nog niet gewend aan het idee dat ze een broertje had die een liefdesbaby was. Lacey’s man stelde zichzelf voor aan Ursa. Toen Troy haar een hand gaf, verscheen er ineens een ketting met een kristallen ster als hanger in haar handpalm. “Waar komt die nu vandaan?” zei hij.

“Ik weet het niet,” zei Ursa.

“Vind je hem mooi?”

“Ja!”

”Dan denk ik dat hij van jou is.”

En zo kwam Jo erachter dat mr. Troy Greenfield een amateurgoochelaar was.

Jo nam Ursa apart om te vertellen dat Tabby heel, heel graag naar het feestje had willen komen, maar dat ze niet kon omdat haar zus uit Californië op bezoek was. Tabby moest haar precies op het tijdstip van het feestje naar het vliegveld brengen.

“Dat geeft niet, hoor,” zei Ursa.

Jo gaf haar een grote doos, ingepakt in kattenpapier. “Dit is van haar.”

“Mag ik het openmaken?”

“Natuurlijk,” zei Jo.

Ursa ging op de grond zitten, scheurde het papier eraf en deed de deksel van de doos. Stralend haalde ze een enorm zacht paars wezen met een grote lach vol tanden en slungelige armen en benen eruit. Zoals de alien in het liedje had hij één oog in het midden, een lange hoorn en twee vleugels. Ze klemde haar armen om het vreemde ding. “Een paarse menseneter! Hij is zo zacht als een kussen!”

Ze maakte de andere cadeautjes open: een kleine verrekijker en een vogelgids van Jo, een boek over het leven in het water voor half gevorderden van George, een aquarelset van Lacey, een lila trui met een witte poes erop van Georges dochter en een gebonden uitgave van de Midzomernachtdroom met prachtige kleurenillustraties van Katherine.

“O jee, nu ben ik jouw cadeautje vergeten,” zei Gabe.

Ursula lachte, ze snapte dat hij een grapje maakte.

“Nou ja, ik denk dat ik je toch wel iets moet geven.” Hij keek rond en wreef over zijn kin. Hij liep de kamer door en pikte Julia en Hamlet op. “Wat vind je van deze twee? Ik hoor dat je van je nieuwe pleegouders poezen mag hebben.”

Ursa keek naar Jo. “Echt? Mag dat?”

“Volgens mij zijn deze pleegouders zo slecht nog niet,” zei Jo.

Ursa pakte de katjes en begroef haar gezicht in hun vacht.

“Het lijkt erop dat je een positieve invloed hebt gehad op het lot van Julia en Hamlet,” zei Gabe.

“Dat waren die quarkdingen van mij.”

“Wat eens even,” zei hij, “ik dacht dat we dat gedoe met die quarks nu wel gehad hadden?”

“Hoezo? Ik kan nog steeds goede dingen laten gebeuren.”

“Is dat zo?”

“Jo zei dat ik niet over Ursa moet praten alsof ik haar niet ben, maar als ik doe alsof ik Ursa ben, wil dat nog niet zeggen dat ik geen alien ben.”

Jo en Gabe wisselden een blik uit, en Ursa voelde zoals gebruikelijk hun ongemak aan. “Het is goed zo,” zei ze tegen Jo. “Ik doe nog steeds wat je gezegd hebt.”

“Wat heeft Jo gezegd?” vroeg Gabe.

“Zij heeft gezegd dat de alien zoiets zou kunnen zijn als Ursa’s ziel, dus dat Ursa en de alien één persoon zouden kunnen zijn.”

“Dat is heel mooi,” zei Katherine.

“Zeker,” zei Ursa. “Maar is eerder andersom: Ursa is mijn ziel, degene die van de sterren kwam.”

Iedereen zweeg, gevangen in de vreemde betovering van Ursa.

“Zou een alien met een menselijke ziel wat verjaarstaart lusten?” vroeg George.

“Ja!” zei Ursa.

“Goddank,” zei hij. “Ik dacht al dat ik hem helemaal alleen op moest eten.”

Ze staken negen kaarsjes aan en zongen nog eens “Happy Birthday” voor Ursa.

Jo vond het vreselijk om gelijk na de lunch weg te moeten, maar ze wilde dat Ursa voor het donker in haar nieuwe huis zou aankomen. Gabe en zij pakten de cadeautjes in en stopten de twee poesjes in de kattenbench die Lacey voor ze gekocht had.

Toen ze naar buiten liepen met de bench moest Ursa huilen toen ze de moederpoes zag. “Die wil niet dat ik haar kindjes meeneem!”

“Ze drinken geen melk meer bij haar,” zei Gabe.

De oranje cyperse kat wreef met haar lijf tegen de schenen van Ursa.

“Zie je wel?” zei hij. “Ze zegt dat je ze mee kunt nemen.”

Nadat iedereen Ursa en Jo ten afscheid had geknuffeld op de veranda, gingen ze naar binnen om Gabe de gelegenheid te geven om alleen met ze te zijn.

“Hebben George en je moeder je de datum van hun trouwen al verteld?” zei Jo.

Hij zette de bench op de achterbank van de Honda. “Romantici die ze zijn, hebben ze gezegd dat ze wachten totdat de bladeren gaan verkleuren en dat ze niet precies weten wanneer dat is.”

“Ik moet het wel van tevoren weten,” zei Jo.

“Dat heb ik ze gezegd.”

“Mag ik naar de trouwerij van George en Katherine?” vroeg Ursa.

“Dat weet ik nog niet,” zei Gabe. “Het hangt ervan af of dat van je pleegouders mag.”

“Vast wel,” zei Ursa.

“Weet je dat zeker?” zei Jo. “Ik hoor dat ze van die mensen zijn die je dat groene spul laten eten.”

“Als ze dat doen, zou ik wel eens weg kunnen lopen.”

“Nee, dat hebben we nu voorgoed gehad,“ zei Gabe. Hij deed haar gordel op de achterbank vast en knuffelde haar. “Ik ga je missen, konijntje”.

“Niet voor heel lang,” zei Ursa.

“Hoezo niet?”

“Die quarkdingen.”

Hij stapte weg van de auto en keek Jo aan. “Het schijnt dat ons lot nog steeds op een zee van quarks dobbert.”

“Het is een hele reis geweest,” zei Jo. Ze zoenden en omhelsden elkaar. Ze wisten niet wanneer ze elkaar weer zouden zien. Gabe moest oogsten en alle voorraden opslaan en Jo zou lesgeven en college lopen in de herfst. Maar ze zou in ieder geval naar de bruiloft van George en Katherine komen, ongeacht hoe druk ze het had. Ze fluisterde in Gabe’s oor, “Ik denk niet dat ik kan wachten totdat die bladeren verkleuren.”

“Weet ik. Misschien steel ik Ursa’s verf en ga ik aan de slag met die verdomde bladeren.”

Jo startte de auto en reed weg, ze zagen hem verdwijnen in de spiegeltjes.

“Maak je geen zorgen, je ziet hem vast wel voor de trouwerij,” zei Ursa.

“Je lijkt wel meer vertrouwen in je quarks te hebben tegenwoordig.”

“Ik kan het nu beter.”

Tijdens de lange rit las Ursa haar verjaardagsboeken, knuffelde haar paarse menseneter en speelde met de katjes door het deurtje van de bench. Toen ze van de snelweg afsloegen, keek Ursa uit het autoraampje om haar nieuwe woonplaats te zien. Jo draaide de auto haar mooie, met bomen omzoomde straat in, die goud gloeide in de late middagzon. Voordat ze de oprijlaan opging, hield ze even stil om het witte houten huis te bewonderen dat tussen de late zomerbloemen stond.

Tabby kwam naar buiten, de veranda op, lachend en zwaaiend.

Ursa klom de auto uit en probeerde met de katjes in haar armen te lopen.

“Doe die nu maar terug in de bench,” zei Jo. “Als ze wegspringen zouden ze kunnen verdwalen.”

Jo zocht Tabby om te helpen met de poesjes, maar die was in een ernstig telefoongesprek met iemand.

“Die verdwalen niet,” zei Ursa. Ze klemde de spartelende tegen haar borst. “Ik wou dat de poezen van Frances Ivey hier ook waren. Die konden dan de pleegmoeders van Julia en Hamlet worden.”

“Het is maar goed dat Frances er niet is. Ze had gezegd geen kinderen, en we hebben haar nog niet over jou verteld.”

“Er gaat iets gebeuren om dat te regelen,” zei Ursa.

“Wat dan?”

“Wacht maar af.”

Toen ze bij het tuinpad kwamen, kwam Tabby de stoep afrennen. “Je raadt nooit wat er net gebeurd is!”

“Tabby! Moet je niet eerst dag zeggen tegen mijn pleegdochter?”

“Goed dan…” Ze deed haar telefoon in haar zak en gaf Ursa een zoen op haar wang. “Gefeliciteerd met je verjaardag, geweldigste meisje van het universum.”

“Ik vind die paarse menseneter die je mij gegeven hebt heel leuk,” zei Ursa.

“Die komt van de verre planeet Paarsetonia,” zei Tabby. “Wow, wat zijn die katjes schattig.”

“Die heb ik van Gabe gekregen.”

“Dus, wat is er aan de hand?” zei Jo.

“Frances Ivey belde – ik heb net opgehangen. Je gelooft dit niet. Zij gaat met Nancy trouwen en blijft in Maine! Ze wilde weten of wij soms het huis wilden kopen.”

Jo keek naar Ursa. “Oké, dit is echt te raar…”

“Wat is raar?” zei Tabby.

“Ursa zei net dat er iets zou gebeuren dat de regel van geen kinderen zou veranderen.”

Tabby grijnsde.:”Heb jij dit gedaan, jij kleine alien?”

Ursa gilde. De katjes klommen in haar haar om te ontsnappen uit haar armen. Ze sprongen op de grond en renden rechtstreeks de verandatrap op, alsof ze een onzichtbaar spoor van quarks volgden. Julia strekte zich uit op de deurmat en Hamlet ging ernaast liggen op zijn rug, met één pootje zachtjes op haar kin kloppend.

Ursa pakte Jo’s hand in haar linkerhand en die van Tabby in haar rechter. Ze trok ze stevig tegen zich aan, zoals een vogeltje dat zich nestelt. Ze lachte naar de katjes die op de veranda van hun nieuwe huis speelden. “Dit heb ik laten gebeuren.” Ze keek op naar Jo. “Toch, Jo?”

“Zeker weten, Grote Beer.”
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